Az ENSZ-köZgyűlés felfltt 


Gerő Sándor rajza 


ÖSSZHANG 



Hol vannak a küldöttek? 

Elmentek megkérdezni HertertŐl, hogy mi lesz a meggyőződésük ... 


Csütörtökön ismerkedtek meg cs va¬ 
sárnap együtt kirándultak. Egy órai 
séta után a fiú így szólt: 

- Melegem van. 

- Nekem is - telelte a lány és rá - 
iij mosolygott a tiúra. 

Délidő tájt a fiú megjegyezte: 

- Éhes vagyok. 

- Én is - válaszolta a lány. 

A vendéglőben áttanulmányozták az 
étlapot és * kiderült, hogy mind a ketten 
i rajonganak a sertéssültért. 

- Fáradt vagyok már - jelentette ki 
a fiú a hazafelé vezető úton. - Örülök, 
hogy nemsokára otthon leszünk. De iga¬ 
zán jól sikerült kirándulás volt. 

Nagyon tetszett neki a lány. 

- Elveszem feleségül - közölte más¬ 
nap a barátaival. - Olyan sok közös vo¬ 
nás van bennünk ... 

A. P. Musil 

(A berlini „Junge Welt’'-ből) 


Iskolabüféket állítottak fel 


Szegő Gizi rajza 



Izgalmas meccsközvetítés 


Hegedűs István rajza 



'PcSicw -Ryfldi 

A tilosban, az úttesten, 

(Gyakori ez nálunk Pesten) 

Ballag egy ráérő férfi, 

A bárányfelhőket nézi. 

Egy perc, s a villamoskerék.,. 

Nem bírom már nézni, elég . 
Határoztam, megmentem őt, 

A könnyelmű járókelőt. 

Elrántottam, földre került, 

Az a fő, hogy megmenekült! 

Lába remeg, arca fakó, 

Persze poros lett a zakó. 

Tisztálkodik némán, zordul, 

Aztán lassan felém fordul, 

Dühösen kezd magyarázni: 

— Marha, mért nem tud vigyázni?! 

Galambos Szilveszter 



E heti hirdetésünk 



... melyet autórádión hallgattak. 















































Gróf Keserű János 

Állok a hortobágyi csárda előtt és 
olvasom a feliratot: 

Az egykori Pest-Buda országút 
mentén 1699-ben épült és 1781 — 
1815 között bővült csárda a 
klasszicista népi építkezés ha¬ 
gyományait őrzi. Itt járt Petőfi 
1842-ben. 

Hej, de sok mindennek volt tanúja 
ez a csárda — gondolom magamban 
és a mellettem álló R. Tóth István 
népművész, a világszerte híres hor¬ 
tobágyi ostornyelek készítője, mint¬ 
ha kitalálná gondolatomat, csendesen 
megjegyzi: 

— Ebben a csárdában mulatott 
gróf Keserű János is. 

— Ki volt az a gróf Keserű? — ér¬ 
deklődöm, valami híres hortobágyi 
történetet szimatolva. 

— Juhászbojtár volt. Éleseszű, rá¬ 
tarti, büszke ember. Több, mint ezer 
juhot legeltetett. Ügy ismerte Hor- 
tobágyot és az állatokat, mint a te¬ 


Kongói helyzetkép 


nyerét. Fejből tudta, hogy tízezer 
tehén közül melyik ellett, melyik 
apaállattól van a borjú. Szerette az 
embereket, juhásztársait, a csikóso¬ 
kat, gulyásokat, csak éppen a gaz¬ 
dáit nem kedvelte, a nagybirtokoso¬ 
kat, az arisztokratákat.. Persze sze¬ 
mélyesen nem is ismerte őket, leg¬ 
feljebb az intézővel beszélgetett né¬ 
hanapján. , Egyszer hallotta, hogy 
grófok, bárók mulatnak a hortobá¬ 
gyi csárdában és húzatják a bandá¬ 
val. Erre nagyot gondolt és elment 
mezőrendőr barátjához és megkérte 
őt, adja kölcsön neki a civilruháját. 
Átöltözött és bement a csárdába. A 
zenészek ismerték, azt is tudták ró¬ 
la, hogy büszke ember, hamar ha¬ 
ragszik, nem tanácsos kikezdeni 
vele. A juhász a szájára tette az uj¬ 
ját, így intett a prímásnak, hoey ne 
szóljon hozzá. Azután elordította 
magát: „Banda, hozzám!” És egyre- 
másra rendelte a nótákat. Az arisz¬ 
tokrata vendégek felháborodva til¬ 
takoztak amiatt, hogy elvitték tőlük 
a zenészeket. Egy nyurga fiatalem¬ 
ber odament a juhászhoz, szemére 
csíote monokliját és megkérdezte: 
„Kihez van szerencsém? Elégtételt 
kérünk 1 Én báró Csomaházy vagyok.” 
És kihúzta magát. „Én meg gróf Ke¬ 
serű János” — válaszolta büszkén a 
juhász. Akkor találta ki ezt a nevet. 
„Gróf Keserű? Szervusz, kérlek. Ak¬ 
kor ülj át az asztalunkhoz.” A báró 
bemutatta a többieknek. Egyikük 
megkérdezte: „Itt van a birtokod a 
Hortobágyon?” A juhász bólintott. 
„Itt. Ezerhétszázötvenkéf juhom 
van.” Az egyik arisztokrata csodál¬ 
kozva kapta fel a feiét. ..Mennyit 
mondtál? Ezer hétszázötven két juhod 
van? Pontosan annyi van nekem is!” 
Keserű biccentett a fejével: „Tu¬ 
dom, pajtás ... Én őrzöm . . .** 

(sti) 


Várnai György rajza 


Egy a kevés közül, aki még kiszolgálja őket.. . 


Az anyakönyvvezetőnél 


Mélytengeri kutatás 


- Bözsikém, mondhatom neki, hogy 
\igen? ... 


Művészkülső 




- Most már csak festeni kellene meg¬ 
tudnom .., 


- Ki fogja ezt nekünk odafenn el¬ 
hinni? ... 


% 
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Le á MroJíraciíftai 

b'apados-párnás 3:0 


Debreceni kie-notesz 


A salgótarjáni személyvonat 
éles füttyjelére megindult a küz¬ 
delem a helyezésekért Pámásra 
szóló jegyem birtokában, jó he¬ 
lyezést remélve, hatalmas len¬ 
dülettel törtettem a szerelvény 
közepetájt elhelyezett i-es szá¬ 
mot viselő párnás kocsi felé. 

Egy perc, huszonm^ másod¬ 
perces olimpiai csúcsot futva ér¬ 
tem a célba, de sem az első, 
sem a második, de még a har¬ 
madik ülőhelyet sem sikerült 
megszereznem. Történt ugyanis, 
hogy az első fülkében négy 



vasutas vívta elkeseredett ulti¬ 
csatáját, miközben két társuk a 
sarokban hortyogta hozzá a kí¬ 
sérőzenét. Látván, hogy itt nem 
terem részemre sem babér, sem 
párna, odább tülekedtem. A má¬ 
sik fülkét egy vasutas-család 
szállta meg, három kisgyermek¬ 
kel meg egy nagymamával. A 
nagymama éppen akkor osztotta 
ki a lekváros-mézes zsemléket 
a kicsikéknek, amikor én pár¬ 
nára vágyón bekukkantottam a 
tolóajtón. Egy ülőhely volt 
ugyan a balközépen, de azt a 
lekvárosköcsög, a kenőszerszá¬ 
mok meg a nagyobbacska gyer¬ 
mek meggyötört cipője foglalta 
el. Rövid terepszemle után, mi¬ 
vel a párnáson rendületlenül 
nem volt számomra hely, bő¬ 
röndömet vállra kapva, átküz- 
döttem magam a fapadosra, ahol 
kényelmesen elhelyezkedve foly¬ 
tattam a kényelmetlenül kezdő¬ 
dő utazást. i:o a fapados ja¬ 
várai 


Aszódon átszálltam a Balas¬ 
sagyarmat felé tartó személyvo¬ 
natra, ahol a látszat szerint sze¬ 
rencsémnek kellett volna lennie 
a párnással, mert hiszen alig 
lézengtek benne ketten-hárman. 
Mikor azonban óvatossági szem¬ 
pontból végighúztam kezem a 
plüss üléseken, a rátapadt ma- 
szatról rögtön megállapítottam a 
párnás néptclenségének okát, meg 
azt is, hogy nem lesz tanácsos 
ráültetni vadonatúj nadrágomat, 
mert a hátulja egyből megöreg¬ 
szik tőle. Egyéb választásom 
nem lévén, ismét átmentem a fa¬ 
padosra és azzal a megnyug¬ 
tató tudattal foglaltam el jól 
megérdemelt helyemet, hogy jó 
cserét csináltam. 2.0 a fapados 
javára! 

Alig egy hét múlva a* dorogi 
bányásznapon voltam, ahonnan 
az Esztergomból Budapestre tar¬ 
tó személyvonaton igyekeztem 
megközelíteni otthonomat. Este 
lévén, felszereltem magam ol¬ 
vasnivalókkal, hogy a párnásban 
majd kényelmesen kipallérozom 
az agyamat. Sötét volt már, ami¬ 
kor berobogott a ragyogóan ki¬ 
világított szerelvény, amelynek 
valami csodálatos akkumulátor- 
hiba folytán, a két párnás ko¬ 
csija egeszen Budapestig sötét¬ 
be burkolódzott 1 . Aki aludni 
akart, annak jó volt, de én ol¬ 
vasni akartam, tehát nekem nem 
volt jó. Mit volt mit tennem, 
az első állomásnál átszálltam a 
fényesen kivilágított fapadosra és 
szerencsésen megérkeztem Buda¬ 
pestre. 3:0 a fapados javárai 
A j:o-ás eredmény alapján ja¬ 
vaslom a MÁV-nak, hogy lép 
tessék elő osztályonfelülivé a 
fapadosokat, mert megérdemlik. 
Tisztábbak, világosabbak és ami 
még döntőbb: ülőhelyeiket nem 
foglalják el a szabadj egyesek. 

Bernáth Ede 
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Felületes tervezés 
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Szegő Gizi rajza 
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Üj állomásához érkezett a 
debreceni állomás építkezése. 
Tavaszra késben lesz a romos 
vasútállomás mögött épülő mo¬ 
dern „indához!*. Igaz, 1960-ra 
ígérték a7. építkezés befejezését, 
de úgy gondoljak, hogy azon a 
helyen , ahol annyi vonatnak 
volt már késése, késhet egy ki¬ 
csit az építkezés is. 


Hat száz éves lesz 1961-ben 
Debrecen. A jubileumra tizen¬ 
nyolc állam részvételével, nem¬ 
zetközi kórus-versenyt rendez¬ 
nek a városban. Egyelőre a túl¬ 
zsúfolt Bika-szállóban a vendé¬ 
gek kórusa hallható: „Kapha¬ 
tunk szobát?** Mire a portások 
kórusa így felel: „Egyetlen üres 
szobánk sincs.** 

* 

Sok az önkiszolgáló bolt Deb¬ 
recenben. Nagy sikerük van és 
gyorsítják a forgalmat. Néha 
mulatságos jelenetek játszódnak 
le a boltokban. Az egyik vei>6 
például azért méltatlankodott, 
mert két deka élesztő miatt nagy 
vásárlókosarat kellett végigci¬ 


pelnie az üzleten. Egy másik ve¬ 
vő pedig odaszólt a vasbolt üz¬ 
letvezetőjének: „Ugyan, lelkem, 
segítse csak begyömködni ezt a 
lavórt a kosárba.** Hiába, nehéz 
az újat megszokni, még ha jó isi 

* 

A nyilvános debreceni fiók- 
könyvtárak helyiségei legtöbb 
helyen szükek és barátságtala¬ 
nok. A könyvtárak látogatói sze¬ 
retnék, ha az értékes könyvek 
birodalmában egy kicsit többet 
adnának a külcsínre is. Ezt ké¬ 
rik a debreceni „kultúrszomja¬ 
sak*. Mint láttuk: nem ok nél¬ 
kül. 

* 

A Bika Étterem étlapján me¬ 
nüben paprikás csirke szerepel. 
Persze, mindenki ezt rendel, de 
már nincs, elfogyott. Az egyik 
pincér felvilágosítja a vendégeket, 
hogy a menübe mindössze há¬ 
rom adag került . Pedig vagy há¬ 
romszázan kérték. Tudjuk, hogy 
menüben nem nagyon lehet pap¬ 
rikáscsirkét adni. De bát akkor 
miért kínálják? 


(p. 1.) 


Gyorskiszolgálás 


Állatápoló: Nagy égi Pont rácsra nem futotta a keretből 1 


Már tavaszra ígérték, hogy 
éttermet, pontosabban kisven¬ 
déglőt kap a lágymányosi új 
lakótelep. A helyét is kijelöl¬ 
ték a XI., Schönherz Zoltán 
utca 9. számú házban, a Mező 
utca sarkán. 

A hírnek mindenki örült, 
hiszen ezzel biztosítottnak lát¬ 
szott a lágymányosi lakóne¬ 
gyedben a jó lakás mellett a 
jóllakás is. Meg aztán hézag¬ 
pótló is errefelé egy étterem, 
mert a XI. kerületnek ez a 
része olyan kies tájon van, 
amerre még a főpincér se jár. 

No de ember tervez, ven¬ 
déglátóipar végez. A XI. ke¬ 
rületi Vendéglátóipar itt kissé 
lassú munkát végzett. A ta¬ 
vaszra ígért kisvendéglő jel¬ 
legű étterem építéséből még 
nyárra is csak ráépítés lett. A 
tavaszi ígéretre újabb ígéretet 


húztak, mely szerint a Lágy- 
mányos-szerte várt éttermet 
augusztusra megnyitják. Eljött 
az augusztus, el is ment, de 
az étterem nem nyílt meg. Pe¬ 
dig már építik. Csak kissé las¬ 
san. 



Időközben megkezdődött a 
szomszédos Lágymányosi Vá¬ 
sárváros építkezése is. Ott lel¬ 
kesebben folyik a munka. 
Könnyen megtörténhet, hogy 
az 1963 ra tervezett új Vásár¬ 
város hamarabb elkészül, mint 
az 1900-ra ígért lágymányosi 
étterem. 

(-véghy) 


Az érdekeltek hozzászólnak 


„Koiai lombhullás" című bí¬ 
rálatukra közöljük, hogy a 
Stáhly utcában levő fertőzött 
fákat a cikk megjelenése után 
a Fővárosi Kertészet leperme¬ 
tezte. 

Bp Főv. Tan. VB. Közmű és 
Szolgáltató lg. JFCoodcs Pál 
csop. vez. 


„Betyár kalandok a Mátrá¬ 
ban" című cikkük megjelenése 
után felhívtuk az Egri Közúti 
Igazgatóság figyelmét és meg¬ 
ígérték az útszakasz portalaní¬ 
tását. 

Gyöngyös Városi Tanács VB 
Raft Miklós VB elnök 

i3etyár kalandok a Mátrá¬ 
ban" című közleményükkel 
egyetértünk. Reméljük, hogy a 
mátraszcntistvánl (nem MAtra- 
szentlászló) Betyár-csárdában 


jövőre jobb ellátást tudunk 
vendégeinknek biztosítani. 
Mátravidéki Vendéglátóipari V. 
llencz István ig. h. 


„Andalgás FÜzfőgyártelepen" 
címmel közölteket köszönettel 
tudomásul vesszük. Kérjük, 
hogy a jövőben is foglalkozza¬ 
nak vállalatunk munkájával, 
mert az ilyen építő bírálat a 
hibák kiküszöbölésének igen 
jó módja. 

Nitrokémla Ipartelepek 
Torma s. k. 


„A kővázákról van szó" köz¬ 
leményük alapján intézked¬ 
tünk, hogy a közterületekre ki¬ 
helyezett kőedények növényei 
kellő gondozásban részesülje¬ 
nek. 

Fővárosi Kertészet 
Szabó József csop. vez. 













































K inézek szobám ablakán. 
Künn bágyadt őszi napsütés 
aranyozza be a tájat. Fenséges 
látvány. Mintha kinyílt volna 
a végtelen: ameddig a szem 
ellát, egy vedlett háztetőre, két 
kéményre és két nyitott pad¬ 
lásablakra esik pillantása. 

A Visegrádi utca emberi 
kéztől még meg nem bolyga¬ 
tott diabolikus őserdeje ez. 

Csak néha mozdul meg egy- 
cgy fal, s az állandó és szűzi 
csendet csupán a villamos ék¬ 
telen robaja szakítja meg s az 
is mindössze percenként, a te¬ 



herautókról nem is beszélve. 


A táj szuggesztív szépsége 
lassan hangulatba ringat, ami 
elengedhetetlenül szükséges 
készülő új kis remekművem 
megírásához. Nem mindennapi 
fába készülök vágni csorba 
fejszémet. 

Levelet kell írnom a Kik¬ 
nek . .. 

'Így rendelte ezt a sors s 
immár nem is első ízben, ezért 
vagyok a szokottnál is líraibb 
hangulatban. Levelet kell ír¬ 
nom a Kik-nek. mert Szilágyi 
Erzsébet Mátyásnak irt leve¬ 
let, a zaporozsjei kozákok a 
cárnak, én pedig a Kik-nek 
írok leveleket. 

Nagyobb ünnepek alkalmá¬ 
val szokott ez történni: plafon¬ 
leszakadás, avagy a konyha¬ 
kövezés ősi szertartása alkal¬ 
mából. Legutóbbi levelem ak¬ 
kor kelt, midőn rokokó-stílus¬ 
ban tervezett ablakredoftyünk 
abszolúte lemállván, az utcára 
zuhant, a dicsőségesen ural¬ 
kodó házfelügyelőnk, III. Ist¬ 
ván által rendezett udvari bá¬ 
lok idején. 

Levelet kell írnom a Kik¬ 
nek . .. 

Ezúttal gyermekeim mór¬ 
stílusban épült lakosztálya ha¬ 
sadt meg keresztben és hosz- 
szában, miáltal újabb termé¬ 
szeti szépségekkel gazdagod¬ 
tunk, a visegrádi halálkanyar 
mintájára. Utcánk nevét való¬ 
színűleg innen nyertük. Ki is 
ragasztottunk egy cédulát, a 
következő felirattal: „Vigyá¬ 
zat, hegyomlás fenyeget! Át¬ 
haladás 5 kilométer!" De ezt 
a gyerekek nem mindig tart¬ 
ják be. 

Levelet kell írnom a Kik¬ 
nek . .. 

Elképzelem, hogy nézhet ki 
a Kik. Idősebb, szakállas bá¬ 
csinak gondolom, aki mindig 
kifogástalanul öltözködik, szen¬ 
vedélyei nincsenek, nem iszik, 
nem dohányzik, magánélete 
feddhetetlen, egyetlen szóra¬ 





kozása, ha vasárnap délutá¬ 
nonként összeül egy parti | 
sakkra unokaöccsével, a Fik¬ 
kel. Kik a rövidítések neszto¬ 
ra, hozzá képest az Ápisz kez¬ 
dő süvölvény. 

Azért kell a Kik-et elképzel- I 
nem, mert még senki se látta. 
Tisztviselők és munkások egész 
hadseregével dolgozik, ám ő | 
maga láthatatlan. Ezért aztán 
minden dicséret beosztottjaira 
hárul, de ő ezt elnéző mosoly- 
lyal veszi tudomásul. Nem haj- 
hássza a népszerűséget. 

Levelet kell írnom a Kik- , 
nek ... 

Levelezése olyan kiterjedt, 
mint a legünnepeltebb sztáro¬ 
ké. Minden levélre válaszol, 
de fényképet nem küld, hiába 
is kérnének tőle. Leveleinek 
stílusa arról tanúskodik, hogy 
sallangmentes, minden cikor- 
nyás körülírástól tartózkodó 
ember lehet. E levelek a re¬ 
neszánsz idején annyi bájjal 
jelentkező preklasszikus bü¬ 
rokrácia ózondús hangulatát 
lehelik. 

Nagyvonalú ember. Hat év¬ 
vel ezelőtt, a keresztes hábo¬ 
rúk idején, egy tollvonással le- I 
szereltette házunkban az ősz- , 
szes fűtőtestet, majd az idén 
visszahozatta. Ez a nagysza¬ 
bású tranzakciója sok pénzbe 
került, ám egy szempillája 
sem rebbent, mikor fizetni kel¬ 
lett. Lehet, hogy valamelyik 
őse huszártiszt volt. 

Engedd meg. Kik. hogy is¬ 
meretlenül is tegezzelek, hi¬ 
szen én vagyok az idősebb, ó. 
én még ismertem nagybátyá¬ 
dat, a szörnyeteg Háziurat, 
akinek borzalmas örökségét 
átvetted. Aki ezeket a rozoga 
házakat építtette, mivelhogy ő 
lehetőleg egy másikban lakott. 
Tudom, Kik, hogy nincs köny- 
nyű dolgod. S mikor ebben a 
rozoga házban ezeket a rozoga 
sorokat írom, mielőtt hozzá¬ 


kezdenék a beígért levélhez, 
ezen a napsütéses őszi délelót- 
tön, hadd mondjam meg, honv I 
talán túl sokat várunk tőled, i 
de ez azért van, mert alapiá¬ 
ban véve szeretünk téged. Én 
is szeretlek, de mit csináljak, 
ha olyan vagyok, mint nagy- 
néném, a Carmen, ö szokta 
énekelgetni, ha a huzatos la¬ 
kásban rájött a spanyolnátha, 
vagy a Don Jósé: ] 

- Vigyázz, vigyázz, hocrv 
hogy szeretsz s ha én szeret- I 
lek, jól vigyázz!... i 

Darvas Szilárd i 


Szomorú takarékosság 


Ha aludni hagyjuk, kevesebb lesz a selejt... 

- i 11 • - ■ 

Új barlangot tedeztek fel 

Toncz Tibor rajza 




- Na, végre! Mondja, van egy cigarettája?! 

. . I 


Előfordulhat 

Szűr-Szabó József rajza 


Nyáron 


és télen 


Az öntevékeny riporter 

Mészáros András rajza 


MHM 






- Elnézést, kedves hallgatóim, de ezt már nem lehetett 
\idegekkel bírni! 





































Mesterségük címere 

Toncz Tibor rajz 



Hogyan szerkesszünk 
gyermek rovatot? 


Napi- és hetilapjaink buzgó tanulmányozása után 
van módomban közölni az alábbi tanulmányt, mely¬ 
nek ismeretében a kedves olvasó ezentúl önkiszolgáló 
alapon, házilag állíthat elő ízlésének megfelelő gyer¬ 
mekrovatot. A gyermekrovat legszükségesebb kelléke 
a gyermekmese, gyermekvers és a foglalkoztató játék. 

A gyermekmese előállításának legmegfelelőbb mód¬ 
ja, ha külföldi gyermekmesét írunk. Ilyen módon meg¬ 
szereti a gyermek az idegen, ismeretlen népeket, és a 
gyermekmese íróját sem lehet közönséges hazai jel¬ 
zőikkel illetni. A mese ezenfelül világos okfejtésű le¬ 
gyen és mennél rövidebb, hogy gyorsabban lehessen 
megérteni. 

Példa gyermekmesére: 

Hu Gndu és a zsiráf 
(Nyasszai mese) 
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Egyszer Hu Gndu nem fo¬ 
gadott szót Ilo Gndunak, Hu 
Gndu nővérének és elment az 
őserdőbe virágot szedni. Egy 
zsiráf is éppen arra járt, 
amerre Hu Gndu, és véletle¬ 
nül Hu Gndu kezére lépett, 
mert nem látta a kisfiút, amint 
lehajolt egy rozmaringért, 
mert a zsiráfnak a feje az ős¬ 
erdő felett volt és így el volt 
takarva előle a kilátás. Hu 


Gndu nagyon megijedt és a 
zsiráf még ezt se vette észre, 
mert az őserdő annyira sűrű 
volt, de szerencsére éppen 
arra vadászott Hu Gndu édes¬ 
apja, Ogrod Bg Gndu, aki 
hazavitte a haszontalan kis¬ 
fiút és aznap nem kapott 
nyasszalevest, mert a nővéré¬ 
nek igaza volt. A zsiráfot pe¬ 
dig elvitték az állatkertbe, bár 
ő nem tehetett semmiről. 


Hogyan fogjunk most már gyermekvers 
készítéséhez? 

Célszerű a verset infantilisán, rímes halandzsával 
kezdeni. Alkalmazzunk hozzá derűs alaphangulatú ha¬ 
sonlatokat, amelyeknek se füle, se farka. Végül fordít¬ 
sunk gondot a vers eszmeiségére is, tanulságos pers¬ 
pektívájára. 

Példa gyermekversre: 

Vprmpkgyerspt hogyha írói. 

Fülemüle, konyhasó. 

Pék, pók, pávián, 

A kis Kati mit kíván? 

Nem kívánok egyebet; 

Imbecillis verseket. 

Attól lesz szép felem, három. 

Mindet megmosom majd nyáron. 

Végezetül nem nélkülözheti a gyermekrovat a gyer¬ 
mekfoglalkoztatás korszerű, politechnikai követelmé¬ 
nyeit sem. Adjunk a gyermeknek szórakoztató, kéz¬ 
ügyességre nevelő, játékos feladatokat. 

Példa gyermekfoglalkoztatásra: 

Hogyan készítsünk fémjátékainkból hulladék vasat? 
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- Látja, ez egy érdekes darab ... 



Mihden háztartásban akad 
otthon egy kalapács. Kérjétek 
el édesapátoktól vagy édes¬ 
anyátoktól, a nagyobb gyere¬ 
kek egyedül is megtalálhatják 
a szerszámosládában. Keressé¬ 
tek elő fémből készített játé¬ 
kaitokat. (Kisvasút, lendkere- 
kes autó, helikopter, femépítő 
stb.) Verjétek a játékokat a 
kalapáccsal mindaddig, míg jól 


mm 


össze nem lapulnak. A szét¬ 
hullott darabokat se dobjátok 
szét, gyűjtsétek össze cipős- 
dobozban vagy erősebb papír- 
stanicliban. Nemsokára látni 
fogjátok, hogyan alakulnak át 
szépen a játékok hulladék¬ 
vassá. amit a MÉH végül át¬ 
vesz az ügyes úttörőktől. 

Jó munkát, jó szórakozást, 
pajtások I 

Somogyi Pál 
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Lefoglalták az amerikai bankokat Kubában 

Gerő Sándor rajza 



- Mi az, főnök úr, maga még számol? Hiszen odakint 
már lehúzták a rolót I 


Az űrben 


Toncz Tibor rajza 



- Mondd, kérlek, miből van ezeknek a Kovácséknak saját 
rakétájuk? 


Tanultak az olimpiától 

Várnai György rajza 
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(£3!^1 DlVflTFRIZURARÖL 

Szólt a nejem egy szép napon, szóba öltve a szavát: 
„Ideje, hogy hajat nyírass, hajad veri a bokád. 

S mert én olyan asszony vagyok f ki szereti az urát: 
Csináltatok tenéked egy divatfrizurátF* 


Kéz a kézben egy borbélyhoz elsiettünk így tehát, 

S szólt a nőm: férjemnek kérek egy divatos frizurát. 

„Legyen nyugodt?’ — mond a borbély, s elővett egy 

borotvát. 

„Csinálok a férjének egy divatfrizurát!” 

Ez a borbély évek óta fenhette rám a fogát. 

Mert legott a borotvával szög-hajamba boronáit 
Megszabadította elöl hajamtól a koponyát. 

S szólt a nőm: „már alakul a divatfrizurád!” 

Ez a borbély istenbizony megelőzte a korát: 

A hajamból kétoldalt egy brokátpaplant komponált! 
Felszámított érte csekély harminc forint koronát, 

S szólott a nőm: „nem túl szép a divat frizurád!” 


Kint az utcán úgy néztek, mint egy élettani csodát, 
Három ismerősünk ebből kifolyólag kondoleált. 

Szólt a nőm: „a sarkon áll egy férfi-fodrász-kombinát, 
Ottan kijavíthatják a divatfrizurád!” 


Bementünk és menten kezdték csinálni a frizurát, 
„Tessék ezt csak reám bízni”, szólt a borbély akkurát, 
Lenyeste a maradékot és rányomta a burát: 

S szólt a nőm: „Mind rútabb lesz a divatfrizurád!” 

A harmadik borbély ismét a fejemen frizuráit: 

A maradék hajcsomókból kis pemzliket fusizált. 

S szólt f a nejem, aki olyan, hogy szereti az urát: 
„Elképesztőn randa már a divatfrizurád!” 

Miután a nejem engem ekképpen dezavuált, 

Szóltam: „köszönöm neked e szép borotva-frizur át! 
Most parókáért megyek, és tisztelettel azután 
Megemelem előtted a divat frizur ám!” 

Somogyi Pál 

-*- 
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A nagyotmondásáról híres 

Í5Í három Szetlacsek fivér kiván¬ 
dorolt. Évek múlva találkoztak 
Sécsben és dicsekedve mesélték 
el karrierjüket. Az amerikai 
\ Szetlacsek így szólt: 

— Sétálok a Fehér Ház előtt, 
I egyszer csak megáll előttem 
i| Fisenhower elnök • és kedves 
AH mosollyal így szólt: „Hello, 
ily Szetlacsek, maga erre jár és 
Iliibe sem néz hozzám? Azonnal 
llY jöjjön be löncsölni.” 
l\H Az angliai Szetlacsek túllici- 

llH — Az semmi! Épsomban jár¬ 
ul tam a lóversenyen. Két futam 
Ilii között hozzám lép Erzsébet ki- 
A\\ rálynő, ráüt a váltamra és 
HV szemrehányással mondja: „Nem 
* szólt nekem, rossz ember, hogy 
1 kijön a versenyre, kihoztam 
volna a kocsimon. Nem baj, de 
visszafelé mellettem fog ülni.*' 
.Mire az olaszországi fivér fö¬ 
lényesen legyint: 

— Kómában a pápa sétakorsl- 
zásra hívott meg. Amint véglg- 
kocsiztunk a város utcAin, itt 
is, ott is felhangzott a kíváncsi 
kérdés a tömegből: „vajon ki 
lehet az az öreg pap Szetlacsek 
mellett?" 


Két vicces ember 

Már sokat írtak a vicces ka¬ 
lauzokról és a szcllemcskedő 
utasokról, de most mégis ismer¬ 
tetünk egy megtörtént esetet, 
mert ezúttal a kalauz és utas 
együttműködéséről van szó. Az 
történt, hogy a vicces ember így 
szólt az autóbuszon a kalauz¬ 
hoz: 

- Kérek egy átszállásra is jo¬ 
gosító menetjegyet, amellyel egy 
órán belül más jelzésű autóbu¬ 
szon folytathatom utamat - és 
átadott egy egyforintost, vala¬ 
mint három húszfillérest. 



- Nincs tízfilléresem, mihelyt 
lesz, visszaadok - mondta a ka¬ 
lauz. 

Három megálló után a vic¬ 
ces ember odaszólt egy utastár- 
sának: 

- Kérem, nyomja meg a le¬ 
szállásra kijelölt ajtó felett a 
megállást jelző elektromos gom¬ 
bot. 

A kalauz ebben a pillanatban 
visszaadta a tízfillércst. 

- Tessék az állami, pénzver¬ 
de által készített és az önnek 
visszajáró tíz fillér értékű tör¬ 
vényes ércpénz... 

(P. 1.) 
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4 zsugori és a tanító 
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A gyarmatosítók arca 

(Rajz a Krokodilból) 


Egy gazdag ember elhatározta, hogy tanítót fogad a fia 
mellé. Mivel azonban nagyon pénzsóvár volt, olyan embert 
keresett akit nem kellett élelmezni. 

Azt mondta valaki a gazdag embernek: 

- A szomszéd faluban lakik egy ta¬ 
nító. Annak egyáltalán nem kell enni¬ 
való, csupán abból él, amit a déli szél¬ 
ből magába szív. 

Ahogy ezt a zsugori meghallotta, rop¬ 
pant megörvendezett az 6 szívében, már 
éppen rohanni akart hogy meghívja a 
tanítót, amikor a felesége hirtelen vissza¬ 
tartotta. \ 

- Nem, nem! - kiáltotta. - Ilyen 
ember nekünk nem felel meg! Gondold csak jól meg a dol¬ 
got, mivel fogod etetni, ha északi szél fúj?! 


A tanító és a tanítvány 



i 
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Egyszer a házitanító óra 
közben elaludt. Amikor feléb¬ 
redt elszégyellte magát a ta¬ 
nítvány előtt és el akarta 
ámítani. 

- Éppen most beszélgettem 
Csou herceggel - mondta. 

Másnap a tanítvány aludt el 
a lecke alatt. A tanító rávert 
a pálcával és így kiáltott: 

- Te miért alszol óra alatt? 

- Én is elmentem; hogy ta¬ 
lálkozzam Csou herceggel. 

No és mi történt? - kí¬ 


váncsiskodott a tanító. 
Mondott neked valamit? 

A tanítvány fel se nézett, 
úgy mondta: 





Az ital szerelmese 

Egy ember, aki nagyon szerette az 
italt, nagy korsó borról álmodott. Finom 
borocska volt, gondolta magában, fel¬ 
forralja, úgy issza meg. Alig látott hozzá 
azonban a bor forralásához, hirtelen fel¬ 
ébredt. 

Szesztestvérünk roppant elszomorodott és dühében ordí¬ 
tozni kezdett: 

- Hová tettem azt a buta fejemet?! Kellett nekem felme¬ 
legíteni a bort? Nem tudtam volna meginni hidegen? 

A lusta 

Egy lusta haladt az úton és nem for¬ 
dított figyelmet a gödrökre. Egyszercsak 
megbotlott és elesett. Felkelt, még gyor¬ 
sabban nekiiramodott és újra elesett. 

Földön fektében haragosan dörmögött; 

- Ha tudtam volna, hogy megint elesem, nincs az a pénz, 
amiért felkeltem volna. 

A kívánság 



Egy ember találkozott a va¬ 
rázslóval, aki neki valamikor 
a barátja volt. A varázsló el- 



Városi gyerek falun 


Szegő Gizi rajza 


- Csou herceg azt mondta, - 
hogy tegnap nem is látta ma- (u 
gát. 


határozta, hogy megsegíti sze¬ 
gény barátját. Az ujjával rá¬ 
mutatott a földön heverő tég¬ 


lára és az nyomban arannyá 
változott. A varázsló odaadta 
a barátjának, de az nem elé¬ 
gedett meg vele. Erre a va¬ 
rázsló az ujjával egy óriási 
kő-oroszlánra mutatott, amely 
arannyá változott és azt a ba¬ 
rátjának ajándékozta. De en¬ 
nek még ez is kevés volt. 

A varázsló csodálkozva kér¬ 
dezte: 

- Mit akarsz hát tulajdon 
k’éppen? 

- A mutatóujjadat. 
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Megkezdődtek az esti iskolák 

Szegő Gizi rajza 


- Tudja, 
erősítő! 


ilyenkor dolgozatírás 


előtt jól esik egy kis szív- i 




Makacs óratulajdonos 

A Népszabadság kubai tudó¬ 
sítója írja, elhagyva Portugália 
partjait: „órámat nem igazí¬ 
tom vissza: változatlanul a 
lisszaboni időt mutatja, mely 
azonos a budapestivel." Két¬ 
ségtelenül előfordulhat, hogy 
Lisszabonban és Budapesten 
két óra egyforma időt mutat, 
ebben az esetben azonban 
vagy a lisszaboni óra siet egy 
órát, vagy a budapesti késik 
egyet. . . Ugyanis Budapest és 
Lisszabon között greenwichi idő 
szerint egy óra eltérés van. 

Komámasszony, 
hol a hiány? 

A Népszava megdicséri a 
televízió Rómába delegált tu¬ 
dósítóit, s megállapítja róluk, 
hogy munkájuk napról napra 
javult és „Ezzel bebizonyítot¬ 
ták, hogy nem annyira ben¬ 
nük. mint rutinhiányukban 
volt a hiány". Először is ben¬ 
nük semmiképpen sem lehetett 
hiány, mert teljes egészükben, 
hiánytalanul jelentek meg Ró¬ 
mában. Másodszor pedig, ha 
a rutinhiányukban lett volna 
hiány, akkor rutinosak lettek 
volna már az első percekben is. 

Alkotmányjogi reform — 
visszamenőleg 

A Film-Színház-Muzsika 
„Filmgyári egyveleg" című 
rovata a Noszty fiú esetéről 
készülő filmből a főispán-vá¬ 
lasztást tartja említésre méltó¬ 
nak. Valóban egyedülálló film¬ 
jelenet lesz a főispán-válasz¬ 
tás, minthogy a főispánokat a 
múltban minden választás nél¬ 
kül a kormány nevezte ki, s 
a vármegye legfeljebb beik¬ 
tathatta a tiszteletre méltó köz¬ 
jogi férfiút. 

Csoda Sümegen 


Középdunántúli Napló még to¬ 
vább megy az érdekességek 
terén, s megemlíti, hogy „Egy 
párizsi írónő azért maradt egy 
éjjel Sümegen, hogy nappali 
fényben gyönyörködjék a fres¬ 
kókban." A francia hölgynek 
fogalma sem lehetett a ma¬ 
gyarországi napszakokról, 'ha 
nappali fényben akart gyö¬ 
nyörködni a sümegi éjszaká¬ 
ban. 

Élettani csoda 

A gyomai Viharsarok Halá¬ 
szati TSZ-ből jelenti a Megyei 
Újság: „Süllő-ikrákat Szarvas¬ 
ról is vásároltak, de saját ma¬ 
guk is előállítottak négymillió 
darabot, amit szintén a termé¬ 
szetes vizek pótlására használ¬ 
nak fel!" Négymillió halikrát 
előállítani emberi erővel a hal¬ 
tenyésztés diadala! Milyen kár, 
hogy csak vizet pótolnak ve¬ 
lük! 

Külpolitikai szakácskönyv 

A Magyar Nemzet külpoli¬ 
tikai rovatában olvastuk: „Aki 
e tény felett szemet huny, 
Európa szívében, a gyűlölet 
veszélyes kovászát gyúrja, 
amelyből idővel rendkívül ve¬ 
szélyes kalandok származhat¬ 
nak." 

Ezen a héten ennek a mon¬ 
datnak adtuk az I. szépség¬ 
dijat. 

Micsoda két nap! 

Az Élet és Tudomány egyik 
olvasójának válaszolva, ezeket 
írja: „Az 1755. nevemben 7-i 
borzalmas lisszaboni kataszt¬ 
rófa alkalmával..majd 
néhány sorral lejjebb így ír:' 
„i 755. november 9-én, egy 
héttel a rengés után .. 

A valóságban eltelt két nap 
a cikkíró szerint bizonyára 
egyheti szörnyűséggel is fel¬ 
ért. 

Dr. Árgus 



A napilapok érdekes tudó¬ 
sításokat közöltek a Veszprém 
megyei Sümegen felfedezett 
képzőművészeti ritkaságokról, 
a Maulbertsch freskókról. A 
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Nyílt pályán 

Toncz Tibor rajza 
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Nem mindenkinek adnak szállást New Yorkban 



Egy előrelátó ENSZ-küldöttsog, amely nem ért egyet Eisenhower politikájával 
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— Szóval nem bánta meg, hogy 
elment a Zeneakadémiára? 

— Egyáltalán nem. A szpíkerpará¬ 
dé kitűnően sikerült. Nagyszerű gon¬ 
dolat volt ilymódon még közelebb 
hozni a rádió bemondóit a nagyközön¬ 
séghez. 

— Marczinkay Dorottya is fellé¬ 
pett? 

— Hogyne. 

— Mit olvasott fel? 

— Közleményeket. Ahogyan az a 
nő a közleményeket felolvassa, az 
kolosszális. A lottóhúzás nyeremény¬ 
jegyzékét megújr áztatták. 

— Szerintem Vereczkey Árpád lel¬ 
kesebben olvas fel. Nem gondolja? 

— Meglehet. De Vereczkey a nagy¬ 
betűket túlságosan megnyomja. És a 
torokhangjai egy kissé rekedtek. A 
kettős mássalhangzókat azonban na¬ 
gyon értelmesen mondja. 

— ö mivel szerepelt? 

— A Borsod megyei málnatermés 
elosztását ismertette. Ráadásnak egy 
kis időjárásjelentést olvasott fel. 

— Sikere volt? 

— Igen. De még nagyobb lett vol¬ 
na, ha a tengerszintre átszámított lég¬ 
nyomásnál nem fog falsot. 

— Légnyomásban Papovszky Ju- 
dith verhetetlen. Amikor Papovszky 
Judith mondja a légnyomást, mindig 
elérzékenyülök, úgy belemarkol a szí¬ 
vembe. Nagy művésznő. 

— És mit szól hozzá, hogy mondja 
a napi középhőmérsékletet? Milyen 
tárgyilagosan, szabatosan, meggyő¬ 
zően! Amikor azt mondta, hogy „szer¬ 
dán délután a napi középhőmérséklet 


17 fok volt, a sok évi átlagnál 2 fok¬ 
kal kevesebb”, a közönség mindunta¬ 
lan bele tapsolt. Nagyon tehetséges. 

— Külföldi híreket senki sem ol¬ 
vasott fel? 

— Dehogynem. 

— Persze, Krónhuber Tivadarné, 
ugye? 

— Világos. A műsor éppen azért 
volt jó, mert mindenki a legjobb pro¬ 
dukciójával szerepelt. Krónhubemó 
az angol alsóház tegnapi ülését is¬ 
mertette. Van az ő hangjában egy kis 
finom gúny, most is pompásan érvé 1 
nyesült. Kevermesy Attila mély bari¬ 
tonja remekül hatott az ügetőered¬ 
ményekben, bár a galopp neki jobban 
fekszik. No és el ne felejtsem az est 
fénypontját! 

— Mi volt az? 

— Dorozsmay Anikó pontos időjel¬ 
zést adott. 

— Ez volt a sláger? 

— Várjon. Hogy a nagyközönség a 
bemondóknak ne csak a hangját és az 
arcát ismerje, hanem az alakját is, 
Dorozsmay Anikó fürdőtrikóban je¬ 
lent meg a pódiumon. 

— Nagyon okos! És? Milyen az 
alakja? 

— Egy kissé molett, de vonzó. Ha¬ 
nem amikor bemondta; hogy „követ¬ 
kezik huszonkét óra” és ötöt fütyült 
hozzá, a közönség percekig éljenezte. 

— Legközelebb én is meghallgatom 
a rádióban. 

— Ott nem. Ilyen termettel isteni 
vétek a rádiónál lenni. Már áthelyez¬ 
ték a televízióhoz. 

Tabi László 




Kooperáció 


- Ha a tanár úr megcsinálja a latin 
leckémet, közben megjavítom a vízcsap¬ 
ját. 


Kölcsönös bizalom 


HA NEM 
CSUKJA RA'NK 

-ízajtót 


Borús hangulat 


- Itt az ősz;:: Nemsokára esik az 

(II esö.ii 































































ALAPOS TERVEZÉS 


sz -vrzcc 


nagy tervező megebédelt, és fog- 
piszkáloval szájában visszatért szobájá¬ 
ba. Leült; folytatta délelőtti munkáját: 
a kiskun barázdái „Kolumbusz Tojása'' 
termelőszövetkezet részére kellett egy 
csirkeólat terveznie. Tulajdonképpen már 
elkészült vele, de mielőtt elvinné a hely¬ 
színre, hogy a kivitelezők megkezdhes¬ 
sék a munkálatokat - mégegyszer át¬ 
nézni kívánta számításait. Beosztottja, 
egy fiatal mérnök a szemben levő íróasz¬ 
talnál áhítattal figyelte homlokának rán¬ 
cait. Észrevette, és kegyesen intett neki: 

- Jöjjön ide, fiatal barátom. Látja, 
mi ez? 



A fiatalember.boldogan rohant a háta 
mögé: 

- Egy tervrajz. A mester legújabb 
műve?. ; ; 

- Ügy Vein. Ez itt az alapozás terve . .; 
Tizenhét méter mélyen mozgatjuk meg 
a talajt kavicsolás, majd betonozás kö¬ 
vetkezik - ezután egy réteg ... 

- Tessék mondani, hol is épül ez a 
felhőkarcoló? 

- Miért volna ez felhőkarcoló? 

A fiatal tervező bátortalanul rebegte: 

- Hát mivel ilyen gigászi alapozást 
tetszett betervezni ., . 

- Biztonságosat, fiatal barátom, biz¬ 
tonságosat! - felelte a mester. - Egy 
baromfiólnak is épp oly szilárdan kell 
állnia, mint egy felhőkarcolónak ... A 
kiskunbarázdaiak megbíznak bennünk - 
nem szabad elherdálnunk a nép bizal¬ 
mát .. . Ceruzánk, rajzpapírunk van elég, 
miért lennénk kicsinyesek? 

- No de mégis ... Ez a négyméteres 
gráriitréteg. .. Nem túlzás egy tyúk¬ 
ólnál?. . 

- Ejnye, ejnye ... Tisztában van maga 
azzal, mennyire fejlődik a mezőgazdasá¬ 
gunk? Ki tudja, néhány év múlva milyen 


hatalmas tyúkokat tenyésztünk? És ha 
akkor süllyedni kezd alattuk? Nem, fia¬ 
tal barátom, ami biztos, az biztos, én 
nem akarok börtönbe kerülni ... 

- Ez... ezek itten az oldalfalakra 
vonatkozó adatok? - bökött a tanítvány 
hitetlenkedve egy másik lapra. - Nyolc 
sor tégla? . . . 

- A szabvány előírja, hogy minden 
épület legalább egy sor téglából álljon . .. 

- Igen, annyi legalább kell*... De ön 
itt nyolc sort tervezett be... 

- A szabványunk csak azt írja elő, 
hogy legalább mennyi anyagot kell be¬ 
terveznünk ide és ide. . . De az, hogy 
legföljebb mennyit, az a statikusra van 
bízva... 


Rohamléptek 

A Lipot körút cs a Terez körút sarkán 
összekötötték a villamossíneket. A nagy¬ 
körúti kocsik így már egészen a Vígszín¬ 
házig járhatnak, az óbudai villamosok pe¬ 
dig a Nyugati pályaudvarig közlekednek. 
A közlekedési technika rohamléptekkel 
halad. 

A Nyugati 

Ismét írnak a Nyugati pályaudvarnak 
a Teréz kőrútról való kihelyezéséről. Utá¬ 
na jártunk a dolognak és megállapítottuk, 
hogy a pályaudvar kihelyezésének híre még 
korai. Egyelőre marad a régi helyén. Ta¬ 
lán a jövő évtizedben. 


- De, kérem szépen, ez esetben mi¬ 
nek a nyolc sor tégla? 

Elnéző mosollyal felelt a nagy statikus: 

- Mit gondol, mi tartja majd a hu¬ 
szonnégy beton gerendát? 

A fiatal tanítvány hüledezve fejéhez 
kapott: 

- Huszonnégy beton gerenda egy 
tyúkól födémjében? 

A mester most szigorú lett: 

- Maga csodálkozik? Fogadjunk, hogy 
nem gondolt a lavinára I 

- Lavinára? 

- Igen. Ha éppen oldalba kapná a 
lavina, a fagerendák mit sem érnének . . . 
Mit gondol, nagy a felelősségi 

A fiatalember félénken szabadkozott: 

- Az Alföldön meglehetősen minimá¬ 
lis a lavina-veszély . .. 

- Kezdőkre jellemző felületesség 1 És 
ha mégis rázúdul egy lavina, pusztulja¬ 
nak a tyúkok, igaz? Maga nem szereti 
az állatokat, szégyellje magát! 

E szavakkal a nagy tervező aktatás¬ 
kájába tette az iratokat, lement az autó¬ 
jához, beült és elhajtatott Kiskunbaráz¬ 
dára 

Ott már fölvonult az építő vállalat. 

Éppen a homokot rakták le egy teher¬ 
autóról. Az egyik segédmunkás lapátjá¬ 
nak széle csorba volt; belőle cérnavékony 
csíkban mintegy öt dekányi homok az 
árokba csurgott. 

- Micsoda anyagpazarlás!.;; - csó¬ 
válta fejét a tervező. - Eljárást kéne 
indítani ellenük ... 

Dunai Ferenc 


Nem lesz taxaméter 

Külföldön már taxamérők vannak a 
konflisokon és a fiakkereken. Hivatalos 
hely most úgy nyilatkozott, hogy egyes 
bérkocsisok tetszésétől függ, akarnak-e ko¬ 
csijukra órát, vagy sem. Tekintettel arra, 
hogy egyikük sem nagyon hajlandó az új¬ 
donság meghonosítására, nem kétséges, 
hogy a pesti kocsikon nem lesz taxaméter. 

(Pesti Napló, 1900 január) 



A huligánok csoportjából 
Kirítt az egyik furcsa fajtat 
Nem volt fekete csőnadrágja 
És fekete ing sem volt rajta. 

Nem volt fekete rajta semmi, 

Talpig fehérben volt és erre 
Felfigyeltem, mert láttam azt Is, 

Hogy búsan néz a Wurlitzerre. 

Huligán-társa megjegyezte, 

Mert észjárása nagyon fürge: 

„Azért van ilyen mély fehérben, 

Mert gyászol tán a szegény ürge.** 

Hidvéghy Ferenc 


Természettudományos nevelés 





























































Kubai jósnőnél 



Nem tudom, 

mi van velem... 



Nem tudom, mi van velem, dok¬ 
tor úr... 

Segítsen rajtam! 

Néhány nappal ezelőtt moziban 
voltam. Üj magyar filmet játszottak. 
Jó félórát álltam sorba jegyért. 
Mellettem egy szikár nő idegeske¬ 
dett. Háromszögletű álla volt és a 
kezét tördelte. A pénztárosnő hosz- 
szú, fehér, csontos ujjaira is em¬ 
lékszem. A hatórás előadásra vál¬ 
tottam jegyet. A bal tizenhetes sor¬ 
ban ültem, a nyolcas széken. Az előt¬ 
tem ülő nénike öt darab perecet vett 
magának. Mindenre emlékszem. 

Aztán sötét lett, elkezdődött a hír¬ 
adó, híradó után jött a nagyfilm. 
Nem, nem volt előzetes, kisfilm se 
volt. A nagyfilm másfél óra hosszat 
tartott: többször nevettem, még több¬ 
ször mérgelődtem. Egyszer fölkiáltot¬ 
tam: „Jó kis marhaság!’* Aztán azt 
is mondtam: „Jaj de rémes!” A szék 
recsegett alattam, és a szomszéd nőm¬ 
nek levendula illata volt és az előt¬ 
tem ülő nénike szünet nélkül ropog¬ 
tatta a pereceket. 

Mindenre emlékszem. Mintha ma 
lett volna. 

Aztán, amikor véget ért a film és 
kifelé jöttünk a moziból, arra gon¬ 
doltam: másnap megbeszélem ezt az 
új magyar filmet a barátaimmal, ki¬ 
csit elvitatkozunk, de alig léptem ki 
a moziból, már nem emlékeztem sem¬ 
mire. 

Doktor úr, segítsen rajtam! 

Hat órakor mentem be a moziba, 
nyolckor jöttem ki és nyolc óra Öt 
perckor már nem emlékeztem arra, 
hogy mit láttam, pedig tíz forintba 
került a jegy és sorba kellett állni 
érte. 

Akkor beültem egy eszpresszóba, 
kávét ittam és rágyújtottam egy ci¬ 
garettára. Reméltem, hogy eszembe 
fog jutni a film és megpróbáltam 
koncentrálni, de hiába, semmi se ju¬ 
tott az eszembe. Tökéletesen elfelej¬ 


tettem a filmet, doktor úr, mintha 
nem is lettem volna moziban, pedig 
bizonyára volt ebben a filmben prob¬ 
léma, sőt problémák; meg vagyok 
győződve, hogy volt benne katharzis, 
jellemfejlődés^ lélekrajz; valószínűleg 
bonyodalom is volt benne, amelyet 
kibogoztak, miután előbb gondosan 
összegubancolták; meg mernék es¬ 
küdni rá, hogy tanulságot is talált a 
néző a filmben, de hogy mi lehetett 
az, arra már az istennek se emlék¬ 
szem. Kiment a fejemből. Mihelyt ki¬ 
tettem a lábam a moziból, máris el¬ 
felejtettem az új magyar filmet. 

Tudom, hogy bennem van a hiba, 
tudom, hogy filmjeink nagyszerűek, 
klasszikusak — mégse emlékszem 
arra, hogy mit láttam, mire mond¬ 
tam azt, hogy jó kis marhaság, meg 
azt, hogy jaj de rémes. 

Hol is hagytam abba? Ja igen! Mozi 
után beültem az eszpresszóba: össze 
akartam szedni gondolataimat. Emlé¬ 
kezni akartam a filmre, amelybe any- 
nyi munkát és pénzt fektettek bele, 
de nem ment. Eszembe jutott az Em¬ 


beri sors, a Szállnak a darvak, a Sze¬ 
relmem Hirosima és a Letört bimbók 
Lilian Gish-el — csak arra az új ma¬ 
gyar filmre nem emlékeztem, amelyet 
akkor, félórával előbb láttam. 

Doktor úr, segítsen rajtam! Anyám 
neve Lipták Emília Mária Aranka. 
Anyám anyjának neve Verpeléti 
Ilona Matild Erzsébet. A mohácsi 
vész ezerötszázhuszonhatban volt. Ki¬ 
lencszer hét, hatvanhárom. Minden 
vízbe mártott test, a súlyából annyit 
veszt, amennyi az általa kiszorított 
víz súlya ... Tetszik látni, mindenre 
emlékszem... 

A doktor úr nem látta a filmet? 
Látta? Tegnap? Nagyszerű! Segítsen 
nekem, doktor úr: miről is szólt? ... 
Csak néhány szót... Igen, az a jó 
kis marhaság, hehehe... Igen, az az 
izé, amelyben az a hogyishívják volt... 
Hehehe... 

Micsoda? Tegnap látott egy új ma¬ 
gyar filmet és már nem emlékszik 
rá? Na, ide se jövök többet! A vi¬ 
szontlátásra ! 

Mikes György 



Beteg a gyerek 


Vasvári Anna rajza 


ii . . * » ; 

- Már a cigaretta sem esik jól. anyuci.. . 


Fuccs a borravalónak! 

Toncz Tibor rajza 

i? 



Köszönöm/ 


neviszem magam is!... 







































<7 

o 


Qeszélgetég egy aranyhallal ° 


TVlár egy félórája figyelem az akvá¬ 
riumot, ezt a csodálatosan szép, minia¬ 
tűr kis tengert. Van itt minden, ami 
szemszájnak ingere, persze halszemmel 
és halszájjal nézve. Csodálatos páfrá¬ 
nyok és egyéb vízinövények, oxigéndús 
levegő, koszt, kvártély, teljes ellátás. És 
az egész felett végtelen béke honol, 
gondtalanul cikáznak a legkülönbözőbb 
halak, a lehető legudvariasabban kerül¬ 
getve egymást. Sehol semmi lökdösődés, 
véletlenül se lépnek egymás uszonyára, 
csak úsznak, úsznak, mert ez a tanult 
szakmájuk és egy pillanatra se hagyják 
abba. Ilyen gondtalan életmód mellett 
bírják a strapát. 

Irigylem a kis halakat. 

Különösen az egyik tetszik, egy bűbájos 
példány, az isten is aranyhalnak terem¬ 
tette. ő is észrevette, hogy nézem, las¬ 
san a part felé úszik, kacéran hátravetve 
kétrészes lebemyegét. Enyhe flört kez¬ 
dődik köztünk. 

- Gratulálok! - mondom. - Igazán 
szép tengerük van .:; 


Dallamosan felkacag. Nem tudom, 
kedves olvasók, hallottak-e már halat 

kacagni. Bűbájos zene. De aztán az én kis 

halam felhúzza szemöldökét és durcásan 
kérdi: 

- Mondja, gúnyolódik? Ez magának 
tenger? 

Zavartan mentegetőzöm: 

- Már úgy értem, kedves Mariska, 
hogy a kegyedék méretéhez képest... 

Ingerülten vág közbe: 

- Hagyjuk a méreteket, ezt hallom 
örökké! Hogy így meg úgy, kis halak 
vagyunk... Maga intelligens ember, 
nézzen meg jól! Tényleg azt hiszi, hogy 
ÉN, ezekkel a külső adottságokkal, egy 
igazi tengerben nem tudnék érvénye¬ 
sülni? 

Elhűlök a válaszon. Hát a halaknál is 
így van? Minél szebb egy hal, annál bu¬ 
tább? De nem akarom megbántani. Ma¬ 
gyarázkodom : 

- Nézze, kislány, én megértem, hogy 
maga ebből a kis akváriumból kivágyó¬ 
dik a végtelen tengerre, de szabadjon 


A „féligkész” ételek sikerének titka 

í - Toncz Tibor rajza 

Hfl ^ o l nnn 
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- Tudod, drágám, azért szeretem, mert rengeteg időt takarítok meg vele!... 


figyelmeztetnem, hogy egy ilyen tenger 
tele van veszedelmekkel. Én ugyan sze¬ 
mélyesen nem tapasztaltam ... lehet, 
hogy pletyka az egész, de van egy ilyen 
mende-monda, hogy a nagy halak meg¬ 
eszik a kicsinyeket... 

Megvetően csapkod a farkával: 

- Igen, igen, ezt én is hallottam... 
Ezzel rémítgetnek minket, fiatalokat. 
Meg hogy adjunk hálát az istennek, hogy 
ilyen jó dolgunk van... De engem nem 
kell félteni. Én odakinn is megúsznám 
a helyemet! Tehetséggel mindenütt bol¬ 
dogul a hal, ha nem fél a munkától. 

Már rég abbahagynám a beszélgetést, 
de tényleg átkozottul csinos. És a buta¬ 
ságában van valami vad báj. Épp ezért 
szelíden megkérdem: 

- Kegyed mihez érez tehetséget? 

Hevesen kezd lélegezni. Kopoltyúja 

ingerlőén domborodik a kétrészes leber- 
nyeg alatt. Úgy kérdi, félig lehunyt pik¬ 
kelyekkel : 

- Maga olvasott ember ... * ‘Mondja, 
igaz ez a dolog ott kint Nyugaton ... az¬ 
zal a sztriptízzel? 

Kezdem érteni a dolgot Ez a lány egy 
haligán! De most már mulattat az ügy. 

- Igaz, kedves Mariska. A halak tel¬ 
jesen meztelenül, minden nélkül úszkál¬ 
nak az egybegyűlt gazdag cápák előtt... 
akik ezt tisztességesen megfizetik. De én 
a maga helyében mégis hálát adnék * 
halistennek, hogy lyuk van a kopoltyú- 
mon, elkényeztetett beste aranyhal! 
Fulladjon meg, Mariska! 

Sértetten elcikázik és összebújik egy 
másik díszhallal. Valamit sustorog neki, 
biztos azt közli vele, hogy jó lesz előttem 
óvatosabban úszkálni... 

Darvas Szilárd 


Az új kartársnő, avagy: káderezés divatvonalon 

Balázs-Pirl Balázs rajza 
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Kései beutalt i‘ Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza '— ____ r—\ 


Toncz Tibor rajza 


Olyan jó magyar filmét láttam, hogy móg egyszer meg- ^ 

m! i 

jg 5**-=NLrs#*r^^ 


Mit együnk ma, üdülő kartársam*, 
KS 


Ián Tibor rajza 


Hegedűs István rajza 


Már csak ez hiányzik 



- Mondtam, ugye. hogy a földalatti¬ 


ban a legjobb focizni. Itt nem zavarnak 


az autók! 
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^ A 

Véletlenül tévedtem be az ital¬ 
boltba, szomjas lévén, egy pohár 
szódavizet kértem. Némi megvetés¬ 
sel szolgáltak ki. Italboltban szóda¬ 
vizet tisztán inni körülbelül olyan 
szentségtörés, mint a legnagyobb 
svájci óragyárban megkérdezni, hogy 
hány óra. Szégyenemben éppen ez a 
hasonlat jutott az eszembe, s mint 
feledékeny ember, előhúztam a note¬ 
szomat és néhány kriksz-kraksszal 
lefirkantottam. Borízű hangra lettem 
figyelmes: 

— Maga író? 

Felnéztem. Egy alacsonytermetű, 
középkorú férfi állt mellettem. Olaj¬ 
foltos kezeslábas volt rajta, kopott 
sapkáját hátratolta a feje búbjára. 
Széles arcát többnapos szakáll tette 
sötét árnyalatúvá. A szeme élénken 
csillogott. Hogy mitől, azt náthásán 
is észlelhettem, a borszag keresztül¬ 
tört megtámadott nyálkahártyáimon 
is. 

— Maga író? — ismételte a kér¬ 
dést. 

— Igen — válaszoltam. Nem akar¬ 
tam komplikálni a dolgot zavaros 
magyarázatokkal, hogy tudniillik a 
humor az irodalomnak vitatott terü¬ 
lete, s nehéz elválasztani a szatírát 
az ocsútól. 

— Ide figyeljen! — mondta köze¬ 
lebb húzódva. — Ha fizet nekem egy 
féldecit, olyan történetet mondok el 
magának, hogy a füle is kétfelé áll. 

Megdobbant a szívem. Mióta vár¬ 
tam erre a pillanatra! Világosan 
éreztem, hogy itt a nagy alkalom, 
amely minden író előtt egyszer az 



életben felkínálkozik. így születik az 
igazi, a nagy történet, amelyet nem 
lehet kiagyalni, nem lehet papiros¬ 
ból összeróni, ilyet csak a pezsgő élet 
adhat. 

Külön megragadtak a körülmé¬ 
nyek, a környezet: félhomályos ivó, 
az egyik asztalnál két szénhordó bo- 
rozgatott, kocsisok állva ittak. És az 
én emberem, aki mintha egy Gorkij- 
színdarabból, az élet mélységéből lé¬ 
pett volna ki.;; Igazgyöngyöt csak 
a mélyből lehet felhozni. Ki tudja, 
milyen tragédiák húzódnak meg a 
mély ráncok mögött; a kegyetlen 
élet hogyan mart belé, milyen fáj¬ 
dalmak kívánkoztak ki belőle ken¬ 
dőzetlenül. Solohov is így talált rá 
az Emberi sors hősére. Cigarettát 
szárogatott a Dnyeper partján, ami¬ 
kor leült melléje Andrej Szokolov 


/ 
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és egy olyan épkézláb történetet me¬ 
sélt el neki, hogy rövidesen filmre 
is vitték. Italboltban találkozott Fe¬ 
jes Endre is a felejthetetlen Mocor¬ 
góval. Vajon mit hallok én? Mi a 
hősöm neve? 

Felajzva rendeltem meg a féldecit. 
Az ismeretlen felhajtotta, szakértőén 
köhintett, csettintett, aztán maga elé 
nézett, m^nt aki emlékeit rendezgeti. 
Feszült figyelemmel vártam. Végül 
lassan, tempósan kezdett beszélni: 

— Tisztelt uram, az élet csupa ke¬ 
serűség. Nincs kegyelem. Aki bírja, 
marja. Aki nem bírja, dögöljön meg. 

Mázsás szavak voltak ezek az élet 
mélységeiből, nem piperkőc monda¬ 
tok. Nem vájtfülű, kényeskedő iro¬ 
dalmároknak való. Az élet sűrűje 
párolgott ezekből a keserű, kendő¬ 
zetlen szavakból. Mi lesz itt még... 

— Engem az élet megrugdalt, de 
visszarúgok, ha kell — folytatta a 
férfi indulatosan. — Ott még nem 
tartok, hogy egy Kovárdiné azt higy- 
gye, a kapcarongya vagyok. 

Vad külvárosi szerelem parazsa 
izzott felém. Nem, itt nem szonettek 
bágyadt rebegése adja meg az alap¬ 
hangot, hanem maga a lakkozatlan 
vad éret. 

— Ki ez a Kovárdiné? — kérdez¬ 
tem fojtottan. 

Sokáig nem válaszolt. 

— Az Ingatlankezelőségen dolgo¬ 
zik — mondta végül. — Tele van 
fifikával. 

— Hogy érti ezt? — kérdeztem. 

— *Hát, kérem, hogy az elején 
kezdjem — mondta nagy lélegzettel 
—, nem mindennapi dolog ez ... 

Szenvedélytől remegő hangon elő¬ 
adta, hogy a Hársfa utca 18/b. alatt 
lakik a negyedik emeleten. Beázott 
a tető, becsorog a víz. 

— És a tisztelt házkezelőség a 
füle botját sem mozgatja! — emelte 
fel a hangját! — Ügy, ahogy mon¬ 
dom, a füle botját sem! Két hónapja! 

Elhallgatott. 

— És? — kérdeztem várakozástel¬ 
jesen. 

— Mi, ez magának nem elég? 
Hogy a családban mindenki prüsz¬ 
köl, penészes a ruha? Ide figyeljen! 
Én vödröt állítottam a rés alá. Ha 
tele lesz, beviszem a házkezelőséghez 
és a Kovárdiné nyakába öntöm. 
Majd megtudja, milyen hideg a víz! 

Kezdtem egy kicsit ideges lenni. 
Ügy látszik, gondoltam, hozzá kell 
segíteni az illetőt a megfelelő for¬ 
dulatokhoz. 

— Szép nő ez a Kovárdiné? — 
kérdeztem. 

Értetlenül nézett rám. 

— Mit tudom én! — vonogatta a 
vállát. — Még csak telefonon vesze¬ 
kedtem vele. 

— Nincs annak az életében valami 
törés? 


— Csak lesz! — válaszolt vér¬ 
szomjasán. — Amikor összetöröm a 
csontjait. 

Mással próbálkoztam: 

— És mondja, az ön családi élete 
zavartalan? Jól él a feleségével? 

Bólintott. 

— Csak akkor morog az asszony, 
ha iszom. Vagyis mindig. De már 
megszokta. Ide figyeljen, hát hallott 
már ilyen nyomorult nőszemélyről, 



vödröt, el én, belenyomom az orrát! 
Az lesz aztán a ribillió! Megírhatja. 

Sokáig faggattam még, de hiába. 

Megköszöntem a történetet, és jó 
adag önbizalommal szegényebben 
hagytam el az italboltot. Nincs sze¬ 
rencsém! Nekem nem adatott meg, 
hogy olyan emberrel találkozzam, 
aki egy komplett kisregényt mond 
el. Ez persze nem menti Kovárdiné 
lelketlen ügyintézését. 

Felek! László 



Az orvos így szól hozzám ; „iszik-e?” 
Én alig merek nézni szemibe. 

S 6 rám mered, míg nyúl egy csőhöz; < 
„Majd elviszem egy termelőhöz .** 

Fohász az orvosomhoz 

Ne hozzon rendbe mesterem, 
legyen szíves! 

Én nem kívánok lenni már 
tökéletes. 

Nem jó, ha tán a bajaimtól 
végképp megfoszt. 

Úgy gyógyítson, hogy úgy élhessek 
mint most . 

Elég, ha egy-egy állomásig 
becsületesen elszállít, 
s nem, mint mondják: 

„korom legvégső határáig ” 


46. születésnapomra 

Ifjú nem vagyok. Vén se. 

„A legszebb férfikor?” No nel 
A 4-es után a 6-os 
minden szempontból 
zavarbahoz. 

Szendrő József 
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Stella Várnai bulgáriai riportja 


Mentünk, láttunk, jöttünk 


„Saj Hálhatjátok, 
hogy nem vagytok itt ...” 


Nemrégen egy amerikai ba¬ 
rátom hívta fel a figyelmemet 
Vámára, a bolgár Fekete-ten¬ 
ger aranypartjára. Az onnan 
küldött képek elbűvölték; el¬ 
határozta, hogy a jövő nyarat 
ott tölti. A színes anzikszkár¬ 
tya, amely mindig szépíti a 
tájat, ezúttal messze elmarad 
a valóság mögött. Innen bíz¬ 
vást írhatja az ember minden 
levelezőlapra, hogy „sajnál¬ 
hatjátok, hogy nem vagytok 
itt.. /' 

A híres Arany Homok-par¬ 
ton, a világ legcsodálatosabb 
strandján, négy esztendő alatt 
harminc pompás szállodát épí¬ 


rül majd. De a felirat nem so¬ 
kat használ, az ösvényektől 
jobbra-balra kopasz szőlősorok 
hirdetik, hogy a kedves vendé¬ 


tettek. Olyan gyorsan, hogy 
keresztelőre sem akadt idő. 
Számszerint nevezték el őket 
egytől harmincig. A vendégek 
azzal szórakoznak, hogy a 
szállodájuk számát megjátsszák 
a lottón. De ha így haladnak, 
nemsokára több szálloda lesz 
az Arany Homok-parton, mint 
lottószám. 

* 


gek megkívánták a csodálatos 
fürtöket. 

Egy cseh újságíró újítást 
terjesztett az igazgató elé: 

- Nem értik a külföldiek 
a tábla szövegét, azért dézs¬ 
málják a szőlőt Többnyelvű 
táblát kell kifüggeszteni! 

Az igazgató visszautasította 
az újítást. Indokolás: 

- Hadd egyenek! 

* 

Hiába, a bolgár kertészek 
még a saját hazájukban is pró¬ 
féták. Kisebb dinnye nagyságú 
paradicsomokat tálalnak a reg¬ 
gelihez. Amikor már minden 
idegen megbámulta, egy né¬ 
met vendég megszólalt: 


Bulgáriában még Neptun is barátságos 


- Nálunk otthon sokkal na¬ 
gyobb paradicsomokat láttam 
a kirakatban. 

Általános csodálkozás. 

- Melyik vidéken termett? 
- kérdezte a lengyel rádió 
szpikemője. 

- Nem is tudom, a felesé¬ 
gem megmondja. Trude, hol 
termett az a hatalmas paradi¬ 
csom, amit együtt láttunk Zie- 
meknél? 

Trude készségesen felelt: 

- Bulgáriából importálták. 

* 

Óriási tumultus minden üz¬ 
letben. De nem olyan tüleke¬ 
dés, amihez Pesten hozzászok¬ 
tunk, hanem kényelmes, joviá¬ 
lis, bolgár tumultus. Bolgár 
kollégánk mindig felkiáltott a 
hosszú sor végéről: 

- Engedjenek előre! Kül¬ 
földi vendégek. 

Készséggel teljesítették a 
kérést. Csupa mosolygó arc. 
senki sem mondta, hogy „zág- 
son". 


Egyik nevezetes vendég 
Michael Kalatazov a „Szállnak 
a darvak" világhírű rendezője. 
Tiszteletére bemutatták a Can- 
nes-ban is első díjat nyert 
filmalkotást. A vetítés után 
kedvesen megkérdezte: 

- Értette jól a filmet? 


így válaszoltam: 

- Nem azért értettem a fil¬ 
met, mert bolgár felirattal ve¬ 
títették. hanem elsősorban 
azért, mert Budapesten már 
kétszer láttam. 

* 

A Nemzetközi Üjságiró Ház 
gyönyörű szállodájából hatal¬ 
mas szőlőtábla között vezet az 
út a tengerhez. Bolgámyclvű 
tábla figyelmezteti a kedves 
vendégeket: ne dézsmálják a 
szőlőt, úgyis az asztalukra ke¬ 


Meglepetés a 2000 méter magas Vitosa-hegy tetején ... 


- Még jó, hogy csak egy leváért kértem szőlőt..-: 





















































— Mondja, miért nősül meg olyan hirtelen a királyunk? 

- Talán a feleséqe nevére akarja íratni Kongót. . . 


Élesszemű pincér 

Mészáros András rajza 



- Sajnálom, uraim, de tizennyolc éven aluliaknak rövid italt nem szolgálhatok fel. .. 


Hosszantartó útjavítás 



lOPAS MÁfy/* 

WÉKKOjíMbe 





Kétszer töltöttem 
hosszú időt Firenzé¬ 
ben. Először a szá¬ 
zadforduló után az 
első világháborúig, 

| majd 1921-től 1934-ig. 

Firenzében ismerked¬ 
tem meg egy ameri¬ 
kai dollármilliomos¬ 
sal, Georg Di Heron- 
nal, akinek fiáról 
I szobrot készítettem. Ez a nyugalomba vo- 
' nult amerikai üzletember mindig kérke- 
| dett a pénzével, nagy parvenfl volt és es¬ 
télyeire világhírű embereket igyekezett 
| meghívni. 

Egyszer a Firenzén átutazó Maxim Gor- 
' kijt is sikerült vendégül megnyernie. He- 
i ronnál ismerkedtem meg Gorkijjal, aki 
hamar kiismérte a milliomost és elhatá- 
I rozta, hogy megtréfálja a pénzeszsákot, 
i Erre akkor nyflt alkalma, amikor Heron 
' körülvezette az írót kertjében és egy szál 
| gyönyörű, érdekes virágra mutatott: 

— Ezt a csodaszép virágot Amerikában 
íem ismerik. Igaz, már nyugalomba vo- 
, nultam, de kedvem lenne ezt a virágot át- 
t vinni az újvilágba és ott nagyban ter- 
\ mesztenl. Nagy üzlet lenne, sok pénzt le- 
’ hetne vele keresni. 

Meggyőződéssel tette hozzá: 

— Rengeteg dollár van ebben a virág- 
| bán! 

Gorkij — a milliomos nagy megdöbbe- 
| nésére — letépte a virágot, szétszedte egé- 
l szén a porzójáig, azután a növény csupasz 
| szárát Heron elébe tartva, megjegyezte: 

— Nincs ebben a virágban egyetlen árva 
J cent sem ... 

Vedres Márk 


Szerkesztői üzenet 

Ezúton tudatjuk olvasóinkkal, hogy 
Jucika megkezdte ezévi rendes szabad¬ 
ságát. 


E heti hirdetésünk 
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Autóviccek gyalogosoknak 





Tökéletes kiszolgálás 


- Tudja, mindennap én szoktam a kollégámat hazavinni, 
de ma javítják a kocsimat I 


- Mi a kocsijainkat teljesen felszerelve adjuk át a kedves 
vevőknek! 


- Mit gondol maga? A császár leállt 
velem diskurálni? Az inassal? 

A barátom, amikor befejeztem a tör¬ 
ténetet, rámförmedt: 

- Csak tudnám miért mesélted el ezt 
a hülyeséget? 

Tömör, magyaros válasz következett: 

- Csáki 

Bementünk az épületbe. Szerencsénk 
volt. Járt a lift, és nekem, szokásom sze¬ 
rint: a szám. Azt kérdeztem a iliftes 
bácsitól: 

- Ezen a liften jár a főnök kartárs? 

- Hat éve. Minden áldott nap. 

- Mondja, bátyám - kérdeztem 
milyen hangja van a főnök kartársnak? 

Az öreg megcsavarta a nyakát. Értet- 
len, csaknem bambus arccal nézett rám: 

- Mit tudom én? ... Gondujja, hogy 
ő dumálgat itt velem? 

Barátom felszisszent. 

£s odabent, a főnök kartárs szobájá¬ 
ban, ahová rajtaütés-szerűen bejutottunk, 
megértette az iménti mesémet. A főnök 
kartárs szenvtelen és kimért, szertartá¬ 
sos hangon közölte, hogy az ügyirat már 
lement a kiadóba. 

Aztán hátradőlt, becsukta ajkát és egy 
fiókot, mintegy jelezve, hogy a cercle 
végétért. 

És az volt a csodálatos, hogy széles, 
joviális arcával, tonzurás fejével, nem is 
egy császárra hasonlított. Nem is egy ki¬ 
rályra. De még kiskirályra sem. 

Inkább egy inasra, aki nem vette ész¬ 
re, hogy - más lett a gazdája. 

Boross Elemér 1 3 


majornak csupa szertartás volt, méltó- 
ságos alázat. 

A fürdőszobában, helyesebben a für¬ 
désre kijelölt szobában megmutatta á 
cementpadlós gödröt, ahová beállt a fel¬ 
ség, hogy nyakába öntsék a rocska hi¬ 
deg vizet. 

- És ki öntötte le őt? - kérdezte egy 
látogató. 

- Én! - felelte természetes hangon. 
- Húsz évig én. 

Vagyis Herr Pollner, illetve Hans, a 
király személye körüli lakáj volt. 

Egy kíváncsi magyar azt kérdezte az 
inastól: 


- Mondja, kérem, milyen hangja volt 
a királynak? 

Herr Pollner fölkapta a fejét: 

- A királynéik?... A császárnak, így 
érti, ugye? 

A honfitárs ijedten adta meg a király¬ 
nak, ami a - császáré. 

- Milyen hangja volt a császárnak? 
- kérdezte javított kiadásban. 

Kanosaiba szaladt szemgolyóval, bam¬ 
bán nézett a kérdezőre az öreg komor¬ 
nyik. Majd olyan hangon, amelyben egy¬ 
szerre csengett a csodálkozás, a megve¬ 
tés és a rendreutasítás, azt felelte: 


- Miért rádiózik ilyen hangosan? 

- Kénytelen vagyok, kérem, feldudálni tilos I 


Kiskirály 


k. 


kerestük telefonon: házon kívül volt, 
- személyesen: értekezett, - levélben: 
nem válaszolt. Az ügy sürgetett, az ak¬ 
ták nőttek. Gyere, mondtam a barátom¬ 
nak, nincs tovább, elmegyünk mégegy- 
szer. Nem szabad csüggedni, próba sze¬ 
rencse, szemesnek áll a világ. 

Még néhány közmondás, és már ott 
voltunk a bizonyos utcában, a bizonyos 
ház előtt, amelyen mindig kívül tartóz¬ 
kodik a főnök kartárs, ha keresik. 

A félfogadásig volt még negyvenhét 
percünk. Elmentünk egy eszpresszóba 
feketézni. Kávézás közben elmeséltem 
egy régi, nagyon régi történetet. Utamat 
Bécsbe, pár évvel az első világháború 
után. 

Múzeumok, képtárak, színház - és a 
Burg. A volt császári palota. Az egyik 
teremben, mikor már jócskán összegyűl¬ 
tünk, megkaptuk a szalmapapucsokat és 
csoszogtunk a vezető után. Nagyon öreg, 
hajlotthátú, asztmás, komornyik-képű 
ember volt. Mint később kiderült, nem 
is véletlenül volt ez a külső. Hans, illetve 
most már Herr Pollner, ötven évet töl¬ 
tött el e házban, mint valódi, livrés, pa- 
kunpartos komornyik. A pakunpartja 
most is megvolt, és a hanghordozása, 
mozdulatai, ahogy magyarázta a terme¬ 
ket, képeket, szobrokat, princeket, ku- 
zinokat és a hajnali ébresztőt, amikor 
„őfelsége" odaállt és szalutált a tambur- 
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Egy és más Nyíregyházáról 


Le ^ TjMTokrÁcizyiil 

Néha a fogyasztónak is igaza van... 


Reggel megkérdezte a fele¬ 
ségem, hogy mit óhajtok va¬ 
csorára. Lecsót óhajtottam kol¬ 
básszal, meg szőlőt lágykenyér- 
rel. Hadd civakodjanak a vita¬ 
minoki 

Délben a gyengén sikerült 
üzemi ebéd hatására pótlást kö¬ 
vetelőén kordult rám békés ter¬ 
mészetű gyomrom. De az eljö¬ 



vendő jó hazai reményével si¬ 
került megnyugtatnom őt. 

Este ínycsiklandóan gőzöl- 
gött a kolbászos lecsó és neg¬ 
édes kacsintással kellette magát 
a saszla. Igazi csendélet. A csen¬ 
det csak a - felvágni, vagy nem 
felvágni-vitáról közismert fe¬ 
hér cipó zavarta: ordított a sü¬ 
letlenségtől. 

Ettől aztán én is ordítani 
kezdtem csendes természetű 
élctpárommal. 

- Miért raksz elém ilyen sü¬ 
letlenséget? 

- Veszekedj a fűszeressel - 
mondotta sírástól elcsukló han¬ 
gon. - Én csak olyant hozhat¬ 
tam, amilycuy-n boltban volt. 

Másnap jókor reggel elmen¬ 
tem az Erzsébet királyné úti 
410-es Közértbe veszekedni. A 
boltvezető azt mondta, hogy 
igazam van, mert hiszen az 
utóbbi időben erre a nagyon 
népszerűvé vált kenyérre sok a 
panasz, de ne vele veszeked¬ 
jek, hanem a pékkel. 

Megfogadtam a boltvezető ta¬ 
nácsát, sületlen kenyeremmel 
elmentem a szomszédban lévő 
413-as péküzletbe. A sütőüzem 


vezetője kivette kezemből a ra¬ 
gacsos kenyeret, derékban ket¬ 
tévágta, aztán élő szóval bi¬ 
zonygatta, hogy: a kenyér jó, én 
csak ok nélkül reklamálok és le 
akarom járatni a sütöde tekin¬ 
télyét. 

Állításának igazolására ki¬ 
hívta a műhelyből az egyik fia¬ 
tal segédet, akivel aztán ketten 
bizonygatták, hogy a kenyeret 
én nyomorítottam ehetetlenné. 

Megköszönve á szíves ven¬ 
déglátást, hónom alá vágtam a 
másodíziglen megszegett ehe¬ 
tővé nyilvánított kenyeret és a 
szolgálati út betartásával pa¬ 
naszomat a kenyérrel együtt a 
kerületi sütőipari vállalat igaz¬ 
gatója elé terjesztettem. Az 
igazgató az első látásra kimondta 
róla a szentenciát: sületlen , fo¬ 
gyasztásra alkalmatlan. 

E tárgyilagos megállapítástól, 
meg attól az ígérettől, hogy 
az igazgató a kenyér megjaví¬ 
tása érdekében szigorú vizsgá¬ 
latot rendel el a sületlenséget 
gyártó péküzemben, eltávoztam 
és megnyugodva várom a fej¬ 
leményeket, illetve a kenyér vég¬ 
érvényes megjavulását. 

Bernáth Ede 


Régi szokása a falusi ember¬ 
nek, hogyha felmegy a főváros¬ 
ba, igyekszik szemügyre venni 
mindazt, ami éppen az útjába 
akad. így történt ez szeptem¬ 
ber 11-én is, mikor Hevesről 
mintegy huszonegy főből álló 
TSZ-csoportunk a sok nézelő¬ 
déstől elfáradva, betért a har¬ 
madik kerületben lévő „Biva¬ 
lyos” csárdába, hogy eleget te¬ 
gyünk gyomrunk irányában 
vállalt hagyományos kötelezett¬ 
ségünknek. Le is telepedtünk 


A barnaszínű villamos várja 
az állomás előtt a vonaton ér¬ 
kezőket. No, gyorsan a város¬ 
ban leszünk - gondoljuk de- 
hát az egyvágányú útvonalon 
lassan halad a kocsi. Kitérő is 
van, várni kell. 

A tanácsháza előtt állunk 
meg. Ide visz első utunk. Beko¬ 
pogunk a kereskedelmi osztály 
vezetőjéhez, ahol éppen a ven¬ 
déglátóipari visszaélésekről be¬ 
szélgetnek. Mint mindenütt az 



országban, így Nyíregyházán is 
vannak a mintaszerűen vezetett 
vendéglátóipari üzemek mellett 
olyanok is, amelyek panaszra 
adnak okot. így például az 
egyik vendéglőben éppen egy 
tanácsi előadó társaságának szá¬ 
mítottak fel 76 forintot három 
pohárka konyakért és két dup¬ 
láért. Egy vásári gebines árus 
pedig a 14 forintos bort 30 fo¬ 
rintért mérte. A Kiskorona ét¬ 
teremben is visszaélést észleltek. 
A hatósági ellenőrök megfigyel¬ 
ték, hogy az asztalokon maradt 


a nyári terasz alatt szép sorjá¬ 
ban, és míg a pincér odatévedt 
hozzánk, volt időnk körülte¬ 
kingetni. Akadt is csodálni való 
bőven. A mennyezet, a fal meg 
a fogas tele volt szebbnél szebb 
pókszövéssel. Erről jutott 



eszünkbe, hogy nemrégiben 
az istállófelelőst alaposan meg¬ 
bíráltuk ilyen pókhálós ügyben. 

Rövid várakozás után csör- 
rent a kanál meg a villa, meg¬ 
jött a pincér, hozta az étkezés¬ 
hez szükséges eszközöket. Le¬ 
rakta elénk, mi pedig egymás 
tekintetét keresve, szemünkkel 
kérdeztük: vajon miért raknak 
mnsatlan tányérokat a vendég 
elé? Talán azt gondolják, hogy 
a falusinak így is jó? Azután 
egy kis vitánk volt még a pin¬ 
cérrel, mert nem voltunk haj¬ 
landók a levest betölteni a 
szaftos tányérba. 

A fentieket betetőzte még a 
Bivalyos csárda mellékhelyisé¬ 
ge, ahova — szerintünk — még 
a bivaly se menne be szívesen, 
pedig az módfelett szereti a 
pocsolyát. 

A hevesi Petőfi TSZ dolgozói 
nevében 

Miklós János 


söröspoharakat vZsszaviszik ;a- 
csaphoz és a maradékhoz hoz- 
zátöltik az italt. A tanács most 
erélyesen igyekszik rendel te¬ 
remteni a vendéglátóipari fron¬ 
ton. Az árdrágítókkal drágán 
fizettetik meg „tévedésüket”, és 
megrendszabályozzák azokat, 
akik a rövid italból vízzel va¬ 
rázsolnak „hosszút”. 

Egyébként élénk kereskedel¬ 
mi élet van a városban. Szépek 
az üzletek, dicsérik az ipari üze¬ 
mek jó munkáját is. Eredmé¬ 
nyesen működik a cserépkályha- 
üzem is, amely a régi, elavult, 
használaton kívüli fürdőépület¬ 
ben talált helyet. Nem is cso¬ 
dálkoztunk az alábbi ellesett 
párbeszéden: 

- Hol voltál? 

- A fürdőben. Vettem egy 
kályhát. .. 

Szükség is van a kályhákra 
Nyíregyházán, mert sok új la¬ 
kás épült. Az új Guszev lakó¬ 
telepen például kétezren laknak 
korszerű lakásokban. A színhá¬ 
zat is tatarozzák. A tanács vég¬ 



rehajtóbizottsága szeretné, ha 
önálló színtársulata lenne a vá¬ 
rosnak. Amíg ez a terv valóság¬ 
gá válik, főként a debreceniek 
vendégszerepeinek a városban, 
szép sikerrel. 

Legutóbb, előadás után a nyír¬ 
egyháziak így köszönték meg a 
debrecenieknek a játékot: 

- Remek előadás volt. Ezt az 
élményt viszonozni szeretnénk. 

- Szóra se érdemes. 

- De mennyire érdemes! 
Ugyanis szeretnénk ha már a 
mi társulatunk vendégszerepel¬ 
hetne Debrecenben ... 

(atl) 


Bemutat, óh... 

A közelmúltban örömmel ér¬ 
tesültem arról, hogy a Mecha¬ 
nikai Művek olaj kályhabem u- 
tató-termet létesített szakta¬ 
nácsadással és Javító szolgálat¬ 
tal egybekötve a Bajcsy Zsi¬ 
linszky út 22. szám alatt. 

Nyilván sokan vannak még 
rajtam kívül, akiknek olaj- 
kályhájuk van és örültek en¬ 
nek a hírnek. Meglepett ben¬ 
nünket azonban az a tájékozta¬ 
tás, amely szerint ez a hatal¬ 
mas tömegeket érdeklő bemu¬ 
tató-terem reggel 9 órától dél¬ 
után 5 óráig, szombaton 12-lg 
van nyitva. Tehát pontosan ab¬ 
ban az időben, anr)Bcor az ér¬ 
deklődők zöme a munkahelyén 
van és nem ér ró azt megte¬ 
kinteni. 

Nem lehetne a nyitvatartási 
időt úgy szabályozni, hogy szá¬ 
munkra is lehetővé váljék a 
bemutatónak a munkaidő utáni 
megtekintése? 

Dr. Túrán László 
VIII., Karácsonyi 3. u. 21. 



Falusi vendég Pesten 

































A slágerszerző 

mm 



táti*, 

-— 

Bocsássátok meg a mi vétkeinket! 



Az egész dolog azzal kez¬ 
dődött, hogy vadonatúj, mo¬ 
dern magnetofont szereztem 
be, részben azért, hogy érde¬ 
kességeket örökítsek meg a 
rádióműsorból, részben azért, 
hogy kellemes, könnyű barito¬ 
nomat végre magnetofon sza¬ 
lagra rögzíthessem, ami elől 
eddig mereven elzárkózott a 
Rádió és a Hanglemezgyár. 
Amikor szerelő-barátom a he¬ 
lyére igazgatta a drótrengete¬ 
get, könnyed hangon megszó¬ 
lalt: 

- Én, a helyedben, beállí¬ 
tanám ezt a modem magneto¬ 
font házi üzenetközvetítésre is. 


Mivel én a helyemben vol¬ 
tam, érdeklődtem a részletek 
felől. Barátom kifejtette el¬ 



gondolását, amely szerint né¬ 
mi készpénz, sok tekercs, a 
magnó és a telefon kombiná¬ 
ciójából elmés készüléket al¬ 
kothatna. Működésének lénye¬ 
ge: ha elhagyom otthohomat 
és bemlitom a magnót, tele¬ 
foncsengetésre a magnó meg¬ 
indul : elmondja a nevemet, ille¬ 
delmesen bemutatkozik, hogy 
ő egy készülék, majd megkéri 
a hívó felet, közölje üzenetét, 
amit ő szalagra rögzít. 

Nem sokat töprengtem, ba¬ 
rátom nyomban szerelni kez¬ 
dett és nem telt belé sok idő, 
a házi üzenetközvetítő már 
csak avatásra várt. Bekapcsol¬ 


tam hát a gépet és gyorsan el¬ 
mentem hazulról, hátha szé¬ 
gyenlős a magnó és restellne 
előttem dolgozni. 

Hazatérve, izgatottan kap¬ 
csoltam be a készüléket, hogy 
visszahallgassam az üzenete¬ 
ket. Itt adom sorjában, ahogy 
a telefonálók elmondották: 

1. - Halló, miféle hülye 

vicc ez?! Máskor, ha le aka¬ 

rod tagadtatni magad, ne vedd 
fel a kagylót! 

2. - Halló, Toportyán la¬ 

kás? Benőke? Itt Alice! Mi¬ 
csoda? Nfem értem! Ja, Mag¬ 
nó-lakás? Bocsánat! 

3. - Nő van nálad, te nyo¬ 
morult?! Majd számolunk 
ezért! Ne is hívjál fel, te pi¬ 
szok! 

4. - Halló, Benőke?! Ja, 

megint Magnó-lakás? Bocsá¬ 
nat. 

5. - ?!?!!!! (Ez a szöveg 
nemhogy a nyomdafestéket, 
de a magnószalag-festéket is 
alig bírja.) 

6. - Mi az, hogy gép be¬ 
szél? Na jó. Akkor itt U-Ku- 
Vi holdlakó beszél, visszahív¬ 
hat a Hold 112-es melléken! 

Hiába, remek dolog ez a 
technika. Erről elmélkedve ki¬ 
vonultam a fürdőszobába, ami¬ 
kor ismét csengett a telefon. 
Mire beértem, a magnó már 
dolgozott. Keresztbevetett lá¬ 
bakkal ült a fotelemben, illa¬ 
tos cigarettám parázslóit a szá¬ 
jában és búgó orrhangon fő¬ 
zött valakit: 

- Jöjjön fel ide. Mancika. 
Majd táncolunk egyet remek 
magnótekercseim vannak!... 

Tyűha, ez alaposan belejött 
a mesterségbe I... 

Tardos Péter 



Az OrOkrangadóról jutott eszünkbe 


Az új csapatösszeállítás 


Klubvacsora, ahol paprikásnak eszik meg az ellenfelet 


A kivégző osztag 



















































Toncz Tibor rajza 



Hogy nagyobb legyen a dzsungel... 


Műtrágyázás Kongóban 


rbc/is^ 


16 



Szolidaritás. Két idős férfi 
ebédel a vendéglőben. Külön- 
külön ülnek egy-egy kis asz¬ 
talnál és rosszkedvűen lefe¬ 
tyelik a paradicsomlevest. 
Időnként mogorva, gyűlöl¬ 
ködő pillantással méregetik 
egymást. Aztán leves után 
nem jön semmi. Telnek-múl- 
nak a percek, a két vendég 
tekintete összetalálkozik. Meg¬ 
szólal az egyik: 

- Hát ez a kiszolgálás min¬ 



den kritikán aluli ... 

- Igaza van, uram! És mit 
szól ehhez a paradicsomleves¬ 
hez? 

- Egyszerűen nem leves. 
Fogalmuk sincs arról, mi az 
a leves ... 

- Végre, jön a pincér ... 

- De nem ide! Halló, pin¬ 
cér kartárs, mi lesz a húsom¬ 
mal ... a húsunkkal . .. 

- Nem is . felel.'.. Látta? 
De igaza van ... Ha ezt tűr¬ 
jük ... A jó múltkor is . .. 
Bocsásson meg. Kovács va¬ 
gyok ... 

- örvendek. Kemény. 

A két vendég összeköltözik 
és az emberi szolidaritás me¬ 
leg fényénél sütkérezve, kö¬ 


zösen szidják a pincért és a 
szakácsnőt. 

* 

Don Juan és a naiv ifjú. 
Don Jüannak éppen volt két 
randevú között egy lyukas fél¬ 
órája, mikor a szolgája egy 
lángoló szemű, sápadt fiatal¬ 
embert vezetett be hozzá. A 
szerelem mesterének elegendő 
volt egy pillantás, hogy kita¬ 
lálja, mi lehet az ifjú látoga¬ 
tásának célja. Nem először 
fordult elő, hogy sápadt, lán¬ 
goló szemű ifjak felkeresték, 
megtudakolandó a hódítás mű¬ 
vészetének titkát. Don Juan 
nem is hagyta szóhoz jutni a 
fiatalembert, hanem rögtön 
rákezdte, monoton hangon, 
mint aki egy sokszor elmon¬ 
dott szöveget ismétel: 

- Nincs titkom! - ez az 
első, amit meg kell jegyeznie, 
fiatal barátom. Kétségtelen, 
hogy a nők nem tudnak ellen¬ 
állni nekem, de nem is akar¬ 
nak. A hírnevem előttem jár 
és a varázserő, mely bennem 
lakik, inkább rutin . . . Azért 
lettem Don Juan, mert én va¬ 
gyok az egyetlen férfi, aki ezt 


nagyon és következetesen am¬ 
bicionálta ... Ha meg akarja 
hódítani szíve hölgyét, egy ta¬ 
nácsom van csak: ne kérjen 
tanácsot. Egyetlen recept van 
csak s ez így hangzik: min¬ 
den nőnél más a recept. A 
szelíd nőt meg kell nyerni, a 
gőgöset megalázni. Légy sze¬ 
mérmes és finom, ha szemér¬ 
metlen nőre akadsz, légy fri¬ 
vol, ha látod: a lány pirul. De 
az is lehet, hogy mind ennek 
az' ellenkezője lesz jó hatású. 
Hallgass az ösztöneidre, ame¬ 
lyeket a nők előtt szívnek kell 
mondanod... 

A sápadt ifjú nem bírta to¬ 
vább. Térdre esett és megra¬ 
gadva Don Juan köntösének 
szegélyét, könnyben úszó sze¬ 
mekkel mondta: 

- Drága Mester, ezt én 
mind tudom, nem erről van 
szó.. . Azt szeretném tőled 
megtudni, hogyan kell szakí¬ 
tani . .. 

# 

Pedagógia. A sétatéren egy 
kisfiú véletlenül megüt a lab¬ 
dájával egy bácsit, aki újsá¬ 


got olvas egy pádon. A bácsi 
felugrik és csattanós pofont 
mér le a gyereknek. Hirtelen 
ott terem a kisfiú papája: 

- Hogy merészelte ön po¬ 
fon ütni a fiamat? 

- Legyen hálás érte. Hadd 
tanulja meg a gyerek, hogy az 
élet kemény dolog. Ezt a po¬ 
font a fia nem tőlem, hanem 
az Élettől kapta. 

Áz apa óriási pofont he¬ 
lyez el a pedagógiai hajlamú 



bácsi arcán, majd így szól: 

- ön pedig tanulja meg, 
hogy az Élet visszaadja a po¬ 
fonokat. 

* 

Az idős színművész egy 
kávéház teraszán elnyújtózva 
sütkérezik a kellemes őszi na¬ 
pon. Szép, fiatal nő áll meg 
előtte, kezet nyújt és hízeleg¬ 
ve mondja: 

- Istenien néz ki, mester ... 
Szép, üde, fiatal. . . 

A színész boldogan elmoso¬ 
lyodik a bókra, majd így szól: 

- Ez semmi... Látna fél¬ 
homályban ... 

Gádor Béla 
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Árat 1 forint 


XVI, évfolyam 40 , szám 


1960 . október 6 


Mészáros András rajza 


j 1776-ban 


• Eisenhower: Psszt, elnök úr! Ne tessék már olyan sokat emlegetni 
azt a gyarmati függetlenséget! Kellemetlen lesz Herternek az ENSZ-ben... 


















c/rogatom a kiadásaimat 
hiányzik húsz forint. No jó. 
Hívom a gyereket. 

- Számoljuk végre össze, 
fiacskám. Adtam neked a múlt 
héten ötven forintot ugye? 
Ebből Hz a zsebpénz .. . 

- Húsz. Az előző héten 
ugyanis nem adtál, anyukám, 
mert kölcsön kértél tőlem ti¬ 
zet. 

- Jó. Marad harminc. Eb¬ 
ből a tartozás a német órára 
tíz, marad húsz. Add ide. 

- Az nem húsz. Mert köz¬ 
ben el kellett mennem fogor¬ 
voshoz: autóbusz oda-vissza 
három, mert ugye, qrról volt 
szó, hogy a zsebpénzemből 
csak azt fizetem én, ami szó¬ 
rakozás, ami nekem kellemes 
és a fogorvos igazán nem kel¬ 
lemes, de gyalog nem mehet¬ 
tem. Ma viszont borbélynál 
is voltam, kizárólag a ti ked¬ 
vetekért, ami borravalóval 
együtt négy. Továbbá adtam 
apunak még a múlt hónapban 
kölcsön tízet, hogy vegyen 
nekem virágot, amit odaadtam 
neked a szülinapodra, azt most 
ebből levonom, az akkor ösz- 
szesen huszonhét ... 


QYURKA ELSZÁMOL 


- Hogyhogy huszonhét? Ti¬ 
zenhét 1 

- Azért huszonhét - ha¬ 
darja Gyurka mert elfelej¬ 
tettem mondani, hogy be kel¬ 
lett fizetni az iskolába egy tí¬ 
zest a kirándulásra, tulajdon¬ 
képpen húszat kellett volna, 
de nekem, mint jó tanulónak, 
csak tizet, szóval, tulajdonkép¬ 
pen a másik tizet, amit meg¬ 
spóroltam nektek a jó tanulá¬ 
sommal, igazán nekem adhat¬ 
nátok, mert így semmi örömöm 
az egészből, mert így a juta¬ 
lom a tiétek és nem az enyém, 
szóval, ha ezt is számítom, 
akkor összesen harminchét, 
vagyis nem én tartozom ne¬ 
ked hússzal, anyukám, hanem 
te adj nekem tizenhetet, illet¬ 
ve... 

Most végre lélegzetet vesz 
a hadarás közben s én kábu¬ 
latomból magamhoz térve, 
gyorsan közbevágok: 

- Jó, jó, hagyd már abba, 
ezek szerint én tartozom ne¬ 
ked tizenhéttel... - de ő már 
hadar tovább s én érzem, hogy 
egyre jobban szédülök ... 



- Nem egeszen tizenhéttel, 
hanem ötvennel! Mert tudni¬ 
illik azzal, hogy nyertem a 
Népsport olimpiai pályázatán 
egy fényképezőgépet, megint 
csak nektek spóroltam meg 
legalább százhatvanat, ameny- 
nyiben kihallgattam a múltkor, 
hogy a születésnapomra akar¬ 
tok venni egy Pajtás fényké¬ 
pezőgépet, amit ezek szerint, 
minthogy nyertem egy sokkal 
jobbat, bizonyára nem vesz¬ 
tek. De azért azt hiszem, egy 
szülinapi gépbe csak vettetek 
volna egy tekercs filmet is, 
ami tizenegy forint, plusz a 
százhatvan, amibe a gép ke¬ 
rül, az tehát 171. Na már most, 
én ebből a 171-ből csak hu¬ 
szonkettőt vettem el két te¬ 
kercs filmre, ami, ha hozzá¬ 
adjuk a tizenhéthez, az össze¬ 


sen 39 és másolópapír tizen¬ 
kettőért, mert képzeljétek, mi¬ 
lyen isteni, van egy fotószak¬ 
kör a suliban, ahol nekem in¬ 
gyen előhívják, csak éppen a 
má9olópapírt kellett megven¬ 
nem. Ja, és elfelejtettem mon¬ 
dani, hogy befizettem az isko¬ 
lába nyári cirkuszelőadásra 12 
forintot, mert jelentkeztem, 
mert te mindig mondod, anyu¬ 
kám, hogy én csak művelőd¬ 
jem, az akkor 63 és .. . és le¬ 
vittem a Pistit is borbélyhoz 
a múlt héten, az volt 5, tehát 
már 68 és . . . 

Valami sóhajtásféle hagy¬ 
hatta el a számat, mert Gyurka 
pillanatnyi szünetet tartott és 
érdeklődve' nézett rám. Elő¬ 
vettem a pénztárcámat és meg- 
adóan kinyitottam: 

- Itt egy húszas. Megegye¬ 
zünk? 

Gyurka reálpoliHkus. Fél 
másodperc alatt döntött. Ki¬ 
kapta a kezemből a pénzt és 
kirohant. De az ajtóból vissza¬ 
kiabált : 

- Szóval, te tartozol negy¬ 
vennyolccal l 

Pongrácz Zsuzsa 
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A pesti utcán tilos a főtt kukorica 

Várnai György rajza 


Gerő Sándor rajza 




- Azértis eszünk! 



Talán igy lehet? ..; 












































Casanova emlékiratainak 
bevezetőjében olvastam az 
alábbi részletet: 

„Egy kiváló francia literá- 
tor - Gerard Bauer - kiszá¬ 
mította, hogy Casanova éven¬ 
ként átlag három nőnek csa¬ 
varta el a fejét; ötvennyolc 



éves koráig összesen százhu¬ 
szonkettőnek." 

A bevezető szerzője büszkén 
hozzáteszi; 

„A mi Báthory Gáborunk 
ennél sokkal többre vitte." 

Éljen I Meg van mentve a 
haza becsülete. Kis nemzet va¬ 
gyunk, de felvesszük a ver¬ 
senyt ezen a téren is. 

Hajrá, magyaroki 

Gyerekkorom óta szeret¬ 
nék rendezni. 

Ha megengednék, teljesen 
új felfogásban rendezném a 
Pillangókisasszonyt. Vélemé¬ 
nyem szerint a konfliktus nem 
a kis japán lány és Pinkerton 
között van, hanem Pinkerton 
és Pinkertonné között. 

Tessék elképzelni, milyen 
muri lehetett Pinkertonéknál, 
midőn a férj bevallotta, hogy 
gyereke van Pillangókisasz- 
szonytól. Ha ez nem konflik¬ 
tus és még hozzá alapvető, 
akkor micsoda? 

Az én Puccini-értelmezésem- 
ben Pinkertonné nem jelenne 
meg a színen, csak a hangja, 
elöl-hátul kivágott magas cé¬ 
hen és a férj Pinkertonné 
Hangjával vitatkozna. 



Ha ez a felfogás nem új és 
nincs igazam, akkor ne ren¬ 
dezzek többé az Operában. 

Vasárnap a Vidám Park¬ 
ban. 

Az Elvarázsolt Kastély előtt 
százan és százan állnak, fér¬ 
fiak és nők, vállt vállnak vet¬ 
ve, visszafojtott lélegzettel. A 
Kastély kívülről is látható nyi¬ 
tott folyosóját lesik, ahol egy 
elmés szerkezet - meglepetés¬ 
szerűen - felfújja a nők szok¬ 
nyáját. Ha egy szoknya f el- 
lebben, a nézőtér egy ember¬ 
ként kacag. Néhány nézőnek 
a könnye is kicsordul nevetés 
közben. 

Ott, a Vidám Parkban jutott 
eszembe, hogy megreformá¬ 
lom a vígjátékokat. Hazamen¬ 
tem és azonnal nekifogtam az 
írásnak. Íme, egy részlet ké¬ 
szülő színművemből: 


Éva (fiatal , csinos nő. be): 
Jó reggelt, igazgató kartárs! 



A revízió elkészítette a statisz¬ 
tikát. (Sutty, a szoknya leire - 
pül) 

Igazgató: Küldje be Kovács- 
nét az iktatóból. . . 

Éva: Azonnal küldöm. (Ki¬ 
megy , útközben sutty, de a 
szoknya nem repül lel) 

Kovácsné (be): Hívatni tet¬ 
szett? (Sutty, a szoknya majd¬ 
nem lelrepül, de aztán mégse.) 


Igazgató: Hány levél futott 
be ma? (Sutty, a nadrág ma¬ 
rad.) 

Kovácsné: Nyolcvan levél. 
(Sutty, a szoknya lelrepül.) 

És így tovább és így tovább. 
Két óra kacagás. Ezentúl nem 



töröm a fejem tréfákon. Törje 
a fejét a Moliére! 

Sutty 1 


N a, hála istennek, lehet 
üzenni az Epszilon Eridani 
nevű csillagra. A technika már 


elő tud állítani olyan adó- és 
vevőkészülékeket, amelyekkel 
megteremthető a kapcsolat az 

^ dvsp) 

előbb említett csillaggal, s an¬ 
nak lakóival. Ha egyáltalában 
vannak ott lakók és van adó¬ 
vevőkészülék. 

A válasz körülbelül har¬ 
minckét év alatt érkezik vissza 
a Földre. Lelki szemeimmel 
már látom a figyelmeztető 
táblát az űrtelefonokon: 

„Beszélj röviden! Beszélge¬ 
tési idő: 500 év!" 

Azon röhögök, mekkora te¬ 
lefonszámlát fognak fizetni a, 
leszármazottaim I... 


Mikes György 


Tanévnyitó a Színház- és Filmművészeti 
Főiskolán 

Szegő Gizi rajza 



Ülj egy kicsit arrább, mert így nem lát a közönség! 
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Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 



- Képzelje, a portás azt mondta, válasszam ki a nekem 
legjobban tetsző szobát l 



- Mancika, adja ide a forrasztópákát! 


Javítják az abroncsszoknyát 

Erdei Sándor rajza 



Tisztelt Uram! 

öt évi házasság után azért hagyta cl a felesége, mert 
nem bírta tovább elviselni az ön örökös féltékenységét. 
Ezzel szemben ön azt állítja, hogy sohasem volt féltékeny 
rá, hanem csak arról van szó, hogy mérhetetlenül sze¬ 
relmes belé. Ügy véli ön, valójában nem is ez lehet 
az oka annak, hogy felesége a szépen berendezett össz¬ 
komfortos lakásukból visszatért a sokkal szerényebb 
szülői házba s nem tart igényt az ön szerelmére, sem 
a háromezres keresetére, inkább eltengődik egyedül a sa¬ 
ját másfélezer forintos fizetéséből. 

Tehát nem a féltékenysége, hanem végtelen szerelme 
bírta rá önt arra, hogy legális érdeklődésén felül, naponta 
egyszer-kétszer felhívja telefonon a feleségét és megtu¬ 
dakolja, hogy vajon a hivatalában tartózkodik-e avagy 
esetleg házon kívül van. Ha imádott felesége ilyenkor 
behallózott a kagylóba, ön máris halkan letette a hall¬ 
gatót. Ennyi is elég volt: a drága asszony a helyén van, 
nem bujkál, nem hagyja ott napközben a munkahelyét, 
hanem szüntelenül önre goindol és dolgozik. 

Majdnem az őrületbe kergette önt, amikor egy alkalom¬ 
mal nem találta helyén a feleségét, pedig csak az egyik 
rokona hívta el egy negyedórára a szomszédos presszóba, 
hogy valami bonyolult és diszkrét családi ügyben tanács¬ 
kozzék vele. Ez még évekkel ezelőtt, házasságuk elején 
történt, s azóta az asszony minden percéről elszámolt ön¬ 
nek. ön követelte így! Persze, ezt sem a féltékenység 
diktálta, hanem az idő múlásával sem csökkenő szerelme 
és megható érdeklődése felesége iránt. 

Valójában nem tudom megérteni, hogy felesége miért 
is kezdett egyre inkább félni öntől, a szemrehányásaitól, 
a botránytól, a házi perpatvartól, amit ön időnként ren¬ 
dezett, ha hitvese valakire is rápillantott, vagy munkája 
végeztével nem rohant haza, mert például orvoshoz kellett 
mennie, vagy a varrónőhöz, esetleg egyik barátnőjével 
leült trécselni a Duna-parton. ön ilyenkor utólag érdek¬ 
lődött az orvosnál, ellenőrzött a varrónőnél és nyomozott 
a barátnőnél. Szó sincs róla, nem a féltékenységtől, ha¬ 
nem olthatatlan szerelmétől űzve. 

Megértem afeletti szomorúságát, hogy felesége az iránta 
megnyilvánult szüntelen gyöngédséget szűnni nem akaró 
kínzásnak vélte, s végül is elhagyta önt, mit sem törődve 
egy magára maradt szerelmes férj fájdalomtól összetört 
szívével. 

Dehát, kedves Uram, az asszonyokat nem lehet kiis¬ 
merni és nem ön az egyetlen, aki nem képes az asszonyi 
lélek rejtelmeiben eligazodni. Nemrég egyik napilapunk¬ 
ban egy tudósítást olvastam, amely arról adott hírt, hogy 
egy betegesen féltékeny férj súlyosan megsebesítette és 
félholtra verte feleségét. Mikor az asszony sérüléseiből 
felépülve elhagyta a kórházat, a következő tanúvallo¬ 
mást tette a Budapesti Fővárosi Bíróságon: 

„Áldott jó ember az én uram, nem vét az a légynek 
sem. Amit tett, azt is szerelemből tette. Alig várom már , 
hogy kiszabaduljon , nem kell nekem senki más , csak ő.” 

Ha szabad tanácsolnom: ön is ilyen asszonyt vegyen 
el, ha netán kedves felesége nem térne vissza Önhöz 
összkomfortos otthonába. Feltéve, hogy talál ilyet. 
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A békepipa 

Szegő Gizi rajza 


Eisenhower: Saj¬ 
nálom, a Pentagon 
eltiltott a dohány¬ 
zástól ... 





Almomban a szeretetgyárban jár¬ 
tam. 

Ugyanis egész nap az járt az eszem¬ 
ben, hogy a szeretetben valahogy még 
mindig gyengén állunk, kissé hiány¬ 
cikk-számba megy. Ez az egésznapos 
töprengés, valamint a közvetlen le¬ 
fekvés előtt elfogyasztott nagymeny- 
nyiségű káposztáscvekkedli őrölhet¬ 
te fel amúgy is gyenge idegrendsze¬ 
remet oly mértékben, hogy a fentem- 
lített fantasztikus álomba merültem. 


A szeretetgyár hatalmas kombinát, 
amely túl a Soroksári úton, a Nosz¬ 
talgia közben terül el. Kísérőmmel 



először a szívcsiszoldát és a modor¬ 
finomítót jártuk végig, ahol futószala¬ 
gon készülnek a legmodernebb int¬ 
rikairtó berendezések. 

Impozáns látvány! 

A gigantikus gépek megállás nél¬ 
kül járnak s közben mindenfelől fú¬ 
rók potyognak, melyeket egy elmés 
szerkezet nyomban a vaskereskedé¬ 
sekbe juttat el, hogy családi tragé¬ 
diák és különböző áskálódások he¬ 
lyett fejlődő iparunkat szolgálják. 

És közben — kedves figyelem a 
gyár vezetősége részéről — a hangszó¬ 
ró egész nap az emberszeretet két ki¬ 
váló zenés prófétájának, Halupka Tó¬ 
dornak és Pók Ödönnek „Muszáj té¬ 
ged szeretni” című táncdalát böm¬ 
böli, túlharsogva a gépek zakatolását. 

A gyárnak saját csókoldája is van, 
itt hosszabban elidőztünk, mert túl¬ 


nyomórészt női munkaerők végzik a 
beszerelést. Elismeréssel adóztunk az 
automatikus rúzsletörlő készüléknek, 
majd átsétáltunk a bájolóba, ahol 
egyelőre bokáig jártunk a bájban, 
amely csak később kerül a finomí¬ 
tóba, ahol addig hevítik, míg valódi 
kellem lesz belőle. 

Meg kell jegyeznem, hogy a kihul¬ 
lott selejt (gyűlölet, harag, aljasság 
stb.) sem vész kárba, ezekből ízléses 
hamutartókat készítenek. 

Szinte lehetetlen a kombinát va¬ 
lamennyi részlegét felsorolnom, a 
kártalanítótói a szenvedélymentesí- 
tőig, talán legimpozánsabb a hálate¬ 
rem, ahol bálákban állnak a hálák. 
Mindeme üzemrészek tökéletes koope¬ 
rációja folytán jön létre a valódi 
száz százalékos szeretet t amely az¬ 
tán ízléses csomagolásban kerül a 
kiskereskedelembe, ahol is a szükség¬ 
let szerint osztják szét, aszerint, ki 
mennyire van rászorulva, özvegyek, 
árva gyerekek, elhagyott menyasz- 
szonyok és humoristák dupla kvótá¬ 
ban részesülnek. 

Még csak annyit, hogy a nyers¬ 
anyagot illetően is önellátó a gyár: 
saját jóságültetvényeken termelik, 
ahol a vezető egy szemé] y ben gazda¬ 
tiszt és jószágigazgató. 

Búcsúzáskor megajándékoztak egy 
kis mintacsomaggal, amely állítólag 
több évre szóló szeretetet tartalmaz. 
Szívdobogva és boldogan siettem vele 
hazafelé, görcsösen ügyelve, nehogy 
valamiképp elveszítsem. A Rákó¬ 
czi út közepe felé járhattam, amikor 
egy izgága járókelő nagy sietségében 
nekem jött, majd rám förmedt: 

— Nem tud vigyázni, maga marha? 

Innen tudtam meg, hogy felébred¬ 
tem. 

Darvas Szilárd 


Modern fizikaóra 

Kaján Tibor rajza 












































Diagnózis 




Barátom mesélte: 

— Nem jól éreztem magamat a 
napokban. Egy kicsit szédültem, fájt 
a fejem és hasogatott a bal térdeim . 1 
Elmentem az orvosomhoz. Szeretem 
őt, művelt, sokoldalú ember, nem 
szakbarbár. Alaposan megvizsgált. 
Először a szívemet hallgatta meg, mi¬ 
közben a kongói helyzet nehezen át- ' 
tekinthető voltát fejtegette. Elmon¬ 
dotta, hogy Kaszavubu szerepét nem 
látja eléggé tisztán, viszont az az ér¬ 
zése, hogy Lumumba helyzete az el¬ 
múlt néhány nap alatt megerősödött. 
Miközben a tüdőmet kopogtatta, meg¬ 
jegyezte, hogy szerinte Kertnedynek 
nagyobbak az esélyei, főleg délen, fel¬ 
téve persze, ha Nixon nem használja 
ki a vallási kérdést. Megnézte a tor¬ 
komat is, s közben tarthatatlannak 
jelentette ki azt a helyzetet, hogy az 
ENSZ székhelye New Yorkban van, 
mintha Genf nem lett volna elég jó. 
Előbb-utóbb úgyis valamelyik semle¬ 
ges országba kerül. Miközben a tér¬ 
demet ütögette, kétségeit fejezte ki 
De Gaulle algériai tervezetével kap¬ 
csolatban, s felhívta a figyelmemet 
Ferhat Abbas pekingi látogatására. 
Amikor kinyújtottam a nyelvemet, 
fejcsóválva mondta, hogy a kasmiri 
helyzet Nehru pakisztáni látogatása 
alatt sem javult, hiába született meg 
a vízügyi egyezmény. Ekkor behunyt 
szemmel kellett az ajtó felé men¬ 
nem, mialatt a kubai támaszpontokról • 
volt szó. Alaposan megnyomogatta a 
hasamat, s bosszankodva beszélt a 
laoszi helyzetről, amelyben aggasztó 
mozzanatokat lát. Ha a lázadók nem g 
számolnak a Patet Laóval, súlyos hi-1 
bát követnek el. A pulzusomat szá¬ 
molta, majd fejcsóválva beszélt a 
jordániai helyzetről, amelyet az arab 
menekültek kérdése csak súlyosbít. 
Ezután megmérte a vérnyomásomat. 

— És mit állapított meg? 

— Azt, hogy Csőmbe nem tarthat-1 
ja magát sokáig. 

Feleki László 


U tazni jó. Új tájakat, új embereket. 


új szokásokat ismerünk meg és - nem 
utolsó sorban - új ételeket és italokat 
ízlelünk. A bécsi repülőgépen TnMspitz- 
ről álmodoztam, a híres osztrák sóba- 
főttről, amelyet a Sacherben tálalnak 
borsos-kapros szósszal és bdrsos áron. 
Régi barátom lelkendezve fogadott a 
repülőtéren. 

- Velem ebédelsz? - ez volt az első 
kérdése, de inkább parancsnak hangzott, 
mint érdeklődésnek. 

Elcipelt egy kis vendéglőbe. 

- Székely gulyást rendeltem - mon¬ 
dotta büszkén. - Ilyet még nem ettél! 



Igazat mondott. Huszonöt éve él kül¬ 
földön, nyilván elfelejtette a székely ká¬ 
poszta valódi zamatát. 

- Sokat ettem a repülőgépen - men¬ 
tegetőztem, amikor teli tányéromra te¬ 
kintett. 

- Nem baj, de utána jön a túrós- 
csusza!! 

Jött. Budapesten osztályon aluli ét¬ 
teremben sem mernék a vendégek elé 
rakni. 

Hörpintettünk a viszontlátás örömére. 

- Nem is veszed 'észre, mit iszol? - 
kérdezte némi szemrehányással. 

- Lőrét - szerettem volna mondani, 
de mint a lovagias magyar nemzet kép¬ 
viselője, így feleltem: „Finom bort." 

- De milyen finomat! - rikkantott. 
- Tiszteletedre szerezték be. Ez a híres 
balatonkanászosi puttonyos-máslás. 

Pontosan olyan Ize volt. 

Este egy ismerős osztrák családnál va¬ 
csoráztam. Meg sem lepődtem, amikor 
bográcsgulyást kínáltak. Ez olyan k. u. k. 
magyar étel volt, akadt benne bőven 
paprika, minden egyéb ízesítő. Ha be¬ 
hunyt szemmel eszem, talán meg is es¬ 
küszöm, hogy grenadirmarsot raktak a 
tányéromra. Immel-ámmal fogyasztot¬ 


tam, mire a háziasszony jóságosán meg¬ 
kérdezte : 

- Nem akar egy kis magyar szalámit? 
Valódi! Nézze, még itt lóg a nyakában 
a nemzeti színű pántlika. 

Alig hevertem ki a bécsi utazás gaszt¬ 
ronómiai fáradalmait, örvendetes bulgá¬ 
riai meghívást kaptam. Házigazdáim, 
ahogy mondani szokták „tejbe-vajba fü- 
rösztöttek". Könnyen tehették, van bő¬ 
ven mindkettőből az újjászületett ország¬ 
ban. Reggelire a híres bolgár joghurtot 
élveztem, amelyet a békebeli reklám úgy 
hirdetett, hogy száz évig él tőle az em¬ 
ber, utána a pesties elnevezésű „mis- 
más"-ot, a többféle zöldséggel kevert 
nemzeti rántottét. Ha így megy - gon¬ 
doltam megismerem a sajátos bolgár 
ételeket. De nem így ment. 

Elvittek ebédelni a magyar étterembe. 
Étvágygerjesztőt hordoztak körül. 

- Kapsz különleges snapszot - ígér¬ 
ték vendéglátóim. 

Előre örültem a híres Pliszka konyak¬ 
nak, amely versenyezik a francia készit- 
ményekkel. De ennek már a színe sem 
tetszett. Bennszülött barátaim szagolgat¬ 
ták, kéjjel szürcsölgették és elismerően 
jegyezték meg: 

- Hiába, nincs finomabb ital a kecs¬ 
keméti barackpálinkánál ! 

Felesleges mondanom, hogy utána ma¬ 
gyar fatányéros érkezett, majd szilvás¬ 
gombóc és mindkettőt mint „házunk 
specialitását" mutatták be. 

Vacsorát egy kedves kolléga még ked¬ 
vesebb felesége főzött. Töltött paprikát. 
Náluk ez a jnagyar étel volt a ház spe¬ 
cialitása. 

Szerencsésen hazaérkezve alig vártam; 
hogy valódi hazai ételt fogyasszak és 
igazi magyar borral öntözzem. Be is tér¬ 
tem kedvenc éttermembe és gonddal lát¬ 
tam hozzá a menükártya tanulmányozá¬ 
sához. A régi kedves pincér kitépte a 
kezemből. 

- Ne is tessék töprengeni! Hozok egy 
pompás angol bélszint á la Wellington, 
olyan puha, mint a vaj. Aztán leöblítjük 
egy krigli valódi pilzeúi sörrel. 

Belenyugodtam. Úgyis útra készülök. 
Borsos tokányt és debrői hárslevelűt 
majd kapok a prágai Bellevue étterem¬ 
ben. Stella Adorján 


ősz a Balatonon 


Török János rajza 


Giccskiállítás után 

Törők János rajza 









































Kép szöveg nélkül 

A jóisten és a nyugatnémet újságíró 



- Atkozott nedves lakás! 


A jóisten már megelégelte a Nyugat- 
Németországból hozzáérkező panaszokat 
és elhatározta, személyesen utazik a 
földre igazságot tenni. A mennyekből 
egyenesen a müncheni Angol Kertbe 
ereszkedett le. Az egyik pádon három 
ember sirdogált. Melléjük telepedett, 
megnevezte magát és megkérdezte, miért 
simák. 

- Szívesen segítek rajtatok - tette 
hozzá. 

Az első szipákolva jelentkezett: 

- Kedves atyaúristen, 82 esztendős 
vagyok, a feleségem 77 tavaszt látott. 
Egyetlen fiunk mind a két háborút ke¬ 
resztülvészelte mint a német hadsereg 
katonája. Tegnap halálos autószerencsét¬ 
lenség érte. Nincs többé tartalma az éle¬ 
tünknek ! 

A jóisten megsimogatta az öreget és 
így szólt: 

- Nyolcvankettő és hetvenhét, bizony 
elég reménytelen eset. De ne törődj vele. 
Eredj haza, teljesítsd házastársi köteles¬ 


ségedet és az ég fiúgyermekkel fog meg¬ 
ajándékozni. 

Boldogan sietett otthonába az öreg¬ 
ember. 

A második járult elé panaszával: 

- Kedves jóisten! Bérházunk jövedel¬ 
méből éltünk a feleségemmel. Múlt hó¬ 
napban elfelejtettük befizetni a biztosí¬ 
tási dijat. A ház leégett, koldusok let¬ 
tünk. 

Imigyen szólt a mindenható: 

- Nesze 24 márka, vegyél magadnak 
érte bajor osztály sors jegyet. Megütöd a 
főnyereményt és az árából vásárolhatsz 
magatoknak bérházat. 

A férfi sugárzó arccal vette át a pénzt 
és szaladt sorsjegyet vásárolni. 

- Veled mi van? - kérdezte a jóiaten 
a harmadik férfitől. 

Zokogva válaszolt a kérdezett: 

- Igazságszerető ember vagvok Nyu- 
gat-Németországban és ellenzéki lapot 
szerkesztek! 

Az úristen szó nélkül mellételepedett 
és ezután kettesben zokogtak. 






Munkaerőhiány 


KIS REQÉNY 

Holdfény , ragyognak a csillagok. 
Távolról kutyaugatás. Csend. A férfi 
erőt vesz magán és megkérdezi: 

— Ha elveszlek^ drágám, atyád be¬ 
venne az üzletébe? 

— Azt hiszem, Egon. 

— Anyád venne nekünk házat? 

— Ügy gondolom. 

— És nagyapád venne nekünk 
autót? 

— Bizonyára, Egon. 

— És te, kedvesem, hozzám jössz 
feleségül? 

— Semmi esetre sem, Egon! 



- Esküszöm, ennek a kocsinak az árát a vevőim szájától 
vontam el..; 
















































































- Mi hasznunk ebből, John? 

- Ezek majd még magasabbra röpítik a kereseti adónkat! . .. 


Az USA száz rakétát ad el Angliának ~ 

Szegő Gizi rajza 


Divatos kooperáció 


Héber László rajza 
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Modern Hamupipőke 

Tonez Tibor raj 4a 


- Kérem szépen, itt adták fel ezt a 
házassági hirdetést „Társaság hiányában" 
jeligével?..; 


&WR[£&Kf 

(Munkás-tárgyú elbeszélés) 

(Az utolsó tíz esztendőben mint¬ 
egy negyvenezer olyan novellát ol¬ 
vastam el, melyek kivétel nélkül 
egyformán „hiteles munkáséletet" 
ábrázolták. A negyvenezer nyomán 
könnyen írtam meg a negyvenezer- 
egyediket, mely Ily módon a leg¬ 
jobb hagyományok figyelembevéte¬ 
lével nyert megfogalmazást.) 

Suhajda a kocsmából menet be¬ 
tért az italboltba és csontos kezével 
felhajtott egy nagyfröccsöt. Meg¬ 
mondtam a véleményemet, az isten¬ 
fáját neki — gondolta magában, mi¬ 
dőn egy bütykös, horgas ököl nehe¬ 
zedett a vállára. Kevert szaki állt mö¬ 
götte féldecivel. Sapkáján alumí¬ 
niumpor lebegett. 

— Te, Suhajda — mondta Kevert 
barátságosan —, te megmondtad, az 
istenfáját, te megmondtad nekije, 
cimbora, de tudod-e? Malvinka kis¬ 
asszony, két fütyülőst a barátom¬ 
nak meg nekem. 

Félórát tölthettek így a talponál¬ 
lóban, midőn Kevert kibökte: 

— A Sicht Ferenc volt fent az 
übén. 

Suhajda kezében összeroppant a 
pohár. — Menjünk haza, vár az asz- 
szony — motyogta és kifelé botor¬ 
kált a borpincéből. Kevert szaki sú¬ 



lyos járással követte és a Frölich 
téren felé nyújtotta a demizsont. 

— Igyál, pajtás — mondta néki —, 
ne öld magad! 

Suhajda felhajtott egy litert és et¬ 
től kissé kijózanodott. 

— Gyere — hívta a barátját —, 
megkeressük Kaiser elvtársat. 

Jó házi törköly pálinkát ittak, toka¬ 
szalonnával. Kaiser nem siettette be¬ 
lőlük a szót. 

— Szóval, hogy mégis zsaluzni kel¬ 
lett volna a spéket, cifferrel balra! 
— szólt később, hogy megtörje a 
csendet. Suhajda erősen horkolt Ke¬ 
vert ölében. Fáradtnak látszott. Ne¬ 
hezen támogatták fel, Kaiser egészen 
a borkóstolóig elkísérte őket. — Még 
visszatérünk rá — mondta búcsúzóul 
és hazament. 

Kevert elgondolkozva kortyolgatta 
a muskotályt. 

—■ Csalók ezek is. — Ez járt a fe¬ 
jében, majd arra gondolt, hogy beír 
a panaszkönyvbe, de inkább legyin¬ 
tett és visszament a restibe. Suhajda 
egy családi sörrel hadonászott. 

— Áruló vagy! — kiáltott Kevert 
felé — , de én megmondtam nekik, 
az istenfáját, te tudod, hogy én meg¬ 
mondtam! 

Teljes erőből a társára támadt, be¬ 
leszúrta a sörösüveget. Kevert elvá¬ 
gódott a földön, belső zsebében össze¬ 
tört a csatos üveg. A könnyű pecse¬ 
nyebor ott folyt az arca előtt. Suhaj¬ 
da hangosan káromkodva ment haza¬ 
felé, már fél öt óra volt. 

(Aki ennél is szabályosabbat tud 
írni, annak fizetek egy féldecit.) 

Somogyi Pál 
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Hogy mit ki néni találnak ... őszi nagytakarítás 



Figyelmes ősz ... 




























































. ÁLLATAIM 




A majom 



10 , 


Üvöltése félelmetes — 
reszket belé az erdő ... 
KölyÖkkorában kis cica — 

5 király lesz, hogyha felnő! 

Az emberek igy ismerik — 

Egy lélek sem bírálja. 

Az oroszlán — felis leo — 
az állatok királya. ( 

S mit szálának az állatok? 

Ezt nem kérdezte senki. 

Hát akkor nekilendülök 
és én körkérdezem ki. 

Elcsíptem egy kis egeret: 

— Bocsánat, egy-két szóra! 

Miért király az oroszlán? 

— Király? Nem tudtam róla. 

Megfogtam egy bús marabut: 

— szóljon már, el ne szálljon! 

Az oroszlán miért király? 

-T- finnékem nem királyom! 

Kikérdeztem egy kengurut: 

— Mit észlel ön e téren? 

Tényleg király az oroszlán? 

— No, ne vicceljen, kérem! 

Egy sast elkaptam röptiben: 

— Ne kertelgessen, tény ez, 
hogy az oroszlán a király? 

— Sajnos, a válasz kényes. 

Fülönfogtam egy vén bagolyt: 

— ön bölcsességben gazdag .... 
Király leó, vagy nem király? 

— Ugyan már! Vakhír! Maszlag! 

A rigó, szarka f.s veréb, 
a rozmár, bálna, fóka, 
a pacsirta, a csalogány, 
a farkas, medve, róka, 
a vipera, a tekenős, 
a szúnyog, sáska, szöcske, 
a vércse, héja és ölyű, 
a galamb és a fecske, 
a disznó, birka, tyúk, kacsa, 
a ló, a szarvasmarha — 
körkérdésemre ugyanezt 
csipogta és csaholta és 
cirpelte és cincogta és 
mekegte és makogta és 
vijjogta és vartyogta és 
kúrálta körbe-karba. 

Tűnődtem még egy darabig, 
az ember végül rájön — 
megkérdeztem az oroszlánt: 

— Mondja, mitől király ön? 

Sörényét rázva, rámmeredt, 
egy kissé meglepetten: 

— Király? fin?! Jó, hogy mondja, mert 
eddig észre sem vettem ... 



jól 


Majom vagyok. 

Majom. 

De nem ez a 
bajom. 

Az a bajom, 
hogy a mai 
technikai 

színvonalnál reszketek: 
hátha mégsem csinálták 
a vasrácsos ketrecet ... 

Ketrec előtt 

hosszú sor vad 

ember áll és rám mcsorgat. 

Folyton félek, 

mikor tör be, 

mert, ha betör, 

hát megölne 

és oktalan, aljas kéjjel 

száz darabra tépne széjjel. 

Szegény majom, 

nem nevethetsz: 

ember elől 

nincsen ketrec! 

Nincs őserdő, 
nincsen dzsungel, 
nincs előle 
hol bújnunk el... 

Jaj, az ember rémes népség: 
nem is éhségében tép szét! 
Majomságot isten ójja: 
ez neki a passziója! 

Egy vigasztal nagy bajomban: 
rajtam kívül 
itt a földön 

még tömérdek bús majom van! 


A bolha 



Azt gondolod, hogy csípjen, 
ez a dolga.,. 

Nem! 

A bolha 
fészket rak, 
családot alapít, 
ivadékot nevel — 

s közben, 
persze, 
élni kell! 



v v 

Elhízott a lúd7 
Tán sokat aludt?"* 

Tán, mert bohó? 

Tán, mert mohó? 

Tán, mert keveset mozog? 

Vajh, ki tudja, mi az ok..,? 
Nem élt okos étrend szerint? 
Vagy tán nem szedett Preludint? 
Tán kövér volt a mama, 
s innen ered hajlama? 
Elmulasztott valamit: 
nem óvta vonalait. 

Ez a hiba, ez a hiba, 
ezért lett ő kövér liba, 
elmúlt szép, döcögő bája, 
hasán-hátán újjnyi hája, 
s másfélkilós lett a mája .. 3 
S ez hibája? 

Ahogy vesszük. 

Más, ha nézzük — 
s más — ha esszük. 


gólya 



r 


— Mindenki hibámul rója 
kelepelte a gólya — 
hogy nem oda-ahová, 
hogy nem akkor-amikor, 
hogy nem olyat-amilyet, 
hanem kidolgozott terv helyetti 
nyíltan kimondva: 
összevissza szállítom a gyereket 
Az emberek miket mernek. . , 

Hát ki beszélte meg énvelem 
a tervet? 

Gyerek terem özön. 

Nekem a termeléshez semmi kozom , 
Ha szabad kérdenem: 
miért Jegyen felelősségem rajta 
ha nincs benne érdemem? 

Felőlem lehet 
lány vagy fiú, 
szerény vagy hiú, 
fekete vagy fehér, 
ájtatos vagy ledér, 
ösztövér, vagy kövér — 
faja, neme, színe 
túlesik érdeklődési körömön, 
tudják meg, íme, 
az egészből semmi örömöm! 


Átszállók a kémény felett, 
szabályszerűen kelepelek, 
tessék! 

Leszállítottam. 

Szememre ne vessék! 
Aztán repülök vissza 
a tóra — 

végre is nem gyerekből, 
hanem békából él 
a gólya! 




















Fejtörő 

Az Esti Hírlap „Itt a budapestiek be¬ 
szélnek" c. rovatában olvastuk az alábbi 
választ: „Az említett kifogásolási mód¬ 
szerrel rejtett hiba esetén az átvevő 
konkretizálni tudja a hibát és így fele- 
lősségrevonást is lehet alkalmazni/' A 
mondat helyes megfejtői közt kisorsol¬ 
juk a fogalmazvány névtelen szerzőjét. 

Anatómiai hiba 

Az „Alázatosan jelentem" című új ma¬ 
gyar filmben így szól fennhangon a hős¬ 
nő: „Ökölbe szorul a szivem!../' A 
rendellenes jelenség közlésének hallatá¬ 
ra könnybe lábadt a fülünk a nézőtéren. 

Beugrató keresztrejtvény 

A „Figyelő" keresztrejtvényének egyik 
definíciója így hangzott: „Az Aida egyik 
férfiszerepe." A megfejtése pedig: Ka- 
laf. A rejtvény szerkesztője bizonyára 
úgy gondolkodott hogy furfangosabb 
lesz a megfejtés, ha Puccini: Turandot 
című operájának férfi főszereplőjét kell 
majd beírni a Verdi-opera szereplőjének. 

Önköltségcsökkentés 

A Hétfői Hírek egy új francia-olasz 
film bírálatában írja: „A film ízét sajá¬ 
tos dallamát a főszereplő Jean Gabin 
mesterien árnyalt alakítása adja meg." 

Úgy látszik, minden idők legolcsóbb 
filmzenéjéről van szó. Vagy talán a film 
ritmusáról akart beszélni a kritikus, és 
a dallamot a ritmussal botfüle miatt cse¬ 
rélte össze? ^ 

Három a magyar igazság! 

A Zalai Hírlap „Naptárában" olvas¬ 
tuk: „2550 évvel ezelőtt, i. e. 400-ben 
született Hérodotosz görög történetíró..." 
A naptárszerkesztő úgy látszik, nem le¬ 
hetett egészen bizonyos a megjelölt szü¬ 
letési évszámban, mert tíz sorral lejjebb 
leszögezi befejezésül: „Hérodotosz i. e. 
425-ben született." Kár, hogy még egyszer 
nem tippelt a születési évre, mert talán 
harmadszor telibe találta volna: Hérodo¬ 
tosz ugyanis i. e. 485-ben született. Azt 
már meg sem említjük, hogy 2550 évvel 
azelőtt nem i. e. 490 volt, hanem i. e. 590. 


Póruljárt kritikus 

A Népszava televízió-kritikusa kritiká¬ 
jában megemlékezett arról a műsorszám¬ 
ról, melyben „Kürthy Éva és Bolla Ti¬ 
bor magyar nótákat énekelt". A kritikus 
a műsor helyett alighanem csupán a tele¬ 
vízió-újság műsorát nézte végig, mert 
Kürthy Éva megbetegedett és Józsa Ibo¬ 
lya lépett fel helyette a kritikus balsze¬ 
rencséjére. 

Rossz tanács 

A Magyar Ifjúságban egyik kitűnő 
szavalóművészünk nyilatkozott a versek 
szeretetéről, s ebben a következőket 
mondta: „Ha versmondás közben valamit 
nem értenek, ne törődjenek vele, a költő 
nem írt értelmetlenséget, legfeljebb 
komplikáltan fejezi ki magát. Olvassák 
el többször is..." Hogyhogy? Ne törőd¬ 
jenek vele? Inkább talán*, ne törődjenek 
bele! A különbség sokkal több, mint egy 
betű! 

Hiiszkc kozákok! 

Lapunk hasábjain egy humoreszkben 
azt állítottuk a zaporozsjei kozákokról, 
hogy levelet írtak a cárnak. A kozákok 
a hír helyreigazítását kérik, annak leszö- 
gezésével, hogy ők meg a török szultán¬ 
nak se adták be a derekukat, nemhogy 
a cárhoz fordultak volna . . . 

Dr. Árgus 

Őszi laptémák 

Költemények bágyadt legyekről, 
Ökörnyálról és rőt avarról... 
Szakcikk az időváltozással 
Együttjáró idegzavarról. . . 
Statisztika az elmúlt nyárról, 

Riport a tétlen vén jegesről 
És egy új színigazgatóról. 

Állítólag a véglegesről . .. 

S ilyen sorok, miket leírtam. 
Titkon remélve azt, hogy hátha 
így szól az olvasó: jobb e vers, 

Mint egy kiadós őszi nátha ... 

Szilágyi György 


ENSZ-katona 
teljes menetöltözetben 

* Kaján Tibor rajza 



Igaz szerelem Absztrakt 










































Vasvári Anna rajza 


A teljes leszerelés után 



Valódi narancsszörp 


Fogas kérdés 


A fogászati rendelőkben , 

— Lapunk zártakor azt jelentik — 
A várakozási időket 
Radikálisan lecsökkentik. 

Ha csökkentik a várakozást , 

A páciens e régi jogát , 

Kihúzzák ezzel ott tán majd a 
Bürokrácia méregfogát. 

Hidvéghy Ferenc 


Q világ leggazdagabb női 



Azok a nők, akik nem mindig tudnak 
kijönni a konyhapcnzükből, bizonyára 
érdeklődéssel olvassák azt az összeállí¬ 
tást, amely a világ leggazdagabb höl¬ 
gyeit sorolja fel. A statisztika egy ame¬ 
rikai magazinban jelent meg. 

Eszerint a világ leggazdagabb hölgye 
Vilma holland ex-királynő, aki 12 esz¬ 
tendeje mondott le a trónról leánya ja¬ 
vára. Vagyonát 600 millió dollárra becs¬ 
ük. Mindössze százmillió dollárral ma¬ 
rad mögötte a „Begum", vagyis Aga kán 
özvegye. A harmadik helyen II. Erzsé¬ 
bet 'angol királynő áll, aki a maga 150 
millió dollárnyi vagyonkájával még min¬ 
dig a tehetősek közé tartozik. 

Királynőnek lenni még ma sem rá¬ 
fizetéses életpálya. 

Kesztyűs kézzel 
a tömegek ellen 



A francia belügyminiszter figyelmet 
érdemlő rendeletet adott ki. Hogyan kell 
bánni a tömeggel tüntetés esetén? - ez 
a sokat ígérő címe. 

A rendelet felsorolja, hogy mindén 
tüntető tömeget a rendőri beavatkozás 
előtt figyelmeztetni kell, még pedig 
többféle formában. A figyelmeztetés a 
következő eszközökkel történik: 

1. Trombitaszóval. 

2 . Dobpergéssel. 

3. Hangszórók útján. 

4. Vörös rakétával. 

Ha mi sem használ, jöhet a rendhely¬ 
reállító intézkedés, amit nem kell külön 
rendeletileg felsorolni, hiszen minden 
rendőr, sőt minden tüntető jól ismeri. 


Szerkesztői üzenet 

Dr. L. Af., Pécs. Mulatságos levelét, 
melyben lapunkat védelmébe veszi a 
Nők Lapjának glosszájával szemben, kö¬ 
szönettel vettük, de nem közöljük. A 
Nők Lapjának munkatársán kívül jnin- 
den olvasónk megértette, hogy a televí¬ 
ziós készülékeket azért ,.dobják ki” olim¬ 
pia után, mert tulajdonosai elégedetlenek 
a hazai műsorral. Egyetlenegy olvasónk sem 
akadt, aki a humorhoz olyan rosszul vi¬ 
szonyulna, mint a Nők Lapja glosszátora, 
aki feltételeztek hogy mi azt állítjuk: 
csakugyan kihaj igái ják a drága TV ké¬ 
szülékeket az utcára. Mit tehetünk ilyen 
nagyfokú értetlenség esetén? Csak állunk 
és csodálkozunk. 


E heti hirdetéseink 




















































Pletyka 


Toncz Tibor rajza 


- Jaj, nem tartom fel a vasalásban? 

- A világért sem! Addig megfőzöm a bablevest.. 


Az űrben 

Vasvári Anna rajza 


- Ha idejében visszahívnak minket, még elérjük a máso¬ 
dik előadást I _ _ . 


A ravasz üzletvezető 


- Nálunk jampizás nem lesz, csak zenedíj! 


Szín: A „ Vidám marhal cl sál - 
hoz " címzett éjjeli szórakozó¬ 
hely. Az asztalok mellett ven¬ 
dégek. Kétoldalt dülöngélő já¬ 
rás. 

Kovácsné: Emőke, viselkedj 
rendesen és ne piszkáld az or¬ 
rod. 

Emőke (kilencéves): Jó, ma¬ 
ma, de akkor rendelj nekem 
egy fél kevertet. 

Kovács: Majd mindjárt 

kapsz egy pofont. Még a sö¬ 
rödet sem ittad meg. 

Emőke (nyafog): Nem sze¬ 
retem a Kinizsit. 

Kovácsné: Nem értem, miért 
ilyen nyűgös ez a gyerek. 
Hány óra van? 

Kovács: Éjfél múlt tíz perc¬ 
cel. 

Kovácsné: Még fiatal az idő. 
Emőke, menj szépen játszani. 

Emőke: Bánom is én. (Át¬ 
megy a szomszéd asztalhoz.) 
Jössz játszani? 

Lacika (tízéves): Nem bírom 
a lányokat, de mindegy. (Éne¬ 
kelnek.) Lánc, lánc, eszterlánc, 
eszterlánci cérna . .. 

Pincér: Gyerekek, maradja¬ 
tok csendben, ez nem játszó¬ 
tér. 

Dr. Részeg: Hejehude, le¬ 
hullott a rehezgőnyárfa ezüst¬ 
színű lehelevele . . . 

Emőke: A bácsinak szabad 
ordítani? 

Pincér: Az más. ó törzsven¬ 
dég. 


Lacika: Nézd, milyen muris. 
Az a pacák az asztalnál cső- 
kolódzik a nénivel. 

Emőke: Ne nézz oda. Az 
nem gyereknek való látvány. 
Fordulj inkább jobb felé. 

Lacika (jobb felé fordul , 
ahol két férfi összeverekedett 
Maud. a bronzhajú dizőz 
miatt.) 

Emőke: Jó kis hecc, mi? Ti 
gyakran jártok ide? 

Lacika: Nem. A szüleimmel 
inkább a „Brandy bárba" já¬ 
runk. Klassz, pikáns műsor 
van és Koltai Lulu tánczenc- 
kara. 

Emőke: Mi a „Zöld kakadut" 
jobb szeretjük, mert ott külön 
gyermekmegőrző van. Amíg a 
szülök részegre isszák magu¬ 
kat, a gyerekekkel külön óvó¬ 
nő foglalkozik. 

Kovács: Emőke, gyere! 

Emőke: Tessék, apu. 

Kovács (köhög): Nem tesz 
jót nekem ez a fojtott, füstös 
levegő. 

Kovácsné; Igyál egy korsó 
törkölyt, az majd helyrehoz. 
Emőke, te pedig készítsd el a 
földrajzleckét. Addig én eszem 
egy korhelylevest. 

Vendég ( pincérhez , felhábo¬ 
rodva): Micsoda szülők van¬ 
nak! Éjszakára beülnek egy 
kisgyerekkel egy mulatóhely¬ 
re. Mit gondol, meddig me¬ 
het ez így?! 

Pincér: Legfeljebb záróráig. 

Galambos Szilveszter 


Vétsélne*\ ismeri 


Egy zsúfolt villamosra fel akar szállni 
egy termetes asszonyság. A kalauz rá¬ 
szól: 

- Nincs hely. 

- Dehogy nincs - feleli dühösen az 
asszony innen lentről is látom, hogy 
két üres hely van. 

- De nem egymás mellett. 


Kevés a muníció 












































Le a hürojírációval 

Akarsz meggazdagodni. 


Ezt láttuk £ Kolosy téren 



Elveszünk a révnél! 


nyájas olvasónk? Semmi aka¬ 
dálya. Adunk neked most egy 

jó kis tippet. Nem mi talál¬ 
tuk ki, hanem K. András, de 
reméljük, hogy nem fog érte 
szerzői jogdíjat követelni. Nos, 
figyelj ide . . . 

A meggazdagodás titka egy¬ 
szerű: autót kell őrizni. S 
hol kell autót őrizni? A Nép¬ 
stadion belső területén, ahol 
az autók őrzésére semmi szük¬ 



ség. Már ez is biztosítja, hogy 
nem lesz sok dolgod. Attól 
félsz, hogy nem kapsz hozzá 
hatósági engedélyt? Dehogy¬ 
nem. Menj el a XIV. kerületi 
Tanácshoz s aztán a Fővárosi 
Díjbeszedő Hivatalhoz, mint 
ahogyan K. András tette. Bi¬ 
zonyára te is meg fogod kap¬ 
ni az engedélyt, hogy autót 
őrizz, darabonként i forintért. 
Mindössze azt fogják kikötni, 
hogy az i forintból 7 fillért 
adj le a Díjbeszedő Hivatal¬ 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 


„Tihanyi visszhang" című 
közleményünkben foglalkoz¬ 
tunk a tihanyi orvosellátással. 
A Veszprém Megyei Tanács 
Egészségügyi osztálya most 
közli, hogy Tihanyban körzeti 
orvosi állást szerveznek. Az or¬ 
vos nyomban megkezdi műkö¬ 
dését, mihelyt sikerül számára 
lakást szerezni. 

♦ 

„Közbosszantók" címmel meg¬ 
jelent cikkükkel kapcsolatban 
közöljük, hogy a Minisztérium 
felügyelete alá tartozó több ér¬ 
dekelt vállalat az első félévben 
nem teljesítette a motorkerék¬ 
pár alkatrész gyártási tervét. 
A lemaradás különösen a mo¬ 
torkerékpár-lánc termelésénél 
volt jelentős. A hiányosságok 
kiküszöbölése érdekében intéz¬ 
kedéseket tettünk. 

Kohó- és Gépipari Minisztérium 
Kereskedelmi Főosztály 
Hidas István főoszt. vez. 

* 

„Miskolci mozaik" című cik¬ 
künkkel kapcsolatban a V. B. 
közli lapunkkal, hogy a stran¬ 
dot modernizálják, a társadal¬ 
mi munka egyre erősödik, ter¬ 
vezik ÚJ tapolcai szálló építé¬ 
sét és javulni fog a gázszolgál¬ 
tatás. 


nak. Azt kérded, hogy nem 
sok-e ez a 7 százalék? Nem 
sok, de ha sokallod, ne 1 fo¬ 
rintot kérj egy autó őrzéséért, 
hanem 3 forintot, mint K. 
András. Megteheted, hiszen te 
az autót őrződ, de téged senki 
sem ellenőriz. Egy-egy na¬ 
gyobb meccsen több száz autót 
őrizhetsz egyszerre, az pedig 
már szép summát biztosit ne¬ 
ked. Ha ügyes vagy, élelmes 
vagy, évenként 30-40000 fo¬ 
rintot is megkereshetsz ezzel 
a kis vasárnapi különmunká¬ 
val. Azt kérded, hogy kötele¬ 
ző-e az autók őriztetése? Nem, 
nyájas olvasónk, az autók őriz¬ 
tetése nem kötelező. A te meg¬ 
tisztelő feladatod, hogy azzá 
tedd. Hogy miként? Már meg¬ 
bocsáss, de ez igazán egyszerű. 
Ha valamelyik autótulajdonos 
megtagadja a 3 forintos őrzési 
dijat, imádkozz, hogy kocsijá¬ 
nak jobb hátsó gumijából le¬ 
menjen a levegő, mialatt ő a 
meccset nézi. Ha eredménye¬ 
sen imádkozol, az Ég meg 
fogja hallgatni kérésedet. Az 
autó tulajdonosa azt fogja hin¬ 
ni, hogy te eresztetted le a le¬ 
vegőt bosszúból, azért, mert 
nem adta meg a három forin¬ 
tot, s az őrzési díjat legköze¬ 
lebb szó nélkül ki fogja gube¬ 
rálni. 

Ennyi az egész. Hát nem 
egyszerű? 


Kedves Ludas Matyi! 

Nem tudom, jártál-e már kis 
falunkban, Szigetmonostoron. Ha 
időd engedi, gyere ki libáddal a 
Duna melletti határ csárdához* Itt 
aztán elengedheted ludadat le¬ 
gelni, van jó fü meg víz, és 
itt megtalálod mindjárt pana¬ 
szunk tárgyát, a Pestmegyei Kis¬ 
hajózási és Javító Vállalatot. Ez 
a vállalat szállítja az élménye¬ 
ket és bosszúságokat azoknak, 
akit? a Duna innenső oldaláról 
át akarnak jutni túlra. 

Ha netán - mert van ez így 
sokszor - a fenti vállalat révé¬ 
szei nem lennének ott, nyugod¬ 
jál meg, elvitte őket a víz az¬ 
zal a vacak motorossal, amit mi 
már reges-régen a Duna fene¬ 
kére átkoztunk. Szóval, ba nin¬ 
csenek ott a révészek, akkor 
nézz körül és ba látsz egy csó¬ 
nakot, amelyik már félig telt 
vízzel, az a Kishajózási Válla¬ 
laté - másnak ilyen nincs. 
Namármost, ha mindenáron el 
akarod érni a túlsó partot, vár¬ 
jál addig, amíg annyian össze¬ 
verődtök, hogy a partra bírjátok 
cipelni a ladikot, borítsátok ki 
belőle a vizet, aztán ünnepélye¬ 
sen * vízre bocsátbatjátok a bár¬ 


kát. Ha idáig eljutottatok, osz- 
szátok ki a teendőket: egy em¬ 
ber evezzen, de az egy ember 
olyan legyen, aki egy emberként 
kormányozni is tud. A többiek 
pedig, mind ahátiyan vannak, 
menet közben markukkal dobál¬ 
ják ki a betolakodó vizet, ne¬ 
hogy elsüllyedjetek. Ha nem 
látnád h parton ezt a csónakot, 
akkor torkodat nem kiméivé, 



kiabálj át a túlsó oldalra. Oda¬ 
át biztosan meghallja valaki és 
majd csak átjönnek értetek. Ne 
essél kétségbe, bízzál a jóbal - 
lású és a jóakarata emberekben 1 
legfeljebb egy-két óra hosszat 
kell várakozni, amit egyszer te 
is kibírsz. Mi ugyanis már évek 
óta gyötrődünk ezzel az időt 
rabló átkeléssel. 


Mócsay Rudolf 

Szigetmonostor 
Munkácsy u. X; 


Önkritika 

Mészáros András rajza 



- Egyszerűsítettük a dolgot 1 

























Az erőfutball 



Használt a büntetés 

, Erdei Sándor rajza 



- Ha meg méltóztatik engedni, kedves sporttársam, akkor 
most a szabályok gondos betartásával leszerelem... 


Garfunkel és a Bizottság 



- Van egy ötletem... - 

mondta Garfunkel és szemér¬ 
metlen sóvárgással nézte üres 
rumos pohara fenekét. 

- Na, ne mondd el . .. - 
szóltam és menni akartam, de 
ő szorosan fogta a csuklómat. 

— Jó pulzusod van... - 

hízelgett, majd gyorsan foly¬ 
tatta. - Az ötletem az, hogy 
más foglalkozás után nézek. 
Egész életemben könyveltem 
és nézd meg, mi lett belőlem. 
Egy öreg, kopasz kis senki, 
tele életkedvvel és műfogak¬ 
kal. És ha egyszer egy tízesre 
van szükségem . . . 

Hirtelen közbevágtam e ve¬ 
szélyes ponton. 

- Szóval, nem akarsz dol¬ 
gozni? És akkor miből fogsz 
élni? Tarhából? 

- Szégyelld magad! - in¬ 
tett le szomorúan. - Hányszor 
kértem tőled kölcsön? 

- Ahányszor találkoztunk... 

- Na, látod! És nem is ta¬ 
lálkoztunk olyan gyakran 
De mert rossz voltál, folyta¬ 
tom. Én ezentúl szakértő le¬ 
szek, ez a legjobb és legköny- 
nyebb foglalkozás. Hadd 
mondjak egy kézenfekvő pél¬ 
dát: mennyivel nehezebb egy 
tojást meglojni, f mint megenni 
és azt mondani, hogy nem volt 
friss .. . Világos? 

- Mint a napfolttevékeny¬ 
ség! Lyukadj ki! 

- Kilyukadok .. . Tudod, 
hogy én most a Gubacsfeldol- 
gozó ^áliaiatnál dolgozom. Jó 
ideig a gubacs feldolgozása 
lázasan és jókedvűen folyt, 
nem volt semmi baj. Akkor 
jött egy távirat, a következő 
szöveggel: 

Csuetoertoekocn kiszállunk. 
A Bizottság. 

E perctől kezdve a munka 
lázasan abbamaradt. Semmi 
mást nem tettünk, mint a Bi¬ 
zottságot vártuk. Reszkettünk, 
féltünk, rémképek üldöztek 
bennünket éjjel-nappal. Ide-oda 
kapkodtunk, hogy minden 
rendben legyen és a Bizottság 


meg legyen elégedve. Az ideg¬ 
roham olyan egyszerű szóra¬ 
kozásnak számított, mint a 
szív trombózis. Volt, aki a ni¬ 
hilizmus, volt, aki az alkoho¬ 
lizmus karjaiba vetve magát, 
keresett vigasztalást. Egy szép 
napon aztán, amely egyáltalá¬ 
ban nem is esett csuetoertock- 
re, némán suhanva, megállt 
egy autó a ház előtt, óriási 
ajtócsapkodás és kiszállt a 
Bizottság. Vészjósló, de ru¬ 
ganyos léptekkel egyenesen 
odament, ahol a derék dolgo¬ 
zók éppen azon voltak, hogy 
reszkető inakkal a gubacs fel¬ 
dolgozásának látszatát keltsék. 
A Bizottság megállt és nézett. 
Semmi mást nem csinált, csak 
nézett. Se nem beszélt, se nem 
köszönt, csak szúrós szakérte¬ 
lemmel nézett. Aztán elment 
és az étkezdében, felvirágzott 
asztalról megevett egy min¬ 
dent elsöprő ebédet, előétel 
á Iá Marengó, bor, sör, pálin¬ 
ka. Délután még egy félóráig 
nézett a Bizottság, merően, az¬ 
tán ajtócsapkodás, dirr-durr, 
elsuhant. Hát ilyen Bizottság 
akarok én lenni, á Iá Marengóí 

- Süljön ki a szemed! - 
vetettem közbe a rend ked¬ 
véért, de Garfunkel méltatlan¬ 
kodva tört ki: 

- Miért? Miért éppen én 
ne lehetnék Bizottság? Tudod, 
milyen szúrós szakértelemmel 
tudok én nézni, ha jó napom 
van! És tudod, milyen vész¬ 
jóslóan tudok én lépkedni, ha 
egy kicsit összeszedem ma¬ 
gam? Nézz rám! Direkte Bi¬ 
zottság-arcom van! De még 
nem is mondtam el az ötlete¬ 
met. Figyelsz? 


- Mint egy mormota. 

- Rájöttem, hogy van egy 
szakma, amivel senki sem tö¬ 
rődik és ez maga a szakérte¬ 
lem. Mert kétségtelen, hogy 
vannak jó és rossz szakértő 
bizottságok. De ki állapítja 
meg azt, hogy egy szakértő 
bizottság ért-e a szakhoz? Ezt 
én fogom ellenőrizni. Meg¬ 
alakítom a szakértőket ellen¬ 
őrző szakértő bizottságot. Kép¬ 
zeld, milyen nagyszerű lesz. 
A Gubacsbizottság kiszáll az 
autóval a helyszínre és néz. 
Erre én kiszállok egy még 
nagyobb autóval és én nézem 
őket. És én még nagyobb ebé¬ 
det eszem, á Iá Marengó. Szé¬ 
dületes perspektíva! Már ki is 
néztem egy villát a Rezeda 
utcában, ott lesz a Közpon¬ 


tunk, mert gondolom, annyit 
te is tudsz, hogy kiszállni csak 
Központból lehet... 

Olyan szúrósan néztem Gar- 
funkelre, mint egy Bizottság, 
majd ráripakodtam: 

- Mi az. Garfunkel! Te iro¬ 
nizálsz? Így nem leszünk jó¬ 
ban! 

Garfunkel ijedten behúzta a 
nyakát, hangja egészen meg¬ 
fakult : 

- Bizony isten, azt sem tü¬ 
dőm, mi az az irónia ... Adj 
egy tizest. .. 

- Hogyhogy? Eddig min¬ 
dig kitaláltál valami ürügyet 
legalább, mielőtt levágsz! Most 
csak így simán tarhálsz? 

- Nem jut eszembe sem¬ 
mi... - szólt és csengő sze¬ 
mekkel nézett rám. Kivettem 
egy tizest és elébe tettem az 
asztalra. Egészén megzavaro¬ 
dott a nemvárt fordulattól. 
Megtapogatta a pénzt, jól 
megnézte mind a két oldalán, 
majd megtört hangon, jól ál¬ 
cázott pimaszsággal rebegte: 

- Hiába, zseni vagy ... So¬ 
sem foglak kiismerni... 


Gádor Béla 









































leszerelés harmadik szakaszában 


Vezérkari találkozó 


F.rriH Sándor ralza 


Válságos pillanat 

Vasvári Anna rajza 




A posta nagyon meg tudja 
néha bántani művészi és iro¬ 
dalmi életünk kiváló személyi¬ 
ségeit. Egy író barátomnak 
küldtem egy levelet. A levél 
ezzel a nyomtatott megjegy¬ 
zéssel jött vissza: „Címzett is¬ 
meretlen." 


Olvastam, hogy Brazíliában, 
ahol a kávéfölösleget hol a 
tengerbe szórjak, hol mozdo¬ 
nyokat fűtenek vele, most a 
kávé felhasználásának kiszéle¬ 
sítése érdekében kávéizü szap¬ 
pant gyártanak. Ilyen szappan 
nálunk is népszerű lenne. 
Nincs az a parfüm, amely a 
kávéillattal vetélkedhetne. 


Sajnos, mi még csak a szap¬ 
panízű kávénál tartunk. 


Az élő nyelv mindig új és 
új kifejezésekkel gazdagodik. 
Ebben különösen az ország 
szíve, a főváros jár az élen. 
Gondoljunk csak olyan nyelvi 
szépségekre, mint ’a „Meg is 
őrülök 1 ", „El is ájulok!", 
„Bár amilyen jó ez a film!", 
„Hogy nézett ki az a nő! Az 
nem igaz!" 

Ennek az utolsó fordulatnak 
egy eredeti és rendkívül logi¬ 
kus alkalmazását figyeltem meg 
a napokban, amikor egy mama 
így panaszkodott a kisfiára: 

- Hogy miket mond az a 
gyerek! Az nem igaz! 

F. L. 


Nem érdemes bűnözni 


Ezt a bölcsességet egy Stanley Mock- 
ford nevű amerikai bűnöző írta könyve 
címéül. Az illető hosszú börtönbüntetése 
alatt írta a könyvet, s azt fejtegette 
benne, hogy a bűnözés nem fizeti ki 
magát. 

Ezt ő maga is bebizonyította, mert 
röviddel szabadlábra helyezése után újra 
elfogták, s bankrablás miatt újabb hét¬ 
évi börtönbüntetésre ítélték. Nem ő az 
első moralista különben, aki nem fo¬ 
gadja meg saját intelmeit. 




Sajnos, van rá pénzem .;, 
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Egy magyar kérdés: miért nem az igazi kérdéseket akarják megoldani? 
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Prognózis 


Szomorú, ha az embert 
senkinek (azaz pesti argónyel¬ 
ven ,,niemand"-nak) tekintik, 
de legalább olyan kellemetlen, 
ha azt hiszik róla, hogy úgyne-. 
vezett „nagy ember". Ezt bi¬ 
zonyítja alábbi esetem Pálócsi 
Tivadarral. 

kevésszámú tiszte- 


Hiába, könnyen felejtik el az 
emberek, ha jót teszünk velük. 
Nem emlékszel, hogy az ost¬ 
rom alatt megkérdezted tőlem, 
hány óra és én a legnagyobb 
bombázásban, és hidegben ki¬ 
gomboltam a kabátomat és be- 
mondtam neked a pontos időt?! 
Nahát, most én kérek tőled szí¬ 
vességet, olyat, aminek az el¬ 
intézése egy szavadba kerül. 
Utaltass ki egy ketszoba hallos 
lakást a sógoromnak. 

Mondhattam volna, öregem, 
kis pont vagyok én ilyesminek 


AlETCOROLOGlAI 

ÁLLOMÁS 


Pálócsi 

lóim közé tartozik. Életét kö¬ 
rülményesen tudnám jellemez- 
| ni. Haláláról nyilván úgy em¬ 
lékezne meg a sajtó, hogy „jel¬ 
legzetes színfolt tűnt el Buda¬ 
pest éjjeli életéből". 

Fájdalom, elkövettem azt a 
Ikönnyelműséget, hogy szívessé- 
igct kértem Pálócsitól, és ennek 
esztendők óta fizetem busás 
I kamatait. 

| A botlás még 1944 decembe¬ 
rében történt az ostrom kellős 
| közepén. Rohantam az omladé- 
ikok között, mert 3 órára ran¬ 
devúm volt özvegy Szvircsák- 
Inéval, aki szolgálaton kívüli 
piaci árus volt ebben az idő¬ 
iben, és fekete kendermagot 
iárult Lövölde téri lakásán. 

Szóval nagy rohanásban ta¬ 
lálkoztam Pálócsival, aki hosz- 
íszú ellenállási történetbe kez¬ 
dett, amelynek természetesen ő 
Ivóit a hőse. Féltem, elkésem 
, özvegy Szvircsáknét, a kender- 
Imagot, a gyertyát, satöbbit, 
iezért idegesen közbevágtam: 

I - Bocsáss meg, hány óra? 

I Tempósan kivette az óráját, 
ímegnézte és így szólt: 

I - Öt perc múlva három. 

I Erre köszönés nélkül tovább 
száguldottam. 

I Évekig nem láttam Pálócsit. 
[Egyszer csak szembejött velem 
a Duna-parton. Üdvözlés he¬ 
lyett így köszöntött: 

- Nagy ember vagy! 

- Miből gondolod? - kér¬ 
deztem gyanakodva. 

1 - Csak ne szerénykedj! Be- 

I mondták egy villámtréfádat a 
(rádióban. A saját fülemmel hal¬ 
lottam. 

1 Szorongatta a kezemet, mint- 
[ ha Kossuth-díjat kaptam volna, 
(majd minden átmenet nélkül 
iodavágta: 

í - Most én kérek tőled szi- 
jvességet. 

i Kellemetlenül hangsúlyozta, 
Jhogy „most". Kénytelen voltam 
Ibövebb felvilágosítást kérni. 
[Szemrehányóan felelte: 

\ - Nem emlékszel, ugye! 


Bejöhet, Micike, már látom a szélirányt! 


Előgyakorlatok hazatérés előtt 

• Toncz Tibor rajza 


az elintézéséhez. De azt hogy 
„kispont vagyok" csak a nagy¬ 
emberek mondják, amikor nem 
akarnak valamit elintézni. A 
magamfajta szegény ördög egy 
kicsit büszke rá, hogy valaki 
befolyásos embernek tartja. így 
megígértem a kérés teljesítését. 
Persze lakást nem szereztem, 
csak ellenségeket, a sógor is 
úton-útfélen hangoztatta, bez¬ 
zeg sok pénzért kijártam volna 
a lakást. 

De Pálócsi hamar megbocsá¬ 
tott. Állandóan zaklatott apróbb 
kérésekkel, hol útlevelet kért, 
hol állami kölcsönt, hol diplo¬ 
máciai kinevezést. 

Hosszú szünet után újra elő¬ 
tereit a sors. A szokásos beve¬ 
zetéssel kezdte: „Most én ké¬ 
rek tőled 'szívességet." Aztán 
előadta: 

- A sógorom, mint tudod, 
disszidált. Amerikába került, 
csoda rosszul megy neki! Arra 
gondoltam, ott most van az el¬ 
nökválasztás, szólhatnál az ér¬ 
dekében ... 

Nem fogom elárulni, hogy 
ott sincs befolyásom! összerán¬ 
coltam a homlokomat és fon¬ 
toskodva félbeszakítottam: 

- Ne is folytasd, semmit 
sem tehetek! Előbb kellett vol¬ 
na szólnod. Már elköteleztem 
magam Kennedynek. 

Stella Adorján 


Te, asszony! Ez a leves kozmás! 


SZAKSZERŰ BESZÁMOLÓ 

Az egyetemen gólyabál volt , / 

Reggel ötig ropták a táncot / \ \j 
Az aulában vidám kedvvel /) ) V 
Az első éves közgazdászok. I '/ • 


A Madártani Intézetben 
A szakcikket most arról róják , 
Hogy afrikai útjuk előtt 
lambóztak egyet még a gólyák. 

Hldvéghy Ferenc 


- Ezek a tapintatlan taknyosok olyan halkan beszélgetnek, 
hogy egy szót sem értek az egészből!.; ; 






































N. tessék elmondani senkinek, 
maradjon köztünk: az utóbbi idő¬ 
ben kényszerképzeteim vannak. 

Napközben semmi bajom, de ami¬ 
kor hazamegyek a Kősó utcába és be¬ 
fordulok házunk kapuján, furcsa 
szorongás fog el. Ez a szorongás min¬ 
den lépcsőfoknál erősebb, hiába mon¬ 
dogatom magamnak szeretettel: ne 
gondolj arra, minek gondolsz arra, 
gondolj másra. Nem tudom. 

Arra kell gondolnom, attól félek, 
hogy mire hazaérek, lakásomat átala¬ 
kították Mackóvá, mert az jövedel¬ 
mezőbb. 

Az a kény szer képzetem támad, 
hogy benyitok az ajtón és a régi, szü¬ 



leimtől örökölt bútorok: Üt kihúzható, 
nagy ebédlőasztal és a kényelmes, 
öreg karosszékek helyett, forint nagy¬ 
ságú asztalokat és gombostűfej-széke¬ 
ket találok, mert így többen elférnek 
a lakásban és a bevétel is nagyobb 
lesz. 

A pszichológia szerint, a szorongás 
nem más, mint figyelmeztetés. Ezért 
állok meg félve az ajtó előtt és nem 
merek bemenni, mert attól tartok, 
hogy a korszerűen átalakított laká¬ 
somban nem fogok helyet kapni és 
kénytelen leszek majd a pultnál el¬ 
fogyasztani az estebédemet, megin¬ 
nom vacsora utáni feketémet, ha csak 
a feleségem nem foglalt jóelőre asz¬ 
talt. 


Megbénít ez a szorongás. Nem tu¬ 
dok becsöngetni, illetve nem merek. 
Attól rettegek, hogy a Mackóvá átala¬ 
kított lakásom üzletvezetője azt fog¬ 
ja mondani: „Tetszik látni, szerkesztő 



úr, micsoda forgalom van itt? Azelőtt 
csak önök ketten lézengtek a lakás¬ 
ban, becses felesége ós Ön, nem volt 
itt forgalom abszolúte semmi, kész rá¬ 
fizetés volt az egész lakás... És tes¬ 
sék most körülnézni! Egy gombostűt 
sem lehet leejteni!.. 

Kezem a csengőn, de tétovázom. 

Nem tudok szabadulni a kényszer¬ 
képzetektől. Nemcsak attól félek, 
hogy Mackó lett az otthonomból, mert 
az rentábilisabb, hanem attól is, hogy 
tíz óra tájban elalszom az asztal mel¬ 
lett — általában tíz órakor szoktam 
lefeküdni — és akkor a pincér azt 
mondja majd nekem: „Ne itt aludjon, 
apikám, menjen inkább szépen haza, 
apikám ...” És akkor hova menjünk 
haza? 

Pszichológushoz fogok menni... 

Fülemet az ajtóhoz tapasztom: 
dzsessz-muzsikát hallok. Te jó ég, 
gondolom magamban, itt zene is van, 
és ahol zenélnek, ott táncolnak is; 
sokkal jövedelmezőbb egy zenés¬ 
táncos, Mackó-jellegű lakás, mint egy 


régimódi, konzervatív családi otthon. 
Nem merek bemenni a minden igényt 
kielégítő, frissen átalakított lakásom¬ 
ba, mert nem vagyok úgy felöltözve... 

Igyekszem erőt venni magamon, le¬ 
küzdeni a szorongást és beszélek a fe¬ 
jemmel, de hiába. Arra gondolok, ha 
én most bemegyek randalírozni, azt 
fogják hinni rólam, huligán vagyok, 
aki meg akarja zavarni a saját Mac¬ 
kómban üldögélő dolgozók békés szó¬ 
rakozását és kiteszik a szűrömet. 

Ott állok az ajtó előtt. Csöngessek, 
vagy ne csöngessek? 

A szorongás nem múlik el, de azért 
bátran becsöngetek. A feleségem nyit 
ajtót. Berohanok a lakásba. Minden 
a régi, minden a helyén. Készül a 
vacsora, szól a rádió. A forgalom ki¬ 
csi. Béke és boldogság... Dehiszen itt 
le is tudok ülni! 

Egy kicsit azért még mindig szo¬ 
rongok: nem kellene kitennem a 
konyhaasztalra a magyar zászlót? 

Ami biztos, az biztos. 

Mikes György 




Az optika városa 



Hegedűs István rajza 


Pesti reggel 

Kallus László rajza 



- És most, kedves hallgatóink, lélegezzünk be friss reggeli 
levegőt! 




















































Afrikai rikkancs 


Vasvári Anna rajza 


Rejtekhely Dél-Amerikában 



- Afrika legújabb politikai térképe! Esti kiadás!!! 


Ebadta árulkodik 



Korszerű munkagép 



- Anyu, a nagyanyu nem vigyáz rám, mindent összetörök! 


Lakásmegoldás válóper után 

Szegő Gizi rajza 
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Az idén is lesznek disznótoros autóbuszok 
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New Yorkban bezártak egy iskolát. 
Nem mindennapi tantárgyak szerepeltek 
az iskola programjában. Az iskola ugyan¬ 
is detektivképző tanfolyam volt. Borsos 
tandíj mellett egyéves kurzuson a tanu¬ 
lók mindent elsajátíthattak, amit egy jó 
detektívnek tudni kell: betörők üldözé¬ 
sét, ujjlenyomat felismerését, az álarcos 
útonállás különböző formáit, a nyomok 
nélküli bűntény ismérveit és egyéb hasz¬ 
nos dolgokat. 

De hiszen ezeket valóban tudni kell 
a jó detektívnek, miért kellett hát be¬ 
zárni az iskolát? 

A felelet igen egyszerű. Kiderült, hogy 
a tanulóknak több mint egyharmada 
nem detek tívj elölt volt, hanem megrög¬ 
zött gonosztevő, többszörösen büntetett 
betörő és tolvaj. Továbbképző tanfo¬ 
lyamnak tekintették az iskolát. 

Az első fűtés 


Hőnek az igények 


Meghozták már a menyasszony ágyát, 
de az ara rázza rokolyáját; 

— Addig ember nem fekszel az ágyba, 
míg egy TV nem kerül a házba, 

Van már neki televíziója, 

de a férjjel csakis így áll szóba: 

— Édes uram, szeretnélek téged, 
ha vennél egy magnós zenegépet. 

Zenegépe is van Juliskának, 
de estére így szól az urának: 

— Egy Moszkvicsot mígnem szerzel nékem, 
ne mondd azt, hogy „édes feleségem../* 

Van már TV, zenegép és Moszkvics, 
de Juliska zsörtölődik most is: 

— Azt ígérted, édes Jani lelkem, 
hogy komfortost építünk a telken! 

Megkapta a kétszoba-komfortot, 
de Jani már sokallja a dolgot: 

Juli! Ha most helikoptert áhítsz, 
meg se állj az édes Jó anyádig! 

Vértes József 



JalÍM valaki 


nm ismeri 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vice új. 


Egy New York-i nagyáruház bejárata 
fölé hatalmas tábla van kifüggesztve az 
alábbi felirattal: 

„Száz dollár jutalom annak, aki olyan 
cikket keres áruházunkban, amelyet mi 
nem tartunk I” 

Mr. Brown elolvassa a táblát, aztán 
bemegy az áruházba. Odajön hozzá az üz¬ 
letvezető : 

- Mit parancsol? 

- Kérek egy olyan nőt, akinek a térde 
magasabb, mint az orra. 

- Méltóztassék a nyolcadik emeletre, a 
76-os számú osztályunkra felfáradni. 

Mr. Brown szörnyen elcsodálkozva beül 
a liftbe, az üzletvezető pedig felveszi a 
házitelefont és felhívja a 76-os számú osz¬ 
tályt: 

- Halló, állítsák a Bessy kisasszonyt 
gyorsan a fejére! 


Vonzerő 
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BOCCACCIO: „Szerkesztő úr, 
megbeszélésünk szerint mcllékel- 
ten küldőm mai témákra átdol¬ 
gozott történeteimet, melyeket egy 
hosszú értekezletre ítélt hallgató¬ 
ság beszélt el a felszólalások alatt 
egymásnak.” 


A TANULMÁNYIT 

(Egy fiatal leány Olaszországban megtapasztalja, hogy mi a 
neo-realizmus.) 


a Vízivárosban egy Vízi 
Rózsika nevezetű fiatal 
leány, ki gyermekéveiből 
szinte észrevétlenül szép és 
' felnőtt ifjú nővé serdült és a házbeli fér¬ 
fiak kezdtek kezitcsókolommal köszönni 
neki. E leány pedig élt-halt a filmekért 
és nagy szeretettel gyűjtögette a külön- 
, böző film-magazinokat, és a nevezetes 
filmsztárok fényképeit, elhatározva, hogy 
maga is a filmszakmát választja majd 
életpályájául. A leánynál pedig csupán a 
szülei voltak nagyobb mozikedvelők, kik 
mindenek felett az olasz neo-realista fil¬ 
mekért bolondultak, és a filmművészet 
tetejének tartották már azt is, ha vala¬ 
mely filmkockán egy világítóudvar, vagy 
, egy szárítókőtél jelent meg néhány alsó¬ 
neművel. És noha máskülönben a legna¬ 
gyobb erkölcsi felügyelet alatt tartották 
leányukat és szerfelett ügyeltek arra, 
hogy annak természettudományos felvi- 
1 lágosultsága ne terjedjen a gólya-mese 
határain túl, minden esetben magukkal 
vitték leányukat, valahányszor csak neo- 
realista olasz filmet néztek meg, hogy a 
( leánygyermek ízlésvilága helyes irány¬ 
ban fejlődjék. Titokban pedig már előre 
igen büszkék voltak Rózsikéra, és egy¬ 
más között arról beszélgettek, hogy leá¬ 
nyuk Olaszországban fog majd elhelyez¬ 
kedni, ők pedig utána költöznek a leány 
első nagyobb anyagi sikerű filmje után. 
i Annakokáért olasz nyelvtanfolyamra is 
járatták leányukat, kinek szüntelen kö- 
ínyörgésére végül levelet írtak egy rém. 
'Rómában élő rokonuknak, ki a leány! 
L meghívta magához a szünidőre. 

Rózsika repeső szívvel utazott el a ró- 
i mai rokonokhoz és naphosszat szívdo- 
fbogva sétált a városban és a filmgyárak 
[környékén leselkedett, hogy legalább a 


kerítésen kívül lásson v^Jamit a neo- 
realizmusból. Midőn pedig a rokonok 
megismerték a leány vágyait, bemutatták 
őt egy ismerős film-embernek, kinek 
nyomban megtetszett a fiatal leány és 
szívesen megígérte, hogy megmutat ne¬ 
ki mindent, ami érdekelheti a filmgyár 
környékén. És ezért mindjárt a lakására 
vitte fel Rózsikét, mely szintén a film¬ 
gyár környékén volt. és miután meggyő¬ 
ződött a fiatal nő gyermeki naivságáról 
és együgyű rajongásáról, elhatározta, 
hogy egy-kettőre bevezeti őt a neo-rea- 
lizmusba. És belépve a lakásba, az olasz 
filmrendező így szólt Rózsikéhoz: 

- Most azt fogom neked bemutatni, 
méghozzá szemléletesen, hogyan kell a 
neo-realizmushoz legmegfelelőbb környe¬ 
zetet megteremteni és annak hangulatát 
beállítani. Képzeld tehát, hogy e lakás a 
mi elképzelt filmünkben szereplő lakás 
lesz, mi ketten pedig a film szereplői va¬ 
gyunk. A legelső teendő most az, hogy 
a lakás rendjén változtassunk, elsősor¬ 
ban pedig, hogy ágyazzunk meg, mivel¬ 
hogy olyan film. melyen az ágynemű 
nincsen elöl, nem lehet neo-realista olasz 
film, csupán angol vagy német film le¬ 
het. Mindenekelőtt tehát most ágyazz 
meg! 

Miután Rózsika megágyazott, a film¬ 
rendező így folytatta: 

- A neo-realizmus stílusa a követke¬ 
zőkben azt kívánja meg, hogy én leves¬ 
sem a kabátomat és felgyűrjem az in¬ 
gem ujját, mivelhogy felöltözötten üldö¬ 
gélő férfit csupán a legunalmasabb stí¬ 
lusú dán filmekben láthatnál. Te pedig 
ülj ide mellém és fáradozzunk a neo- 
realizmus alaphangulatának megterem¬ 
tésén. \ 



A jelenet után, mely egy szer-kétszeri 
a naturalizmus felé is elcsúszott, a film-1 
rendező hazakísérte Rózsikát és elbú-j 
csúzva tőle, így szólt hozzá: 

- Amit ma tanultál tőlem, az szóró- j 
san a filmgyártáshoz tartozik és műhely- 1 
titok. Ezért kérlek, hogy ne beszélgessél] 
róla senkivel, még rokonaiddal sem,| 
míg Olaszországban vagy. 

A leány mindent megígért neki és ez-J 
után mindennap kikövetelte a maga szá¬ 
mára a neo-realizmust és annak különbé- i 
ző irányzataival is tisztában volt már.i 
hogy végül a filmrendező maga elégelte] 
meg a dolgot és azt mondta: 

- Azt fűszem, hogy most már min-] 
dennel tisztában vagy, amire csak szük-| 
séged lehet egy jó játékfilmhez. Én te¬ 
hát elbúcsúzom tőled, mert szeretnék egyj 
hétig forgatókönyv nélkül élni. 

Azzal elbocsátotta Rózsikát és a leány,! 
kinek úgyis letelt a vakációja, hazauta-1 
zott. és Pestre érkezve, mindjárt eldi-| 
csekedett barátnőinek, hogy hogyan ésl 
miként sajátította el a neo-realizmust] 
egy olasz filmszakembertől. A barátnői! 
pedig - hallván a leány elbeszélését 
csaknem megpukkadtak a nevetéstől,! 
egyikük pedig, egy nagyszájú leány, igy| 
szólt hozzá: 

- Ha annyiból áll ama bizonyos neo-| 
realizmus, melyről beszéltél, úgy bizony¬ 
isten kár volt érte Olaszországba utazni 

Somogyi Pál. 




Y Vas\ 


Újítás 


Vasvári Anna rajza 


Szűr-Szabó József rajza 





- Várj egy pillanatot, csak felpofozom ezt a komisz köly- 
köt!;;; 



- Csináltam egy naptárreformot! 















Televíziós 
Kis lexikon 

(Csehszlovákiában 650 ezer televízió - 
előfizetőt tartanak nyilván. A televízió 
olyan népszerű ebben az országban , hogy 
egyesek már nemcsak ócsárolják, hanem 
magasztalják is. Jan Kalina kitűnő bra- 
tislavai író , televíziós kézi lexikont állí¬ 
tott össze. Ebből a műből közöljük az 
alábbi részleteket. Ha a budapesti tele¬ 
vízió netán helyenként magára ismerne , 
az a merő véletlen játéka.) 

Antenna. Újszerű villámhárító, amely 
a villámokat és a mennydörgéseket egye¬ 
nesen házhoz szállítja. 

Bábel. Játékfilm. Játék a szavakkal. A 
szereplők németül beszélnek, a narrátor 
szlovákul- magyarázza a bolgár felira¬ 
tot. 

Bécs. Semleges televízió, amely álta¬ 
lában szovjetellenes közleményeket su¬ 
gároz, de ellensúlyozásul amerika-barát 
képeket is ad. 

Budapest. Erről a televízióról azt hi¬ 
szik a csehszlovákok, hogy nagyszerű. 
Ugyanis nehezen lehet fogni. 

Csak 16 éven felülieknek! 8-15 éves 
gyerekek kedvenc műsora. 

Eurovizió. Az angol királyi gyerekek 
házi-híradója. 

Izzólámpa. Alkatrész, amelyet hosszas 
utánjárás után a műszerész kicserél - 
egy rosszabbra. 

Komoly zene. Nem illik szidni, akár 
tetszik, akár nem. 

Külföldi közvetítés. Riporterek kikül¬ 
detése olyan országba, amelynek nyelvét 
nem ismerik. 

Kettős expozíció. Gyenge felvételbe át- 
kopírozódik egy még gyengébb. 

Opera. Gyönyörű fiatal színésznő tá¬ 
togatja a száját - három másodperces 
késéssel kövér szoprán szolgáltatja az 
éneket. 

Operatőr. Könyörtelenül leoperálja a 
a színésznek a fejét vagy a lábát. 

Rendező. Hát ez bizony elkelne né¬ 
hány műsornál! 

Rögtönzés. A TV legfőbb irányító vo¬ 
nala. (Lásd: Kapkodás.) 

Rögtönzött interjú. A bemondó felol¬ 
vassa rögtönzött kérdéseit, mire az áldo¬ 
zat riadtan felolvassa a rögtönzött vá¬ 
laszt. 

Rövid szünet. Néha csak harminc per¬ 
cig tart, máskor csupán fél óráig. (Lásd: 
Nem az ön készülékében van a hiba.) 

Sötétség. A TV közvetítés egyik leg¬ 
kellemesebb szakasza, különösen, ha ket¬ 
tesben élvezzük a műsort. Hír szerint 
rövidesen tökéletesitik és feltalálják a 
televízió nélküli sötétséget 

Sportközvetítő. Három perces késéssel 
pontatlanul elmondja, amit pontosan lát¬ 
tunk. 

Szerző. Minden bukott műsor bűnbak¬ 
ja. Siker esetén nevét diszkréten elhall¬ 
gatják a kritikusok. 

Szomszédság. Panaszkodnak a televí¬ 
ziónk hangosságára, de érdekesebb mécs¬ 
eseknél megtisztelnek látogatásukkal. 

Televíziós híradó. Az újságok tegnapi 
hírei gondosan szétmázolva. 

Zavarás. Absztrakt festők műveinek 
vetítése. 

Zeit im Bild. Bécsi híradó, szónokló 
miniszterekkel, papokkal, templomszen¬ 
teléssel és félmeztelen hollywoodi gör- 
lökkel. 

Ján Kalina 

(Bratislava) 






Régi viccek után kutatva* eljutottunk Mczőcsátra, atioll 
épp egy vaskori temetőt tártak fel a régészek. Szorgos L 
munkával az alábbi vicceket ástuk ki a helyszínen; ■ 


Tiszta haszon 
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« Köszönjük; régész kartárs, hogy megfordították a földet! 


Restaurálás 


- Úgy emlék¬ 
szem, az a darab 
nem oda való! 



-*c- 


Régi, de jó 





^ Nagyszerű! Ebből a pénzből folytathatjuk az ásatást! 

(Ki- - „ 


atást! ( 

(Kaján—Mikes) X 



















































Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 



«- Ma fizetésnap volt, és uramfia, egyetlen szesztestvér 
sem jelent meg az italboltban!;:: 


Hármas lakáscsere 

Balózs-Piri Balázs rajza 




T ctszik emlékezni ugye, 
milyen meleg volt egy bizo¬ 
nyos augusztusi napon főváro¬ 
sunkban? Ilyenkor ugrik a ma¬ 
jom a vízbe. Majjam is ezt tet¬ 
tem. Aránylag rövid lelkitusa 
és hosszú sorbanállás után. 

Isteni volt. 

Nincs miért titkoljam to¬ 
vább: színhely a Lukács uszo¬ 
da. Állunk a medencében né¬ 
hány százan, vagy néhány ez¬ 
ren; nem tudom megszámolni, 
mert egyesek időnként a víz 
alá bújnak. A víz hűvös és ned¬ 
ves, ebben a melegben valósá¬ 
gos áldás. Ez az áldás alulról 
jön. De részünk van egy másik 
áldásban is, felülről. Ugrálnak 
a fiúk. 

Röptűkben is könnyű megis¬ 
merni a fiúkat. A fiúknak 
ugyanis egy régi, középkori 
törvény szerint nem kell fürdő¬ 
sapkát viselniök a Lukácsban 
akkor sem. ha tizenöt centimé¬ 
teres hullámos és frufrus eg¬ 
zisztencialista frizurát viselnek, 
ellenben a lányoknak akkor is 
fürdósapkát kell viselniök, ha 
valaminő okból egyáltalán 
nincs hajuk. Megismerszik 
ezenkívül a fiú onnan is, hogy 
embertársainak a fejére ugrik, 
kockáztatva saját koponyájá¬ 
nak épségét, ami még hagyján, 
mert az övé. Ugrálnak a part¬ 
ról a fiúk be a vízbe, ahol any- 
nyi az ember, hogy akkor is a 
fejére ugrik valakinek, ha mel¬ 
lé akar ugrani. S mit tehet a 
szerencsétlen fürdőző: amikor 
a röpülő ifjú a vízbe csobban, a 
fürdőző rúg egy nagyot erre a 
célra tartalékolt lábával. Két 
eset lehetséges: vagy bele tud 
rúgni az ifjúba, vagy belerúg 
másvalakibe. Ez utóbbi szintén 


nem nagy tragédia, mert az 
élet eleme a harc, s ez így van 
az uszodában is. Ma te rúgsz 
valakibe, holnap beléd rúg va¬ 
laki. S közben az a jó kis hű¬ 
vös, nedves víz. Nagyszerűi 

Hé, hő, mi ez? Már megint 
a fejemre esett egy fiatalem¬ 
ber. Amikor elsötétült a nap a 
szemem előtt, még el akartam 
a fejemet kapni, de már későn. 
Egy csontos fiatalember esett 
a fejemre, meg is ütötte a fe¬ 
jem búbját, a könyöke lehe¬ 
tett, vagy a térde, végered¬ 
ményben mindegy. Mire ki tud¬ 
tam nyitni a szemem, már el 
is merült mellettem a vizben. 
Mindenesetre rúgtam egy na¬ 
gyot, torpedó-szerűt, radar hiá¬ 
nyában abban az irányban, 
amerre az ellenséget sejtettem. 
S vártam, hogy felbukkanjon, 
hogy megmondjam a vélemé¬ 
nyemet neki a mamájáról, aki 
nyilván eszpresszókba mász¬ 
kált azalatt, míg más anya a 
fiát nevelte, megtanítván arra 
az alapvető szabályra, hogy 
tisztességes fiatalember, nem 
ugrik idegen hölgyek fejére 
sem az uszodában, sem máshol. 
„Szép kis mamája lehet, fiatal¬ 
ember, hogy ilyen repülő huli¬ 
gánt nevelt magából, micsoda 
dolog ez, üsd, vágd, nem apád, 
nem is személyzeti főnököd? 
Micsoda életelvek ezek, hall¬ 
ja-e, fiatal barátom?" 

Itt tartottam gondolatban, 
amikor közvetlen közclemben 
felbukkant az ellenfél a víz 
alól. Prüszkölő, röhögő pofája 
nagyon ismerős. 

Nem részletezem a dolgot. 

A saját fiam volt. 

Fedor Ágnes 
























/fc Mnálmáj 

. 'V/ inden emberben él a vágy az uta- 
zás után. így nagyon népszerűek a nyelv- 
tanfolyamok. A rádió műsorában is igen 
hallgatott a rövid nyelvtanfolyam: iooo 
szó ilyen, vagy olyan nyelven. 

A napokban - már nem is tudom, 
miért - kinyitottam a rádiómat és ép¬ 
pen 10-1$ szóra tanítottak az ezer köz fii. 
A nyelvlecke-sorozat elején tarthattak, 
mert ismét módom nyílott találkoznom 
az unalmas családdal. Tetszenek ismerni 
őket. hiszen bárki is, aki csak egy nyelv 
tanulását elkezdte valamikor, rögtön 
megismerkedhetett velük, ök azok, a 
Brown vagy Dupont. vagy Schmidt csa¬ 
lád, akinek tevékenységéből meg lehet 
tanulni a nyelv alapismereteit, a legfon¬ 
tosabb, leggyakoribb szavakat, főneve¬ 
ket, igéket. Hogy miért unalmasak? Mert 
unos-untalan - több száz év óta - 
ugyanazt csinálják. Az apa (dér Vater) 
vagy dolgozik, vagy. - ez inkább a 
Broum-család fenntartójára vonatkozik 
- a pipáját tisztogatja. A mama mindig 
főz (Sie kocht), mintha képtelen lenne 
győzni falánk családja szükségleteit. a 
nagypapa hintaszékben ül (to sit), a 
nagymama horgol. Életük az évszázadok 
megszokottságával pereg. egyszóval 
unalmasak vagytok, Brownék. Schmid- 
ték és utálatosak, thert gyávák vagytok! 

Tudjátok mikor kezdenélek becsülni 
benneteket? Annál a nyelvleckénél, 
amikor fellázadtok a maradi életformá¬ 
tok ellen. Amikor a papa. M. Dupont 
futball-labdával beveri szomszédja M. 
Durand-ék ablakát, amikor a mama - 
végre otthagyva rabsága színhelyét, a 
konyhát - elhatározza, hogy filmszínész- 
nő lesz és csípőjét riszálva nézegeti ma¬ 
gát a tükörben. A nagypapa - szakállas 
bácsi - szakállas vicceket (Scherze) 
mesél, amin a többiek megadóan nevet¬ 
nek. A nagymama pikáns férfi-magazint 
(magasine) gusztál. 

Esküszöm, nekem sokkal kedvesebb 
így a család, és ha az egyik legközelebbi 
nyelvórán találkozom velük, kész va¬ 
gyok ékes arameus nyelven is megta¬ 
nulni. 

Auf Wiedersehent 

Tardos Péter 


5+1 -es iskola 



- Öcskös, jól figyelj, mert nem akarok szégyenkezni, ha a mérnököm leszel I 


Szuperkonyha 



A békacmber-sport érdekes új vonás¬ 
sal gazdagodott. Mint a „Daily Mirror" 
amerikai tudósítója jelenti, egyes tenger¬ 
partokon divatba jött a cápák meglova- 
golása. Izgalmat kereső ifjú amerikai 
békaemberek a viz alatt fiatal cápákkal 
játszanak, belekapaszkodnak a farkukba, 
vagy pedig a hátukra ülve lovagolják 
meg őket. Nagyon izgalmas, érdekes 
sportág, bár nem egészen veszélytelen. 
Ebben az évben eddig 13 halálos áldo¬ 
zata és 23 súlyos sebesültje volt. Nem 
csodálható, hogy az egyik strandon ez¬ 
zel a táblával igyekeztek elriasztani a 
vakmerő békaembereket: ,,A cápák ete¬ 
tése tilos!" 


Biztos állás 


B 

w 

•IGAZGAT^* 

É 

jw 

Mi} 
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- Halló, főszakács úr, nem lesz sót- 
lan, ha csak nyolcvan kiló sót teszünk 
bele? 
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TAPOLCZAI GYULA, a jókedélyű szí-! 
nész társaságában a kollégák arról cse-| 
vegtek, hogy a régi világban mindenki 
abban szenvedett leginkább hiányt, ami 
a mestersége volt. A suszter fiai mezít- ( 
láb jártak, a szabó foltos nadrágot hor¬ 
dott, a tanító nem tudta taníttatni a gye¬ 
rekeit stb. A vitához Tapi is hozzájárult: 

— Egyes foglalkozásokban ez még ma 
is így van. A minap egy nőorvosnál va¬ 
csoráztam, s éppen, amint a feketét isz- 
szuk, egyszerre csak beront hat gyerek. 

* 

MÓRA VIA, a neves olasz író, első re- ( 
gényét tízezer példányban jelentette meg ' 
a kiadó. Már másnapra Moravia meg-1 
kapta a csekket, mégpedig mind a tíz- ; 
ezer példány elszámolásáról. 

Boldogan rohant be a kiadóvállalat i 
igazgatójához. 

- Nincs itt valami tévedés? - kér¬ 
dezte. - A szerződés szerint csak az el- ^ 
adott példányok után jár nekem a ho- \ 
norárium. Csak nem kelt el egy nap. 
alatt mind a tízezer példány? 

- Dehogy. Az éjszaka leégett a I 
könyvtár s a biztosító megtérítette a ] 
kárt. 

JÓZSEF ATTILA ezzel a magyarázat- J 
tál szolgált a kíváncsiaknak, akik félre- \ 
sikerült tisztviselői pályájának derékba- ; 
roppanása felől érdeklődtek: 

- Már az első nap figyelmeztettek a I 
kollégák, hogy a főnök időnként egy- 
egy viccet ereszt meg. De a viccen nem I 
szabad hangosan röhögni, mert ez ide-1 
gcsíti őt. Ha azonban csak finoman mo¬ 
solyognak rajta, akkor azt hiszi, hogy I 
kinevetik. Ha pedig még csak nem is J 
mosolyognak, akkor megsértődik. így \ 
hát fogalmam sincs, hogyan kellene jól 
tisztviselőnek lennem, inkább otthagy- k 
tam őket, mielőtt kidobtak volna. 


Hözlehedési 



Parasztszekér poroszkál a Múzeum i 
körúton. Autók, villamosok, tehergépko- \ 
esik robognak el mellette, de a két mo- 
kány lovacska egykedvűen kocog, gaz- ' 
dájuk is nyugodtan bóbiskol a bakon. A I 
gyeplő a kezében, a pipa a szájában, az i 
is elaludt már, akár csak a bakon ülő* 
öreg magyar. 

A forgalmi lámpa éppen szabadot je -,1 
lez, amikor a Rákóczi úthoz érnek, a sze- \ 
kér zavartalanul áthaladhat a többi jár -} 
művel együtt. A Tanács kőrútnál azon- \ 
bán hirtelen közbejön valami. Megafo-l 
nos közlekedésrendészeti autó tűnik félj 
a láthatáron. A szekér bakján ülő öreget l 
ez se izgatja. Olyan mélyen alszik, hogyl 
csak arra riad fel, mikor az autó mega-J 
ionjából megszólal egy hang: 

— Bácsikám, a bakon nem alszunk! l' 
Az öreg felrezzen, kiveszi szájából a] 
pipát és hunyorgatva néz fel a magasba, \ 
hogy honnan beszéltek vajon hozzá? Az¬ 
tán így dünnyőg: 

- Az áldóját! Már a pallásról 
az embert? 


ÁLLATVÉDELEM 


Az állatvédelem az ember nemes- 

Íi||!if l lelkűségének egyik legszebb meg¬ 
nyilvánulása. Hogy az emberek sze¬ 
retik az állatokat, ez minden étte¬ 
remben megfigyelhető. A legtöbb 
kultúrállamban törvény tiltja az ál¬ 
latkínzást. Az angol sajtó például 
hónapokon keresztül ostorozta a ke¬ 
gyetlen ír lókereskedőket, akik fá¬ 
rasztó hajóutazásnak tették ki a 
franciaországi lómészárszékeknek el¬ 
adott lovakat. A brit állatvédő egye¬ 
sületek követelték, hogy a lovakat 
a helyszínen vágják le, s ne tegyék 
ki őket fárasztó hajóútnak. 

Tudjuk azt is, hogy milyen gon¬ 
dosan vigyáznak az államok az álla¬ 
tok egészségére, sertésvész, baromfi¬ 
pestis stb. ellen védőoltásokat ad¬ 
tak, a szarvasmarhát gondosan ke¬ 
zelik száj- és körömfájás ellen, s a 
legtöbb dél-amerikai államban tör¬ 
vény tiltja a liba tömését. 


Szervusz, laptárs 



is lesik A\ 

—hyi 


Amikor az első kutya megjelent a 
világtérben, az állatvédő egyesüle- 
I tek az egész világon rendkívüli ülés¬ 
re jöttek össze, s ünnepélyesen tilta- 
1 koztak, követelve, hogy az ember I 
inkább mondjon le a világűr feltá¬ 
rásáról, ha az állatéletet követel. 

Maga az állatvédelem is fejlődik,' 

| szélesedik. Eddig a halakat nem I 
védték különösebben. Nem hallot- 
1 tünk még arról, hogy bárkit is meg-1 
büntettek volna szardíniakínzásért. I 
I Még egyetlen állatvédő egyesület l 
1 sem tiltakozott pontyok vagy süge- \ 
| rek bántalmazásáért. Most ez a hiá-1 
nyosság is eltűnt az állatvédelem vi-J 
lágméretű mozgalmából. Mint az \ 
Associated Press hírügynökség je-l 
lenti Göteborgból, egy svéd halászt J 
20 svéd koronára büntettek, amiért \ 
megverte a feleségét. Eljárásában al 
büntetendő cselekedet az volt, hogyj 
az illető halász élő angolnával pü- 
fölte a feleségét. 

Csak egy svéd halász lehet ilyen 
durvalelkű. Az ilyen ember mitsemj 
törődik a szerencsétlen angolna fáj-V 
dalmával. Külön súlyosbította a ha-l| 
lász bűnét az a körülmény, hogy fe-j 
lesége sovány, csontos alkatú volt.j 
ami csak növelte az angolnál! 
sérülésének veszélyét. Megnyugtató,!! 
hogy a törvény teljes szigorral súj-V 
tott le a bűnösre, s anyagilag érde-i 
keltté teszi őt az állatok megbecsü-|| 
lésében. Majd máskor jobban tisz-J 
teletben tartja az angolna érzékeny-\ 
ségét, bármennyire is felbőszült 
kiállapotban van! 

Feleki 



SzivMz i TO"ii§0T > 

\ Bekopog a szerelem 

(Az asszony: „Menjen el, maga 
őrült, a férjem még itthon vanT') 

l’A medikus 

(Két gyakorló orvostanhallgató be¬ 
szélget. Az egyik: „Képzeld, a Ko¬ 
vácsnak még mindig nincs autója’ 1 ) 

{Vízke reszt 

(Gehines vendéglátóipari üzem són - 
tése.) 

) Az ember tragédiája 

(Egy lottózó az utolsó pillanatban a 
7-es kockát ikszeli. Ha megmaradt 
volna eredeti elhatározásánál és a 
S-ast választja, négyes találatot ért 
volna el.) 

1 Ludas Matyi 

(Tessék venni hozzá egy „Lombfü- 
részkedvelők lapját " is.) 

i Sok hűhó semmiért 

(„Kérem, én már őtvenszer voltam 
itt, hogy javítsák meg végre a víz¬ 
csapot.”) 

Ilyen nagy szerelem 

(Egy féltékeny férj fclboltra verte 
a feleségét.) 

(palásti) 

önkéntesek a világűrben 

A „New York Héráid Tribune"-ban 
olvastuk, hogy milyen módon választják 
ki a majmok közül azokat, akik „önként” 
vállalkoznak űrutazásra. Egy asztronau¬ 
tikai szakember szerint az „önkéntesség” 
a következőképpen nyilvánul meg: 

- A majomnak banánt és almát kíná¬ 
lunk. Ha a banánt választja, ez igent 
jelent, az alma nemet. 

Sohasem tudtuk, hogy az alma az an¬ 
gol nyelvben is tagadó értelmű. 


zeieeny-m 
sült lel-jjfl 

i Lászlóul 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a tehetségnek je¬ 
lét látjuk. A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 










\ 


W/)Z,AZANY SZÍVT/TKA 


(Színhely egy vállalati iro¬ 
dahelyiség. Kallantyúné író¬ 
asztalánál ül. szorgalmasan tíz¬ 
óraizik. Belép Spárga kartárs.) 

SPÁRGA: Kezét csókolom. 

KALLANTYÚNÉ: Most nem 
érek rá. Spárga kartárs. 

SPÁRGA: Magánügyben 

jöttem... 

KALLANTYÚNÉ; Foglaljon 
helyet. 

SPÁRGA: Köszönöm, sie¬ 
tek ... Csak éppen ... izé ... 

KALLANTYÚNÉ: Értem... 

Vagyis ... mivel lehetek segít¬ 
ségére, kedves Spárga kartárs? 

SPÁRGA: ó, be kedves... 

Már az első kérdése ez: miben 
lehet segítségemre ... így hát 
valóban igaz, amit Rebegényi- 
né mondott a kartársnőről!... 

KALLANTYÚNÉ: Mit mon¬ 
dott ő? 

SPÁRGA: Hogy Kallantyú- 
nénak arany szíve van. 

KALLANTYÚNÉ: Rebegé- 

nyiné a legszavahihetőbb kar- 
társnők egyike a vállalatnál. 

Mit mondott még? 

SPARGA: Hogy Kallantyú- 
néhoz bizalommal fordulhatok. 

KALLAN.TYÚNÉ: így van. 

Tessék, forduljon. 

SPÁRGA: Ugyanis arról 

volna szó ... volna szó ... 

KALLANTYÚNÉ: Ej, ej. 

Spárga kartárs, máris? ... Á 
hónap közepén? ... No, meny¬ 
nyi pénzre van szüksége? 

SPÁRGA: Hát kisegít else¬ 
jéig? . _ 

KALLANTYÚNÉ: Kartársi 

kötelességemnek tartom. 

SPÁRGA: Valódi arany szi¬ 
ve vanI... 

KALLANTYÚNÉ: Térjünk 

az üzletre. 

SPÁRGA: Az üzletre ...? 

KALLANTYÚNÉ: No igen, 
viccesen szólván ... Mennyi 
pénzt adjak kölcsön? 

SPÁRGA: Jaj, de restel¬ 
lem ... De, tetszik tudni, csa¬ 
ládi katasztrófák értek a hó¬ 
nap elején . 

A Keravillnál 

Erdrl Sándor rnjzn 


KALLANTYÚNÉ: Haláleset, 
betegség? 

SPÁRGA: Névnap, házassági 
évforduló ... 

KALLANTYÚNÉ: Szóval, 

ajándékokra ment el a fizetés, 
nagyon szép, megérdemli, hogy 
segítsek magán ... ötszáz fo¬ 
rint elég lesz? 

SPARGA: Nem is értem, 
hogy lehet valakinek ilyen 
arany szíve!... Éppen ötszázra 
gondoltam. Hogy el tetszett ta¬ 
lálni! 

KALLANTYÚNÉ: Van már 
egy bizonyos gyakorlatom ... 

SPÁRGA: Hogyhogy? .. . Ja. 
erről jut eszembe ... Hogyis- 
mondjamcsak ... Meg ne tes¬ 
sék sértődni, én csak úgy fél¬ 
füllel hallottam affélét... Nem 
tetszik elsején ... izé ... töb¬ 
bet követelni vissza? Egyesek 
azt suttogják, hogy ötszáz he¬ 
lyett legalább ötszázötvenet... 

KALLANTYÚNÉ (paprikavö¬ 
rösen iölugrik): Ki terjeszti ezt 
az aljas rágalmat, hogy én a 
barátilag kölcsönzött összeg 
után tíz százalék kamatot ké¬ 
rek? Kicsoda?! 

SPARGA: Gondoltam én, 
hogy ez nem lehet igaz... Ki 
is kerülhetne manapság uzso : ’ 
rások karmaiba? ... 

KALLANTYÚNÉ (tovább dü¬ 
höng): Méghogy én tíz száza¬ 
lékra adok kölcsön! 

SPARGA (lelkesen): Valódi 
arany szíve van. Nem is értem, 
hogyan lehet valakinek ilyen 
arany szive! 

KALLANTYÚNÉ: Tíz száza¬ 
lék kamatra. Hát lopom én a 
pénzt? (Kivesz a bőre alól öt¬ 
száz forintot:) Tessék, Spárga 
kartárs; elsején hatszázat ka¬ 
pok vissza. 

SPÁRGA: Ja úgy. Szóval 
húsz százalék ... Most már ér¬ 
tem, hogyan telik valakinek va¬ 
lódi arany szívre ... (Fölhábo¬ 
rodotton zsebreteszi a pénzt.) 

Dunai Ferenc 


Egyszerűség nem boszorkányság... 

Erdei Sándor rajza 




- Tanulmányozás végett átnyújtom az Egyesült Államok 
elképzeléseit a leszerelésre vonatkozólag!... 

4 ——» • ■ — — 1 ' 

Javaslat új vendéglátóipari intézmény 
létesítésére 

Kaján Tibor rajza 



Nem kapni T-elosztót 

Erdei Sándor rajza 



- Másfél voltos zseblámpaelemünk, sajnos, nincs, de ajánl¬ 
hatunk önnek egy félmillió kilowattos centrálét! 


- Mancika, főzök egy jó feketét! 

- Maga hamis, maga sötétben akar velem lenni!.;; 
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Gépkorszak 






„Bármilyen távolságot áthidal a tele¬ 
fon" - ezt a jelszót egy postahivatal 
plakátján láttam. Nagyobb nyomaték 
kedvéért a jelszó igazságát a Lánchíd 
ábrázolta a plakáton. 

Némi hiányérzetem volt. A „bármi¬ 
lyen távolságot" eléggé szerényen áb¬ 
rázolta a dunai híd. Eszerint a telefon 
olyan nagyszerű találmány, hogy akár 
Pestről Budára is át lehet beszélni rajta, 
anélkül, hogy tölcsért formálva a kezé¬ 
ből, kiabálna az ember. 

Vagy talán arról van szó, hogy ha el¬ 
romlik a telefon, az ember a hídon át¬ 
megy, s személyesen mondja el a mon- 
dókáját. Ez különben technikailag is a 
legbiztosabb. 

Legújabb irodalmi vízióm: 

Jókai Mór elment kiadójához, és ör¬ 
vendezve mesélte el legújabb regényé¬ 
nek témáját. Csillogó szemekkel beszélt 
többek között a mesterséges gépmadár¬ 
ról, a repülő gépről, amely az embert a 
felhők közé emeli. 

- Már címe is van - lelkendezett az 
író. - A jövő század regénye. 

A kiadó savanyú arccal nézett rá és 
így szólt: 

- Mai témáról nem tudna írni? 

f. 1. 


Filmgyártásunk fejlődése. 


filmgyár 


E heti hirdetésünk 


Rak* daVaikalmim unkák 



gyorsan és biztosan 


oo. Sin 


telefon: 

125-497 

221-859 

530-757 


Réber László rajza 


2 . FILMGYÁR 
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::: az utóbbi években . 
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A világ minden kincséért sem akar¬ 
nám megsérteni a derék egrieket, de itt 
Villányban az a hir járja, hogy a villányi 
vörösborból készítik az egri bikavért. Ha 
ez nem is igaz, jól van kitalálva, mert 
tény, hogy a külföld ismeri a tokaji, az 
egri, a szekszárdi, a badacsonyi borokat, 
de arról halvány fogalma sincs, hogy 
villányi is van a világon. 

Pedig van! Méghozzá nem is akármi¬ 
lyen! Mert - ahogy Villányban mond¬ 
ják - kis borvidék ez, de nagy borai 
vannak! (A villányi állami szőlőgazda¬ 
ság pincészete két aranyérmet és nyolc 
ezüstöt nyert az idei országos borverse¬ 
nyen, egyik kadarját nemzetközi arany¬ 
éremmel díjazták.) Szem- és fültanúként 
állítom: a villányiak legnagyobb fájdal¬ 
ma, hogy az illetékesek export szempont¬ 
jából mostohagyerekként kezelik a vil¬ 
lányi bort és nem csinálnak a villányi 
vörösből nemzetközi márkát. Világmár¬ 
kát! 

A szőlők démona, a pince királynője 
- így becézik a villányi vöröst, de hiá¬ 
ba. Úgy látszik a borszakmában nem ka¬ 
rolják fel sem a démont, sem a király¬ 
nőt, de nem irányítják Villányba a kül¬ 
földi látogatókat sem, hanem csak mindig 
Hevesbe, Tokajba meg a Balaton vidé- 
ére és így külföldön sem terjed el a 
villányi borok jó híre. 

Miután megtudtuk, hogy a villányi ál¬ 
lami szőlőgazdaság termelése az ötéves 
tervben két és félszeresére emelkedik (a 
titkos terv három és félszeres, de ezt 
nem szabad elárulni!), végigmentünk a 
most elkészült no méter hosszú pince- 
alagúton, majd megnéztük a 4000 hektós 
erjesztő kád építkezését, a töményszesz 
elleni harc jegyében hozzáláttunk a vil¬ 
lányi borok minőségi ellenőrzéséhez. 


- Ha lesz víz, mit mondunk majd, miért iszunk bort? 


Az egyik közepes nagyságú (130 hek¬ 
tós) hordó előtt kezdtük el a borkósto¬ 
lást. Rajnai rizling, furmint, kétféle ka¬ 
dar között a vörös váltotta egymást, 
aztán a Medok, ami hivatalosan nincs 
is, de azért piégis van. (Nehogy az eg¬ 
riek megtudják, milyen illatos!) Végül is 
az utókóstolás következett... 

Kollégám eddig gondosan titkolta, 
hogy milyen kitűnő művésze a portré¬ 
rajzolásnak, de a villányi borok, mint a 
mellékelt ábra mutatja, megoldották a 
ceruzáját. 

A villányi állami szőlőgazdaság há¬ 
romtagú szakmai agytrösztje minket fi¬ 
gyel, lesi a hatást, miközben a pince mé¬ 
lyén rágjuk, ízleljük a kóstolót, amit a 
vállára fektetett üveglopóból csorgat a 
poharunkba a hordótól hordóig ingajára¬ 
tot végző segéd-pincemester. Már le- 
jövet tanulmányoztuk a pince bejáratá¬ 
nál kifüggesztett hivatalos miniszteri le¬ 
iratot, amely nagyon helyesen a borkós¬ 
tolás rendjét szabályozza, elvégre a ven¬ 
dégek nem ihatják meg az egész állami 
készletet Felelősségem tudatában már 
most kijelentem, hogy ha a villányi ál¬ 
lami szőlőgazdaság pincészetében az évi 
zárlatkor a raktárkészlet nem stimmel, a 
hiányzó másfél liter bort - kizárólag 
riportkészítés céljából - mi ketten ittuk 
meg. Az agytröszt egyetlen tagja sem 
nyúlt a pohárhoz. 


Szakmai agytröszt 


HEINER LÁSZLÓ főkertész, aki annyi- 
ra finnyás, hogy még a saját borát sem 
szereti; LEIDINGER PÁL üzemegységve¬ 
zető, akinek elsősorban köszönhető, hogy 
egyre több az egy torokra eső villányi 
vörösbor; WEBER IMRE pincemester, 
akinek egy kissé túlméretezett vörös orra 
a hírverést szolgálja; LÁNG ÁRMIN se¬ 
gédpincemester, aki szerint az igazi Ká¬ 
naán nemcsak tejjel, mézzel folyik •,, 


A présház előtt 


- Miért mérik kétszer a szőlőt, az indulásnál és az érke- 
zésnél is? 

- Mert sok rokon lakik az út mentén!;:? 


Ebből a hordóból 130.730 egydecis pohár futja! 
Jaj, ha ezt én utánaszámolhatnám!..: 





























































